1

Рудольф Штейнер

Чудеса мира, испытания души 
и откровения духа

GA 129
Цикл из десяти лекций, прочитанных в

Мюнхене с 18 по 27 августа 1911 г.

Одиннадцатая лекция "Наше время и Гёте"

прочитана 28 августа 1911 г.

Издательство "Новалис", 2005
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Все лекции Рудольфа Штейнера - за исключением некоторых специальных курсов в рамках Свободной Высшей школы духовной науки при Гётеануме - с 1924 г. стали общедоступны. В марте 1925 г. он пишет по этому поводу в автобиографии: 

"Итог моей антропософской деятельности представлен двумя видами изданий: это, во-первых, мои книги, опубликованные и всем доступные; во-вторых, целый ряд курсов, которые сначала предназначались для частного издания и должны были продаваться только членам Теософского (позже Антропософского) общества. Это были более или менее удачные записи моих лекций, которые из-за отсутствия времени не могли быть мной исправлены. Я хотел, чтобы устно произнесенное слово оставалось бы только устно произнесенным словом. Но члены Общества хотели частных выпусков этих курсов, и это привело к их изданию. Если бы у меня было время на проверку, то с самого начала не было бы необходимости ставить на них пометку "Только для членов Общества". 

...На этих лекциях присутствовали только члены Общества. Они были знакомы с основами антропософских знаний, поэтому к ним можно было обращаться как к уже продвинутым в области антропософии. Весь образ этих закрытых лекций был таким, каким не могли обладать письменные сочинения, предназначенные для открытой публикации. 

В закрытом кругу я мог говорить о вещах иначе, чем должен был бы о них говорить, будь они с самого начала предназначены для открытой печати. 

Нигде и ни в малейшей степени не было сказано ничего такого, что в чистом виде не представлялось бы результатом развития антропософии.... 

Читающий эти частные публикации может принимать их в самом полном смысле слова за то, что должно быть сказано антропософией. Поэтому можно было без колебаний отступить от прежнего обычая распространять эти издания только в кругу членов Общества. 

Однако приходится допускать, что в непросмотренных мною записях возможны ошибки. 

Но право на суждение о содержании подобной частной публикации может быть отдано, конечно, только тому, кто признает исходные посылки, необходимые для такой оценки. Такими посылками для большей части этих лекций является, по крайней мере, антропософское познание человека и Космоса, ибо в антропософии представлено существо человека, а также знание того, что в сообщениях из духовного мира дается как "антропософская история"". 

Первоначально Рудольф Штейнер часто применял в своих лекциях слова "теософия" и "теософский" для определения основанной им в начале XX века антропософски ориентированной духовной науки. Позже в соответствующих случаях он начал употреблять такие понятия, как "духовная наука" или "антропософия", "духовнонаучный" или "антропософский". По его указанию эти позднейшие обозначения введены в большинство последующих изданий его лекций. Такие же (или соответствующие им по смыслу) понятия и определения используются и в переводе этих лекций на русский язык. 
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ЛЕКЦИЯ ПЕРВАЯ
18 августа 1911 г.
Первые же слова мюнхенских художественных представлений были вложены в уста Вестника Богов - Гермеса, - и может быть, нам следует усмотреть в этом своего рода символ того, чем нам хотелось бы видеть духовную науку, и тех чувств, которые она должна вызывать. Служит ли нам духовная наука только тем, что по примеру других наук приносит лишь информацию и знания, или же она и вправду - посредник между нами и теми мирами, откуда, по представлению древних греков, Гермес приносит людям то, что способно возжечь в них силы, ведущие в царство сверхчувственного? И да будет мне позволено по следам этих слов* как раз сегодня, в этой вступительной лекции, добавить кое-что к тому, что уже прозвучало во время недавних представлений так, чтобы вкупе с тем, что будет обсуждаться в последующие дни, могло возникнуть единое целое. 

* Стихотворная форма принадлежит Рудольфу Штейнеру. 

Эти представления были даны не просто для украшения нашего собрания, но их нужно рассматривать во внутренней органической связи с тем, что уже много лет является центральным ежегодным событием нашей здешней духовнонаучной деятельности. В этом году на нашем собрании было возможно, мои дорогие друзья, возобновить постановку драмы, являющейся вообще исходным пунктом всей западной драматургии, которую мы по- настоящему сможем понять, только обратив свой взгляд за пределы всего, что на протяжении истории передавалось на Западе как драматическое искусство. С этим, однако, связано и то, что такая драма является достойным вступлением для духовнонаучного свершения. Ибо эта драма отражает те времена европейского культурного развития, когда отдельные духовные течения в человечестве, встречаемые нами сейчас как наука, религия и искусство, еще не были отъединены друг от друга, но были тесно связаны между собой. И наша душа обращается вспять к правре-менам европейского культурного развития, к временам, когда единая культура, рожденная из глубин духовной жизни, пронизывала человеческие души религиозным устремлением к тому высшему, чего вообще способна достигнуть душа человека, таким образом, что в этой культуре пульсировала непосредственная религиозная жизнь. И можно сказать: эта культура была религией. Религия не была чем-то, к чему человек обращался как к некой особой отрасли культуры, но даже когда человек той эпохи говорил о вещах, непосредственно относящихся к практической повседневности, он все же говорил о религии, ибо религия изливала свои лучи во все переживания человека. Отдельные силы этой религии были столь мощными, что человек не останавливался на общем религиозном чувстве, на общем подъеме к великим мировым силам, нет, прарелигия человечества была тогда столь мощной, что она инспирировала отдельные стремления духовной жизни человека, и они принимали непосредственно художественные формы. Религиозная жизнь переливалась в смелые образы, и религия была едина с искусством. Искусство было родной дочерью религии, еще связанной тесными семейными узами со своей матерью религией. В наше время не может быть такого глубокого религиозного чувства, одушевлявшего некогда всех принимавших участие в древних мистериях и взиравших на то, как изливалась религиозная жизнь в жизнь искусства. 

Но эта прарелигия и ее дочь - искусство были в то же время столь чистыми, столь поднятыми в эфирные области духовной жизни, что в то время, как они действовали на человеческую душу, из души выступало все, что в наши дни существует как слабый абстрактный отблеск в науке и познании. Когда углубленное чувство одухотворялось религией, изливавшейся в художественную форму, то в душе воспламенялось знание о богах и божественных истинах, знание о стране духа. Таким образом, знание было еще одной дочерью религиозной жизни, также тесно связанной родственными узами с праматерью всей культуры, религиозной культурой. 

И если теперь мы спросим наше чувство: до какого предела хотим мы довести наши слабые начинания сегодняшнего дня? Чего мы хотим достигнуть? Мы хотим достигнуть того, чтобы в человечестве опять зажглось стремление к соединению, к гармонии между искусством и наукой. Ибо только тогда душа человека, зажженная этим чувством, укрепленная благой волей, сможет излить на все человеческое развитие то единство, способное, после того как оно проникнет во все поступки повседневной жизни, привести человечество к божественным высотам бытия. И вся обыденная жизнь станет тогда вновь священной, та обыденная жизнь, которая забыла о своей связи с духовно-божественным первоисточником всякого бытия. 

Поэтому начинание этого года должно вести нас к чувству подлинной науки о духе, лежащей в глубочайших основах души. Вот причины того, что именно элев-синские мистерия в лучшем смысле этого слова должна рассматриваться как некое Солнце, лучи которого изливаются в наше сердце и которое может вызвать в нас верное ощущение духовной науки. 

То, что известно теперь как драматургия, что на Западе воспринимается как драматическое искусство и что в личности и творчестве Шекспира достигло своей высшей точки, - есть духовное течение, вышедшее из древней мистерии, светский побег древней мистерии. И, возвращаясь к первоисточнику драматического искусства, мы вынуждены будем обратиться к элевсинским мистериям. Этим я дал общее напоминание о тех мыслях, которые воодушевляли нас уже несколько лет тому назад, когда мы поставили именно эту драму на Мюнхенском международном теософском конгрессе, и мне хочется еще упомянуть о том, что может пролить свет на наши стремления, на наши цели, так как вся повседневность - я, конечно, подразумеваю сейчас повседневность в лучшем спиритуальном смысле этого слова - тесно связана с нашими духовными идеалами. Я могу напомнить вам, что, когда мы несколько лет тому назад* ставили "Детей Люцифера", в моей душе родилась мысль, тесно связанная с нашим духовнонаучным развитием в Центральной Европе. Когда я счел, что настало время согласовать мои духовные стремления с так называемой антропософией, или духовной наукой, то вратами к антропософии мне послужило обсуждение** драмы "Дети Люцифера". Затем прошло семь лет духовнонаучной работы, но зерно, заложенное тогда в нашу душу словами о "детях Люцифера", между тем за истекшие закономерно семь лет понемногу развивалось в наших сердцах. И через семь лет мы уже были в состоянии наше Мюнхенское собрание предварить драмой "Дети Люцифера". 

* 1909 г. См. "Der Orient im Lichte des Okzidents. Die Kinder des Luzifer und die Brьder Christi" Bidl.-Nr 113, Gesamtausgabe Dornach 1960; далее - Rudolf Steiner/Marie Steiner-von Sivers: "Briefwechsel und Dokumente 1901 - 1925", Bidl.-Nr 262, Gesamtausgabe Dornach 1967. В письме от 20 августа 1902 года Рудольф Штейнер упоминает Эдуарда Шюре. 

** Между Рудольфом Штейнером и Марией фон Сиверс (Марией Штейнер). 

В моем сегодняшнем вступлении я хотел бы присоединить к этой мысли еще и другую, потому что я беседую с вами, мои дорогие друзья, от полноты сердца и в то же время из глубочайшего внутреннего убеждения. Та спиритуальная жизнь, которая в будущем все больше и больше будет охватывать умы Западной Европы, должна будет принять совершенно определенную форму. Сейчас об антропософии, или духовной науке, думают самым различным образом. Люди не всегда мыслят согласно необходимым требованиям бытия, согласно силам, действующим в человеческом становлении. Они часто мыслят исходя из собственной воли, из собственных ощущений, и принимают то одно, то другое за подлинные идеалы. Поэтому антропософских идеалов столько, сколько человеческих сердец, склоняющихся со своими чувствами и ощущениями то в одну, то в другую сторону. Истинный оккультизм в его высшей форме все еще являет нам такую склонность к идеалам, как чувство личности, чувство, которое можно охарактеризовать следующими словами: такие идеалы есть, в сущности, личные взгляды человека, отвечающие его сердечным склонностям и особой конфигурации его интеллекта. Ведь и о других вещах в жизни люди составляют себе личные мнения, вытекающие из таких сердечных побуждений, из личных мотивов. Но духовная наука должна научить нас тому, чтобы мы не считали наши личные сердечные склонности за некий общий критерий. Как личности мы всегда можем заблуждаться, как бы мы ни думали, что мы повинуемся бескорыстному идеалу. Только тогда сможем мы создать в себе правильное суждение о будущем человеческом становлении, когда мы вполне подавим в себе наши личные мнения относительно идеала и уже не будем больше спрашивать себя, какой для нас лучший способ заниматься духовной наукой. Только тогда придем мы к верному суждению, когда дадим говорить необходимостям жизни, независимо от собственных склонностей, от той или иной окраски нашей спиритуальной жизни, от того, что нам больше нравится, но спрашивая себя, как складывалась европейская культурная жизнь в течение столетий и каковы ее требования на ближайшее время? И, поставив такой вопрос без личной заинтересованности, мы получаем двоякий ответ. Первая, большая, часть этого ответа вытекает из всего, что в наше время происходит в духовной жизни: европейская культурная жизнь - если она не желает засохнуть и омертветь - нуждается в духовной науке. Вторая часть ответа состоит в следующем: европейская культурная жизнь нуждается в такой духовной науке, которая отвечала бы основным требованиям, выросшим на протяжении столетий не в каждом из нас отдельно, а во всем европейском человечестве. Дать же духовную науку, отвечающую этим основным требованиям европейской культурной жизни, мы сможем, только беспристрастно спросив себя: к каким чувствам и мыслям пришли люди в Европе за истекшие века и насколько стремится в наше время европеец к духовному углублению своей жизни? 
Если мы поставим себе такой вопрос, то увидим, по всем признакам нашего времени, что теперь не может быть продолжения нашей обычной мистики, которая в течение тысячелетий так благотворно воздействовала на различные народы. Продолжение этой мистики, передаваемой историческими традициями, не могло бы быть воспринято требованиями европейской культурной жизни. Если бы мы углубились только в древнюю мистику, мы бы погрешили против европейской культурной жизни и всего, что с нею связано, и мы бы поставили наши личные склонности выше необходимостей бытия. К какому бы виду древней мистики мы ни испытывали личной склонности, нам нужно подавить ее и спросить себя: в чем нуждаются люди в условиях их развития на протяжении столетий? - Знамения времени свидетельствуют нам также о том, что современная наука - как бы она высоко ни стояла и каким бы авторитетом ни пользовалась - подобна дереву, которое засыхает и несет навстречу будущему только лишь скудные плоды. Я знаю, что высказываю ответственные слова, и далеко не поверхностно утверждаю, что внешняя наука, существующая ныне на поверхности человеческой жизни, является засохшей ветвью на духовном древе человечества; она сослужила свою службу и не может быть унижена тем, как мы сейчас в нескольких словах освещаем ее состояние. 

Человечество будущего не будет нуждаться ни в древней мистике, ни в новой науке, пока в нем не возникнет глубочайшая потребность возобновить связь между человеческой душой и духовными откровениями. Этот идеал как бы парил перед нами, словно написанный золотыми буквами, когда несколько лет тому назад мы стали расширять спиритуальную жизнь. И теперь мне хочется от всего сердца и вполне убежденно сказать, что наиболее значительным литературным начинанием той духовной жизни, в которой будет нуждаться в самом широком смысле человечество будущего, стоящее между исторической мистикой, основанной на исторических источниках, и наукой - засохшей веткой на дереве человеческой культуры, - самым значительным начинанием в истинно антропософском смысле, непосредственно рассматривающем жизнь, которая медленно движется к духовной жизни, является книга "Великие посвященные"* нашего уважаемого Эдуарда Шюре. В начале нашего прошлогоднего мюнхенского курса я уже упоминал, что тот, кто умеет смотреть в будущее, понимает, что этой книгой литературе указан золотой срединный путь между древней мистикой и засохшей наукой и что это прекрасное значительное начинание, данное европейским народам в "Великих посвященных", будет все больше и больше оформляться, и мы утверждаем это не из личной симпатии и личных склонностей, но потому, что культурные условия европейской жизни потребовали от духовного мира появления такого литературного начинания. Если вам знакомо это произведение, мои дорогие друзья, то вы помните, как там подчеркнуто указывается на тему, разработанную позднее в "Святилищах Востока" Эдуарда Шюре, а также на элев-синские мистерии. Какие мысли может пробудить в нашей душе это указание, данное в "Великих посвященных" в подлинно антропософском смысле, и воссоздание элев-синской мистерии? 

* Эдуард Шюре (Страсбург, 1841 - Париж, 1929). "Великие посвященные. Очерк эзотеризма религий". (Репринт 1914 г.). М.: СП "Кни-га-Принтшоп", 1990. 

Когда мы обращаем наш взгляд назад к первоначалу европейской художественной и духовной жизни, то перед нами предстают два образа, имеющих глубокое значение для подлинного понимания всей новейшей духовной жизни, две фигуры, два символа великих духовных импульсов. Эти два образа, проливающие свет на современную духовную жизнь и предвещающие значительные свершения в будущем, - это Персефона и Ифигения. Произнося эти два имени, мы, по существу, касаемся двух душ современного человека, соединение которых требует от человека глубочайших испытаний души. В ближайшие дни мы еще коснемся того, как образ Персефоны пробуждает в нашей душе духовнонаучные импульсы, о которых мы уже неоднократно говорили. Некогда человечеству была дарована способность иным способом, чем теперь, подходить к познанию. Нам известно из духовнонаучных лекций о древнем ясновидении человечества, изливавшемся в прадревние времена из человеческой природы; ясновидческие образы были свойственны человеку, как голод, жажда и дыхание, и в них изливались тайны духовных миров. Некогда человек обладал этим даром древнего ясновидения, и оно было похищено у него позднейшим познанием. Отчасти чувствуя, что именно в его эпоху совершилось это похищение древнего ясновидения современным познанием, отчасти предвидя, как в будущую эпоху, в нашу, такое познание будет все больше расширяться, древний грек обращал свой душевный взор к образу божества, освобождающему в человеческой душе силы, ведущие к тому древнему ясновидению из самой непосредственной элементарной природы человека. Он обращал свой взор к богине, управлявшей древним ясновидением, связанным с человеческой природой, и называл ее Персефоной. Тогда древний грек говорил себе: место древней сновид-ческой культуры будет все больше занимать другая культура, рожденная и направляемая людьми, утратившими древнее ясновидение. Эта культура, связанная с именами Агамемнона, Одиссея, Менелая, есть внешняя культура, уже не затронутая силами ясновидения, новая духовная культура. 

Сейчас большинство людей не ощущает того, что эта культура, породившая новое познание, способное дать философское обоснование тайнам бытия, создает каноны естественнонаучных законов, и люди не ощущают, что в своем глубочайшем смысле такая духовная культура требует жертв от человека, жертв высшим духовным существам, правящим сверхчувственными мирами. И эти жертвы приносятся, но только люди не замечают этого, так как они еще не обращают внимания на эти вещи. Древний грек замечал, что современная культура, которую он связывал с именами Агамемнона, Менелая и Одиссея, требует жертв и что она является дочерью человеческого духа, которую нужно все снова и снова приносить в жертву. И древний грек изобразил эту постоянную жертву интеллектуальной культуры в жертвоприношении дочери Агамемнона - Ифигении. Так звучит чудесный ответ на вопрос, возникающий из жертвоприношения Ифигении. Если бы существовала только внешняя культура, которую древний грек сводил к именам Агамемнона, Менелая, Одиссея, то под влиянием этой культуры сердце и глубокие душевные силы человечества уже давно бы иссохли. Только потому, что человечество все снова и снова ощущало необходимость жертвы и сумело выделить из общеинтеллектуальной культуры другую культуру, которую в более глубоком, неповерхностном смысле слова можно назвать жреческой культурой, только потому культура была спасена от засыхания. Подобно тому как Ифигения была принесена в жертву Артемиде и превратилась через жертву в ее жрицу, так все снова и снова должны были в истекшие века и тысячелетия очищаться и просветляться известные элементы нашей интеллектуальной культуры; они должны были приобретать жречески-религиозный характер и быть отданы высшим богам для того, чтобы внешняя интеллектуальная культура людей не засохла в их сердцах и душах. Так, Персефона является правительницей и руководительницей древней ясновидческой культуры, а Ифигения - представительницей постоянной жертвы, которую наша внешняя интеллектуальность должна приносить на алтарь религиозной жизни. 

То, о чем сейчас было сказано, всегда жило в потоке европейской культурной жизни начиная от Древней Греции и вплоть до новейших времен; оно жило с того момента, когда Сократ впервые выделил чисто научное мышление из древней единой культуры, и продолжало свое существование вплоть до того времени, когда бедный Ницше терзался душой от разделения трех ветвей единой культуры - науки, религии и искусства - и наконец погиб от этого разделения. Теперь уже действуют силы, долженствующие объединить все то, что было разделено на протяжении тысячелетий, из будущего уже звучат требования к нашей эпохе, и Новое время в его представителях, инспирированных духами эпохи, должно снова воссоединиться с двумя импульсами, которые мы только что охарактеризовали и связали с именами Ифигении и Персефоны. Ощущающий эти вещи чувствует также, каким важным событием было создание "Ифигении" Гёте, который, всецело погрузившись душой в Древнюю Грецию, создал этот символический образ, признаваемый им самим за вершину своего творчества. Этим свершением Гёте, в котором до известной степени как бы выражено все его творчество, написанием "Ифигении", дана первая связь с древнеевропейским духовным наследием. И таинственно звучат нам из этого произведения слова: мы снова должны вспомнить о постоянной жертве, которую культура интеллекта должна приносить религиозной культуре, если интеллектуализм европейского человечества не хочет зачахнуть. 

Широкое действие интеллектуальной культуры является грубым сравнительно с высшей духовной жизнью, подобно царю Тоасу в "Ифигении". Кротким и гармоническим, не ненавидящим, но сострадающим жизни людей является перед нами символический образ Ифигении. Так было дано первое воспоминание о важном импульсе в европейской духовной жизни в тот момент, когда сердце Гёте было пронизано инспирацией и он создал для европейского человечества "Ифигению" как свидетельство непрестанной жертвы культуры интеллекта. Так можно ощутить сияние духовных инспираторов Новейшего времени в душе Гёте. 

Было необходимо и второе напоминание, которого пришлось ожидать несколько дольше, воспоминание, указывающее на те времена, когда еще жила древняя культура ясновидения, связанная с именем Персефоны. И, касаясь некой высшей грани "Великих Посвященных", мы встречаем указание на элевсинскую мистерию и чувствуем здесь работу инспираторов европейской духовной жизни, вызывающую из мрака времен то, что все больше и больше подводит к уверенности, что древняя ясновидческая культура, связанная с именем Персефоны, должна возродиться в новой форме. Один полюс был дан в европейской духовной жизни Нового времени возрождением древнегреческого образа Ифигении; другой полюс - воссозданием элевсинской мистерии Эдуардом Шюре. И мы должны считать счастливой звездой в нашей антропософской жизни, что эта постановка происходит в присутствии воссоздателя элевсинской мистерии, который уже в течение многих лет удостаивает нас чести своим присутствием. 

Я уже сказал, что эти мои слова, с одной стороны, исходят из сердца, с другой стороны - из вполне объективного трезвого убеждения. И, высказывая это, я опираюсь на изречение Гёте, эту чудесную жемчужину мудрости в нашей познавательной жизни: "Только то истинно, что оказывается плодотворным". И если в нашей многолетней деятельности замечается некоторая плодотворность, то нужно признать, что эта мысль, всегда соприсущая нам как тайный гость, как тайный соратник, оказалась истинной. Все мысли, связанные с именами Ифигении и Персефоны, и с нашим обсуждением чудес мира, испытаний души и откровений духа, будут еще самым разнообразным образом иллюстрироваться в ближайшие дни. И подобно тому, как Ифигения является дочерью Агамемнона, одного из героев, олицетворяющих в Древней Греции культуру интеллектуализма в самом широком объеме, во всем ее практическом и военном значении, так Пер-сефона является дочерью Деметры. Мы еще увидим, что Деметра - правительница величайших чудес природы, прообраз человеческого чувства, мышления и воли, чьей подлинной дочерью является Персефона. Деметра - прообраз той эпохи, когда жизнь мозга еще не была отделена от общей жизни тела и питание внешними веществами и мышление с его орудием - мозгом - еще не были раздельными человеческими процессами. Тогда люди еще чувствовали, как мысль живет вовне, когда колосится поле хлеба, как надежда действительно парит над полями и пронизывает природу подобно пенью жаворонка; люди чувствовали, что вместе с веществом входит и духовная жизнь, погружается в физическое тело, очищается, становится духом - праматерью, - из которого стихийно в самом существе человека рождается Персефона. В те времена человеческая природа еще обладала единством и вся телесная жизнь была одновременно и духовной, все телесные процессы переработки были внутренне связаны с духовной переработкой мысли; на ту праэпоху человеческого развития указывает имя Деметры. О том, что происходило тогда, нам может сообщить только чтение хроники Акаша. И из хроники Акаша мы узнаем, что Персефона была подлинной дочерью Деметры. И оттуда же мы узнаем, что в образе Эроса, возникающем перед нами в возрожденной мистерии Элевсина, согласно древнегреческому восприятию, нам дано то, благодаря чему силы Деметры стали тем, чем они являются теперь в постепенно развившемся человечестве. Все чудеса человеческой природы встают перед нашей душой в образе Деметры - величественный, предупреждающий о будущем облик прасилы, волшебно и извечно живущий в человеческом чувстве. В образе Деметры перед нами встает нечто, что во все времена является мощным импульсом человеческой природы. Это изливается со сцены, когда перед нами возникает Деметра, великая представительница прасилы, которую мы сейчас обозначаем лишь абстрактным именем человеческого целомудрия, во всей ее плодотворной действительности, не аскетической, но включающей в себя также и пралюбовь человечества. С другой стороны, что звучит нам из Эроса? Расцветающая невинная любовь, ее правитель Эрос, так ощущали греки. 

Драма развивается, и что за силы действуют с оживляющей трагической силой с самого начала через всю драму? Взаимодействие целомудрия, которое в то же время есть пралюбовь с ее плодородием, и невинная, еще только распускающаяся любовь - вот что наполняет драму подобно тому, как извне в обычных явлениях природы действует положительное и отрицательное электричество. И в пространство, где разыгрывается эта значительная человеческая прадрама, более или менее сознательно изливается ощущение тех сил, что действуют из глубокой древности и пронизывают собою нашу современную жизнь. Я укажу здесь на то, о чем в ближайшие дни мы будем говорить еще более подробно; что в известном смысле эти прасилы Деметры и Эроса все больше и больше будут изливаться в будущем в три образа*: Луны, Астрид и Филии. Перед нашей душой должна восстановиться живая связь между прасилами человеческого становления - Деметрой, Эросом и стоящим между ними образом Персефоны - и тем, что сейчас возникает перед нами еще не в лично оформленном виде. Это как бы духовная совесть, звучащая еще неопределенно и еще не смеющая выступить на сцене. Это только голос извне, эти три образа, подлинные дочери Деметры: Луна, Филия, Астрид. 

* См. "Врата Посвящения" и "Испытание души" в "Драмах-Мистериях". М: Энигма, 2003. 

В начале нашего рассмотрения я пытался охарактеризовать вам те ощущения, из которых создавалась возрожденная вновь Эдуардом Шюре мистерия Элевсина. Благодаря всему, в чем вы принимали участие за последние годы, мои дорогие друзья, вы сумеете правильно оценить столь значительное произведение. Каков верный подход к нему? В наше время очень легко, чрезвычайно легко подойти ошибочно и дилетантски с нашими слабыми силами к такому значительному произведению, как элевсинская мистерия, особенно принимая во внимание современное драматическое искусство. Но мы ни в коем случае не можем применить здесь обычную характеристику, какую мы применяем по отношению к современным сценическим произведениям. И те из вас, кто уже сумел почувствовать своеобразный духовный отпечаток, который духовное познание сообщает искусству, поймут, что здесь нужно нечто другое. И вы поймете также, что все, долженствующее стать совершенным в будущем, проявляется как несовершенное в настоящее время. Наше призвание не в том, чтобы соревноваться с внешними сценическими представлениями. Мы совершенно не задаемся этой целью, и само сравнение с внешними сценическими представлениями уже ошибочно. Каким бы ни было суждение художника относительно современных внешних представлений, по отношению к задачам духовной науки и к ее стремлениям в области искусства оно является дилетантским. 

И те из вас, кто разделяет мои чувства, мою глубокую благодарность, которую я ощущаю каждый раз в начале нашего мюнхенского собрания, к людям, помогавшим нам в нашем предприятии, поймут, что я исхожу не из личных побуждений, когда и в этом году в заключение этой лекции я хочу выразить мою глубочайшую признательность. Для осуществления нашего задания нужны были не только руки, но и души, пронизанные духовным теплом - лучшим плодом духовно ориентированной жизни. Такое духовное тепло всегда имеет последствием постепенно развивающееся умение, способность действовать в соответствующей области. И одушевленная такой теплотой небольшая группа людей, предшественников будущей большой общины, собравшихся здесь, в Мюнхене, верит, что если сначала дело идет не гладко, то в будущем оно пойдет хорошо. Пока дело идет в меру наших возможностей. И в наших начинаниях мы всегда встречаем реальное доказательство того, что в мире действуют духовные силы, которые помогают нам и на которые мы можем полагаться. И если нам кажется иногда, что дело не ладится, скажем себе, что неудача тоже вытекает из сил, стоящих за нашей работой. И тогда неудача оправдана. Мы работаем и думаем прежде всего не о постановке. Мы думаем о тех духовных силах, которым мы должны в духе нашего времени тоже принести небольшую жертву, жертву современного интеллектуализма религиозному углублению человеческой души. И приятно видеть в этой маленькой группе чудесное спиритуальное тепло, одушевляющее каждого отдельного ее участника, когда он производит отнюдь не легкую жертвенную работу. Все наши сотрудники совершают братскую работу, и понимающий мои слова испытает вместе со мной чувство благодарности. 

Конечно, первая благодарность - воссоздателю элевсинской мистерии, другие - относятся к моим мюнхенским сотрудникам. Прежде всего упомяну тех, кто уже в течение нескольких лет помогает нам, с чувством любви и духовной теплоты, и несет нам свое умение и искусство. Глубокая благодарность прежде всего двум из наших сотрудников*, чье искусство и спиритуальный настрой, а также и чисто техническая работа, ощущались на протяжении всего нашего мюнхенского начинания: госпоже Штинде и графине Калькрейт. Также благодарю нашего дорогого друга Адольфа Аренсона**, на плечи которого как в прежние годы, так и теперь легла забота о музыкальной части для всех трех утренников. Суждение о его работе я предоставляю вашим сердцам и душам. Я сам считаю особой удачей музыкальные успехи нашего дорогого друга Аренсона. И такой же удачей я считаю сценический образ, овеянный подлинно религиозным духом и созданный так превосходно нашей дорогой госпожой фон Экардштейн***. Для меня важно и значительно, мои дорогие друзья, каждое красное или голубое пятно. Каждый блестящий или матовый тон на сцене, и то, что это было воспринято этими двумя людьми, я считаю истинной духовной работой. Далее я обращаю ваше внимание на вклад в постановку наших художников**** господина Линде, господина Фолькерта и господина Хааса, и мне бы хотелось, чтобы вы увидели, как в душе этих людей спиритуальная мысль ожила с такой силой, что водила их кистью. Их стараниями в сценическую постановку была внесена спиритуальность. Конечно, все вышеупомянутое не является еще чем-то совершенным, но только началом нашей задачи, однако как хочется видеть в этом еще несовершенном начинании развитие искусства в будущем. Поэтому чрезвычайно важно, чтобы внутреннее драматическое действо было в руках актеров, стремящихся к духовному познанию; не из личных моих симпатий, но в силу необходимости я не хочу, чтобы хоть одно слово в наших постановках было произнесено внешними людьми, с каким бы художественным совершенством и внешней утонченностью, свойственной современной театральной технике, оно ни произносилось. Мы стремимся к чему-то иному, чем театральная техника. Нам не нужно того, что в наши дни называется искусством; мы хотим, чтобы души всех участников, стоящих на сцене, были настроены спиритуально, чтобы все представление было овеяно дыханием антропософии независимо от степени совершенства, чтобы мы переживали духовную науку как искусство и искусство как духовную науку. Поэтому каждый принимающий участие в наших мюнхенских постановках должен иметь следующее ощущение: здесь нет ни одного слова, которое не требовало бы от артиста глубочайшего душевного восприятия. Это создает в некотором отношении то художественное целомудрие, которое людьми внешними ощущается как дилетантизм, но которое является началом будущей художественной правды в самом глубоком духовном смысле слова, как ни несовершенны сейчас наши достижения в этой области. И никому не может прийти в голову, мои дорогие друзья, вычеркивать что-нибудь из ваших ролей, делать драматические урезки, так как вы спокойно выдержите все требуемые длинноты. Для нас ничто не длинно, ничто не достаточно драматично в обычном современном смысле, ибо мы руководствуемся не внешне драматическими требованиями, но внутренней необходимостью, и мы никогда не изменим нашим драматическим убеждениям. Возьмем, к примеру, сказку, которую в пятой сцене Филиция рассказывает Капезиусу. Обыкновенный театральный зритель сказал бы о ней: "Вот смертельная скука". Но мы никогда не побоимся ввести на сцену такого рода скуку, если этого требует драматическая правда в духовном смысле. А драматическая свобода требует, чтобы каждая индивидуальность, выразившая желание сотрудничать с нами, могла бы здесь свободно проявить себя и чтобы каждый актер смог ощутить все, что он делает и говорит на сцене, как свои собственные слова и чувства. Вы не встретите в нашей постановке той тиранической режиссуры, которую теперь столь часто встречаешь. Вместо нее вы увидите, хотя еще робкое и несовершенное, воздействие духа, незримо реющего над нашим начинанием как некое единство, но в каждой отдельной душе проявляющееся как множественность. Поэтому-то все имеющие отношение к нашим постановкам испытывают глубокую благодарность за жертву, приносимую каждым отдельным действующим лицом*****. И я благодарю всех, начиная с госпожи фон Сивере и кончая теми, у кого самые малые роли. Невозможно здесь всех перечислить, так как очень многие помогали нам и все мы положили много труда. Я только хочу упомянуть о человеке, столь самоотверженно взявшем на себя одну из главных ролей, роль особенно мне близкую и очень трудную внутренне - роль Капезиуса, сыгранную нашим дорогим господином Дожером. Я хочу также упомянуть о том, с какой готовностью наш дорогой господин Зейлинг вот уже второй год играет существо, которое я хотел бы назвать драматической совестью и которое в наше время еще не должно появляться на сцене, и проявляет свою жизненность именно тем, что не выступает на сцене как личность; и как этот же господин Зейлинг, и в прошлом и в этом году с большим искусством сыграл роль Штрадера. Такие успехи, как четвертая сцена третьего дня в драматическом диалоге между Капезиусом и Штрадером, уже дают нашей душе некое предчувствие будущего, когда искусство будет насквозь пронизано духовным познанием, как живой кровью, а духовное познание получит свой плотский образ от искусства. Поэтому я ощущал глубокое чувство благодарности, когда мы все стали свидетелями прекрасного момента драматического достижения. Я мог бы еще всячески продолжать мою благодарность и наконец мог бы поблагодарить и всех вас, высказавших понимание того, что некогда неизбежно сделается драматическим искусством будущего; понимание того, что наряду с видимым действует невидимое, что рядом с внешней постановкой совершается внутренняя, и в благоприятном свете рампы возникают образы, и еще многое более глубоко скрытое за человеческим словом. Истинный смысл трех образов: Филии, Астрид и Луны может еще только частично быть открытым в том освещении, какое они получили на сцене в их телесной форме. В этих трех образах кроме важных импульсов человеческого развития даны еще тонкие душевные тайны, которые можно почувствовать, только связав резко очерченные рампой фигуры с тем, что скрыто за интимным смыслом слов этих трех женских образов. Эти три женских образа действуют в серебристом свете месяца и из текучих капель создают чашу, в которой заключены их откровения и тайны; они являются перед нами в серебряном лунном свете сказки и сопровождают души людей, как близкие друзья. Сначала в детстве, а потом на протяжении трижды 360 недель. Их можно понять лишь двояким образом, во-первых, обращая внимание на внешний смысл, проявляющийся на сцене в более грубой форме, и, во-вторых, на то, что кажется столь скучным современному зрителю - на интимную сказку, которая тем не менее единственно и интимно поясняет сущность трех образов: Луны, Астрид и Филии. И когда мы видим, что уже сейчас есть души, беспристрастно и целомудренно воспринимающие то, что нелегко передать на сцене, можно сказать: духовная наука благодарна этим глубоким душам за их желание воспринимать и сочувствовать стремлениям к духовному познанию. Поэтому, мои дорогие друзья, моя благодарность в конце нашего вступления к предстоящим лекциям является чем-то объективным. И я испытываю благодарную радость, когда вижу не только работу наших дорогих единомышленников и умение в новой области, как, например, достижения нашего дорогого господина Мерклейна в роли Аримана, но и когда я вижу, как охотно работают для нас и простые рабочие сцены, еще далекие сейчас от духовной жизни. Я вижу это и всегда радуюсь, если тот или другой рабочий приходит и выражает желание тоже получить книгу. Конечно, я хорошо знаю, мои дорогие друзья, что все это лишь несовершенное начинание, но мы знаем, что оно плодотворно. И если в начале нашего Мюнхенского собрания мы почувствуем, что антропософия не есть нечто отвлеченное, нечто второстепенное в жизни человека, но что духовная наука связана со всеми общими жизненными условиями, то наше слабое начинание уже достигло цели. 

* София Штинде (1853-1915) вместе со своей подругой Паулиной фон Калькрейт (1856-1929) была руководительницей главной мюнхенской ветви, а с 1907 по 1913 г. - главный организатор мюнхенских праздничных представлений, затем соучредительница и первый председатель (1911 -1915) строительного объединения. См.: R. Steiner "Unsere Toten. Ansprachen, Gedenkworte und Meditationssprьchel906-1924". Bidl.-Nr 261, Gesamtausgabe Dornach 1963. 

** Адольф Аренсон (1855-1936) - ведущий участник становления Антропософского общества, с 1903 г. действовал в Штутгарте. 

*** Госпожа фон Экардштейн (1871 -1930). Для дорнахских представлений шила под руководством Марии Штейнер все костюмы для четырёх драм-мистерий Р. Штейнера. 

**** Герман Линде (1863-1923), Ганс Фолькерт и Фриц Хаас (точные даты неизвестны). См.: R. Steiner "Von der Initiation. Von Ewigkeit und Augenblick. Von Geisteslicht und Lebensdunkel", Bidl.-Nr 138, Gesamtausgabe Dornach 1959. 

***** Мария Штейнер, урожденная фон Сиверс (1867-1948). См.: Рудольф Штейнер "Мой жизненный путь", М.: Эвидентис, 2002; Marie Steiner, "Erinnerungen 1", Aufsatze und Gedichte 1925-1927, Dornach 1949, и "Erinnerungen II", Aufsдtze und Gedichtel925-1927, Dornach 1952; "Marie Steiner - Ihr Weg zu einer Erneuerung der Buhnenkust durch die Anthroposophie. Eine Dokumentation", Dornach 1973; "Aus dem Leben von Marie Steiner-von Sivers", Dornach 1956. - Оттo Дожер (1875-1949), актер дюссельдорфского городского театра. - Макс Гюмбель-Зайлинг (1879-1964), актер и декламатор в 1911 году в Мюнхене. 

В этом смысле, мои дорогие друзья, я приветствую вас в начале нашего цикла. Он будет посвящен некоторым моментам, возникающим перед нами, когда мы обращаем взоры в великую Вселенную, о которой древние греки говорили, что из нее вытекает вся духовная мудрость, вся философия, и когда мы испытываем удивление, "диво" или чудо. И еще мы переживаем некое испытание души и освобождение от всякого удивления, от всяких испытаний: откровения духа. И предметом наших дальнейших лекций и являются все эти три темы: чудеса мира, испытания души и освобождающие откровения духа. 

ЛЕКЦИЯ ВТОРАЯ

19 августа 1911 г.
Вчера я попытался дать вам представление о том, как мыслили в Древней Греции о связи человеческой души с земным развитием. И я выделил две точки зрения. Во-первых, что в прадревние времена душа человека была одарена ясновидческими способностями и правительницей сил, струящихся в человеческую душу из Космоса, греки считали дочь Деметры, Персефону. Напротив того, вся интеллектуальная культура человечества выразилась в течении, связанном с именами Одиссея, Менелая, Агамемнона, и в людях пробудилось сознание, что для этой культуры необходима постоянная жертва. Так, чтобы лучшие чувства, лучшие ощущения человеческой души, когда на нее воздействует интеллектуальная культура, приносились в жертву религиозному жречеству. Эта мысль выражена в жертвоприношении Ифигении. 

Такой взгляд показывает нам, что в Древней Греции еще вполне живы были отчасти предание, а отчасти непосредственное знание того, к чему теперь снова стремится духовная наука. В древнейшие времена человеческая душа еще обладала ясновидением. В "Тайноведении" вы можете прочитать, как в древней Атлантиде человеческие души видели в духовных мирах и космические силы являлись им как существа-образы, а не как отвлеченные силы. Сознание таких существ-образов сохранилось в образе Персефоны. 

И благодаря духовной науке мы постепенно продвигаемся к новым взглядам, к новому восприятию этих живых сущностей в духовных мирах, восприятию, которое было хорошо известно людям древнейших эпох, а в Древней Греции было запечатлено в мифологии, в образах божественных существ. И чем больше мы углубляемся в учение о греческих богах, тем большее удивление и благоговение мы ощущаем по отношению к великой мировой мудрости, скрытой в этом учении о богах. Чтобы вызвать представление о глубокой мудрости греческого учения о богах, я хочу упомянуть только об одном. Я сказал вчера, что в греческой мифологии указывается на два течения: одно, связанное с именами Менелая, Агамемнона и Одиссея, так красиво выраженное в жертвоприношении Ифигении. Другое течение связано с именами Персефоны и Деметры, матери Персефоны. Каждый, кто размышляет о мире, несомненно, должен сказать себе: такие течения протекают не обособленно, и хотя они предстают перед нами обособленно, они все же должны иметь внутреннюю связь, должны где-то соприкасаться. Как выражает греческое учение о богах эту глубокую мудрость в соприкосновении двух течений: Деметры и Агамемнона? Наша современная наука может только едва и в абстрактных идеях коснуться этой связи. 

Греческое же учение о богах и героях говорит так: оно ведет род Агамемнона к некоему представителю душевных сил человека, которого мы назовем Танталом. Из греческого сказания нам известно, что Тантал преступно поднес богам в пищу своего собственного сына. Нам известно также, что боги это узнали, и что только одна богиня вкусила от лопатки поданного блюда, и та богиня была Деметра. Это символическое действие - вкушение Деметрой от лопатки сына Тантала - указывает на соприкосновение двух течений. Эти течения связаны. И силы Деметры вливаются в современную культуру, восходящую к именам Агамемнона, Менелая, Одиссея. Для каждого момента в греческой мифологии имеется некий эквивалент в новейшей духовной науке, в том, что мы в ней открываем, и полезно время от времени указывать на такие глубокие значительные моменты. Здесь мы постигаем, как изменяется в ходе времени отношение человека к внешним чудесам природы. 

Наше естествознание гордится своими определениями природы. Как мало у него оснований гордиться, принимая во внимание то, что греки, давшие в образе богов олицетворение глубоких сил природы и ее чудес, проявили в создании этих образов гораздо большую мудрость, чем та, о которой может только мечтать современная наука, мудрость, которую люди начнут предчувствовать снова, когда духовная наука вольется в нашу культуру. За истекшие годы мы получили важные побуждения для нашего познания, которые мы можем сравнить с глубоким учением о богах древних греков. 

Один момент в элевсинской мистерии указывает нам на одно из значительных чудес природы. Что, собственно, лежит в основе элевсинских мистерий? Плутон, бог подземного мира, похищает Персефону, представительницу древних ясновидческих сил человеческой души. Перед нами живо встает все чудесное действие в возрожденной элевсинской мистерии в сцене с Плутоном особенно потому, что наш дорогой Юргас*, уже много лет преданно работающий с нами, так превосходно изобразил перед вами Плутона. Что происходит, когда мы применяем к самой природе человека то, что выражено в греческой мифологии и в элевсинской мистерии? Что случилось, согласно духовной науке, с древней ясновидческой способностью человеческой души? Да, можно сказать, что похищение Персефоны происходило от древнейших времен вплоть до нашей эпохи: древняя культура ясновидения исчезла. Но в действительности ничего в мире не исчезает, в действительности совершается лишь превращение вещей. 

* Рихард Юргас - актер тогдашнего придворного театра в Карлсруэ. 

Куда ушла Персефона? Что делает она теперь в человеческой природе в качестве правительницы древних сил ясновидения? Из первых глав книги, которая появится на днях** и которая, по существу, является изложением моих копенгагенских лекций, вы увидите, что весь охват человеческой души гораздо больше, чем об этом знает сама душа в своем рассудке, в своем интеллекте. Существует нечто, что можно назвать более широкой душевной жизнью, подсознательной душевной жизнью, которая в нас действует, но которая у большинства современных людей не доходит до сознания - ее лучше назвать подсознательной душевной жизнью, чем сознательной. - В этой подсознательной душевной жизни, в том, что живет сейчас в человеке, хотя он не понимает этого и не отдает себе в этом отчета, действует Персефона, туда спустились древние силы ясновидения. В то время как в древнейшие времена они действовали в человеке таким образом, что его душа могла ясновидчески смотреть в духовные миры, теперь они действуют в глубинных подсознательных недрах человеческой души. И они содействуют образованию и оформлению человеческого "я" и делают это "я" все крепче и крепче. Итак, прежде, в древнейшие времена, эти силы были направлены на то, чтобы сообщить человеку силы ясновидения; теперь же они направляются на укрепление нашего "я". Они действительно спустились в человеческий "подземный" душевный мир, эти силы Персефоны, они охвачены тем, что покоится в глубинах человеческой души. Они в известном смысле похищены глубинами человеческой души. В историческом становлении человека это похищение Персефоны совершилось силами человеческой души, лежащими глубоко в ее недрах и олицетворяемыми во внешней природе Плутоном. В греческом учении о богах Плутон царит в подземной сфере. Но грек сознавал, что те же самые силы, что действуют в глубинах Земли, действуют также в глубинах человеческой души: как Персефона была похищена Плутоном, так в течение человеческого развития древняя ясновидческая способность была похищена Плутоном и уведена в глубины души. Но Персефона - дочь Деметры, и это приводит нас к воззрению, что в Деметре надо видеть еще более древнюю правительницу как природных сил, так и сил человеческой души. Уже вчера я обратил ваше внимание на то, что Деметра - образ греческого учения о богах, указующий нам на ясновидческое воззрение древней Атлантиды - ибо там ее можно действительно найти - которое было исконной мудростью атлантического человечества. Когда атлант смотрел в духовный мир, он видел Деметру, он действительно встречался с нею. Что говорил себе атлант, когда из клубящегося, образующегося духовного мира возникала эта праматерь человеческой души и плодородных сил природы? Не в сознании, но в подсознании говорил он себе: "Я ничего для этого не сделал, не прошел никакого развития - как сделают это позднейшие времена - для того, чтобы видеть в духовном мире. Те же природные силы, которые дали мне мои глаза, мой мозг, мой организм, они же дают мне силу ясновидения. Я обладаю ясновидением так же, как обладаю дыханием". И как человек образует свое дыхание не путем особого развития, так он и не образовывал тогда сил ясновидения, но они давались ему силами природы, божественными существами. И когда человек осматривался в окружении своего бытия и одновременно с чувственным видел и духовное, он говорил себе: "Я принимаю в себя вещества окружающего мира из растительного царства (которое тогда было еще иным), я принимаю в себя все, что произрастает вовне, и вместе с этим силы, которые действуют вовне". Человек тех времен не был столь ограничен, чтобы думать, что в питании он принимает в себя только внешние вещества, что это только предметы, которые можно химически исследовать, - он знал, что во всех веществах он вбирал в себя внутренние силы, и эти силы строили его организм, создавали его тело. Такой древний человек говорил себе: "Там вовне, в природе действуют силы: они входят в меня с пищей, в процессе дыхания. Вовне они управляются великой Деметрой". Но великая Деметра посылает силы внутрь человеческой души. Там они перерабатываются (скажем грубо) в пищеварении, которое тогда было духовным процессом, и претворяются в способности ясновидения. Силами Деметры, плодоносящей богини всего природного мира, рождаются в человеке, в человеческом организме способности ясновидения, представительницей чего является Персефона. Так человек ощущает себя в чудесах мира, он ощущает, как в нем рождается способность ясновидения - рождение Персефоны, и чувствует, что этим рождением он обязан Деметре, которая простирает во внешнем мире силы, превращающиеся в человеке в силы ясновидения. Так древний человек обращал свой взор к великой Деметре, и в Древней Греции еще хранилось сознание такого видения. 
* Штейнер Р. "Духовное водительство человека и человечества. Духовнонаучное рассмотрение развития человечества", Калуга: Духовное познание, 1992. 

Вы уже могли видеть из этого, что человеческий организм, вся телесная организация человека изменилась с тех древних времен. Наше теперешнее тело с его мускулами и костями много плотнее, тверже само в себе, чем тела людей, которые еще могли родить в себе Персефону, которые еще обладали древним ясновидением. И благодаря тому, что наше тело, наш телесный организм стал плотнее, он, так сказать, может удерживать силы ясновидения в подземных областях души. Пленение ясновидческих сил в недрах человеческой природы произошло благодаря уплотнению человеческого тела. И в Древней Греции человек еще ощущал, что древнее (скажем символически) мягкое человеческое тело, становясь плотнее, принимает в себя силы, которые действуют в недрах Земли, тогда как прежде им больше правили силы, действующие в воздухе, и они-то и делали тело человека мягким. И все сильнее и сильнее начинают воздействовать на человеческое тело силы земных недр, чей правитель - Плутон, так что мы можем сказать: внутри человека Плутон становится все сильнее, он уплотняет человеческое тело и через это похищает Персефону. Такое уплотнение человеческой организации происходит вплоть до физического тела. Ибо даже в первые послеатлантические времена человеческая организация была совсем другой, чем теперь. Только ограниченный ум может предполагать, что облик людей был тогда такой же, как в наши дни. На это я уже часто указывал. 

Так действительно среди чудес природы мы видим похищение Персефоны и отношение человека к Деметре. И здесь греческая мифология показывает нам сознание того, что человек был микрокосмом, выражением макрокосма, великой Вселенной. Как вовне, в мощных силах плодородия, исходящих из Земли, действует Деметра, так внутри действует то, что происходит от Деметры. Как в недрах Земли, а не на ее поверхности действуют силы, олицетворяемые греком в Плутоне, так в собственной человеческой организации действует Плутон. Нужно уметь очень далеко отвращать наш взор от всех наших жизненных привычек и обычаев, если мы хотим понять совершенно иной образ мышления, хотя бы греков. Видите ли, человек наших дней (и, конечно, это не критика современных нравов, но лишь указание на то, что есть) желая иметь законы, обращается к своему правительству, к своим парламентам; они дают законы, и он, вероятно, сам себя почитал бы за глупца, если бы думал, что через головы лиц, сидящих в парламенте, проходят вселенские космические силы, что в их умах тоже действуют божественные силы. Мы не будем больше касаться этого вопроса, он бы показался гротескным современному человеку. Иначе было в древние времена, которые предшествовали временам историческим, и иначе было еще в Древней Греции. В те правремена еще было представление, столь чудесное и в то же время столь грандиозное, что современному человеку оно едва может казаться достоверным. 

Вспомните все, что я сказал о греческих богах, здесь перед нами указание на то, как действовала в древние времена Деметра - как она посылала силы растений в человеческую природу и рождала в ней младенца. Это она делала в древние времена. Подобным же образом действовали в древние времена и другие боги. Они действовали одновременно с силами и чудесами природы. Как же они действовали? Человек питался, дышал и знал: это была великая Деметра, которая через воздух давала растениям силы, поглощаемые потом человеком, это Деметра одаряла его ясновидческим сознанием, а одновременно учила его, как находить свое место в мире. Тогда не было еще законов в позднейшем смысле этого слова, не было внешне выраженных заповедей, ибо человек был ясновидящим, и ясновидение подсказывало ему, что он должен был делать, что было правильным и хорошим. Так, в древнейшие времена он видел в Деметре, дававшей ему пищу, также и ту вселенскую силу, силу природы, которая в процессе питания претворяла в нем силы таким образом, что сообщала ему его нравы и правила поведения. И древний человек говорил себе: "Я смотрю на великую Деметру, и, совершая то или иное в мире, я совершаю это благодаря вхождению в мой мозг сил, действующих вовне, в мире растений". Эта древняя Деметра была естественной, не проникающей в сознание, но побуждающей душу законодательницей. И также и другие боги: питая человека, давая ему дышать, они возбуждали в нем импульсы движения и одновременно сообщали ему моральные импульсы, все его внешние умения. Боги постепенно принимали иные формы, о которых пойдет речь в более поздние времена, и Деметра видела в человеческой душе похищение дочери - Персефоны, похищение ее более плотной телесностью, так что отныне силы ясновидения стали применяться для грубого питания тела. Что сделала Деметра, когда она, так сказать отошла от непосредственного морального законодательства древнего времени? Она основала мистерии и из них дала замену для старого законодательства, которое действовало еще из природных сил. Таким образом, боги удалились из сил природы, вошли в мистерии и дали людям, уже не обладавшим природной моралью, моральные указания. 

Древние греки мыслили так: "В древние времена одновременно с силами природы боги давали людям мораль. Позднее природные силы отошли назад. Взамен этого боги дали через своих вестников в мистериях в отвлеченной форме моральные законы". Когда человек отдалился от природы, ему понадобилась более отвлеченная, более рассудочная мораль, поэтому древние греки обращались к мистериям, из которых они получали указания для их моральной жизни, и в этих мистериях они видели деятельность богов в моральных заповедях, как ранее они видели это в силах природы. Поэтому в древнейшие времена в Греции моральные законы приписывались тем же самым богам, которые в древнейшие времена управляли природными силами. И греки, говоря о происхождении своих древнейших законов, указывали не на парламент, но на богов, которые спустились к людям и в мистериях дали людям законы, продолжавшие жить в человеческой морали. 

Но что произошло с первоначальными силами Демет-ры, когда человек уплотнился, изменился? Если можно воспользоваться грубым примером, вы все знаете, что со льдом нельзя сделать то же самой, что с водой, так как лед есть другая форма воды. Поэтому с более плотным человеческим телом нельзя сделать то же самое, что некогда могли делать с более тонким телом, исходя из природных сил. На него еще могла воздействовать Деметра, вливая в него духовные силы, которые содержались в пище, и через это создавая в нем силы ясновидения. Что произошло с силами Деметры, когда человеческое тело уплотнилось или - говоря языком греческой мифологии - когда Персефона была похищена Плутоном? Что произошло с силами Деметры? Эти силы тоже должны были отойти от человеческой телесной организации, их воздействие уменьшилось, человек должен был отдалиться от непосредственного влияния Деметры. Он подчинился другим силам, о которых я уже упомянул вчера. Что сохраняет человеческое тело здоровым и бодрым? Как в древнейшие времена Деметра делала человеческое тело здоровым и бодрым, так теперь новое тело делает здоровым и бодрым Эрос, то есть то, что в силах природы олицетворяется Эросом. Если бы на человека продолжала воздействовать Деметра, а не Эрос, то человеческое тело всю жизнь оставалось бы старым и морщинистым. Силы Деметры сейчас не в свежих, полных, краснощеких человеческих телах, но в таких, которые уже удалили из себя силы Эроса. Это происходит в старости, когда человек сохнет и сморщивается. Этот глубокий смысл дан в элевсинской мистерии. После похищения Персефоны Деметра появляется лишенная своих первичных сил; она изменена отныне Гекатой, изменена так, что несет в себе только силы, вызывающие засыхание. И с похищением Персефоны мы действительно видим отход Деметры от человеческого организма также и в историческом процессе. Древние чудеса природы так прекрасно выражены в древних образах богов! Когда вместе со старостью человека Эрос отходит от него, то снова начинается воздействие Деметры на человеческое тело, тогда снова входит Деметра в человеческий организм и на передний план выступает плодоносящее целомудрие в противовес Эросу. И если в этом смысле мы проследим старость, превращение сил Эроса в силы Деметры, то придем к глубокой, полной значения мистерии в становлении человека. И в элевсинской драме таились эти глубокие вещи. Столь глубока эта элевсинская драма, что человек с обычным внешним образованием несомненно сочтет фантастическим вымыслом все сказанное мною. Но фантастический вымысел - не сказанное мною, а то, что говорит об этих вещах материалистическая культура; вот подлинная фантастика, подлинное суеверие. 

Что же, собственно, изменилось в человеческой природе начиная с древней Атлантиды и до нашего времени? Изменилась вся оболочка человеческого существа. Есть три оболочки человека: физическое тело, эфирное и астральное, так что наше внутренне "я" заключено в этих трех телесных оболочках. Они-то и изменились все в течение развития от Атлантической эпохи до нашего времени. 

И мы спросим себя: каков был фактор, изменивший эти три телесные оболочки? Этот побудительный фактор, этот импульс, изменивший оболочки человека, нужно искать в человеческом эфирном теле. Человеческое эфирное тело является по преимуществу активной, действующей силой. Оно уплотнило физическое тело, изменило астральное. Ведь' эти три тела не похожи на кожуру плода, они не лежат одно за другим, подобно чешуйкам луковицы, их силы взаимно проникают друг в друга, находятся в живом взаимодействии. И наиболее важная оболочка в этом изменении, в этом историческом становлении человека - это эфирное тело. Зарисуем символически, схематически три тела человека: я изображаю просто лежащими друг над другом слоями физическое, эфирное и астральное тела. 

[image: image1.png]PR Y R R R S AR R R A

Acmpansroe meno
(gt s 0
Suproe meno %

setses uuuuuru(u:wuug'tnuuu o

Qusuneckoe meao 74

S N e

virsierissen





Силы Эроса и силы Деметры нужно искать прежде всего в эфирном теле. Эфирное тело посылает их наверх в астральное тело и вниз в тело физическое. Так что эфирное тело воздействует как на астральное, так и на физическое тело. Оно уплотняет, консолидирует физическое тело, а астральное изменяет таким образом, что оно не развивает в себе больше сил ясновидения, но только интеллектуальные силы человеческой природы. Благодаря тому, что человек так изменился, что эфирное тело преобразовало все три оболочки, благодаря этому произошли в этих трех телах с течением времени очень существенные и важные перемены. Все три тела были совершенно преобразованы. Еще в Атлантиде и даже в первые послеатлантические времена человеческое тело было иным, нежели теперь. Все жизненные условия были иными. И все это изменилось. 

Если прежде всего мы рассмотрим физическое тело в его живом становлении от древнейших времен до наших дней, то мы должны сказать себе: благодаря уплотнению физическое тело стало больше подвержено внешним воздействиям своего физического окружения. Тогда как в древние времена прежнее мягкое физическое тело больше подчинялось духовным условиям бытия, теперь благодаря уплотнению оно подчинено внешним физическим условиям физического плана. Поэтому появились некоторые свойства физического тела, которые прежде вовсе не существовали в такой форме, - усилились именно болезни. Болезни и здоровье физического тела человека зависели в древние эпохи совсем от других причин. Все здоровье человека было тогда в непосредственной связи с духовными обстоятельствами духовного мира. Теперь физическое тело человека связано с внешними физическими условиями и обстоятельствами, и потому оно зависит от них. И теперь нужно искать условия здоровья больше во внешних физических причинах. Благодаря похищению Персефоны Плутоном (согласно смыслу греческой мифологии) вследствие того, что он увел ее в глубины человеческой природы, все внутреннее существо человека, его болезни и здоровье, подчинилось внешним условиям. Вот первое, что произошло с организмом человека. 

Второе относится к самому эфирному телу человека. Правда, в нем заключаются силы превращения, но и само оно тоже изменилось. В древнейшие времена эфирное тело было так организовано, что человек познавал мир не так, как он его познает теперь. Когда он взирал в духовный мир, одаренный древним ясновидением Персефоны, он видел там образы духовных существ. Человек видел вокруг себя мир образов. Правда, эти образы вызывались силами астрального тела, но само по себе астральное тело не могло бы их видеть. Астральное тело не воспринимает образов, когда оно предоставлено только самому себе. Как человек, идущий вперед, не может видеть самого себя, если перед ним нет зеркала, так и астральное тело не может воспринимать созданные им образы, если его деятельность в человеческой природе не отражается в эфирном теле. Так эфирное тело делает наглядными, видимыми образы, вызываемые телом астральным. То, что происходит в астральном теле и что воспринимается человеком, есть отражения его эфирного тела. Если бы мы не имели этих эфирных отражений всех внутренних астральных процессов, то хотя все это и вошло бы в нас, но человек не видел бы и не воспринимал бы этого. Поэтому общая картина мира, которую может создать для себя человек, общее содержание его сознания является отражением эфирного тела. И от него зависит все, что человек вообще может знать о мире. Это зависело от эфирного тела в древние времена ясновидения, и теперь еще всякое знание о мире зависит от отражения астральной деятельности в человеческом эфирном теле. 

Что же заключается в силах эфирного тела? В силах эфирного тела лежит ключ к познанию мира. В противном случае нечто, вызванное миром в нашем астральном теле, не могло бы отворить врата к познанию мира. Ключ к познанию мира лежит в эфирном теле. И в нашем эфирном теле лежит также и все то, о чем говорилось в некоторых важных местах обеих розенкрейцеровских драм. Там говорилось о лабиринте мыслей, о тех нитях, что прядет наше познание мира. Мы не потому учимся познавать мир, что просто созерцаем его, но потому, что или идем от образа к образу, или, как в новой интеллектуальной культуре, - от мысли к мысли, именно как через лабиринт. Такое соотношение тоже обусловлено силами эфирного тела. Итак: и ключ к познанию, и нити, связующие отдельные образы в сознании, изменились теперь в нашем познании мира. Так мы видим созидающие силы эфирного тела и их изменение. 

Теперь рассмотрим третью оболочку: астральное тело; это тот элемент в нас, на который воздействует мир и в котором образуются силы и способности, отражающиеся потом в эфирном теле. В астральном теле познание вспыхивает, в сознание же оно входит через эфирное тело. В астральном теле вспыхивает мысль или образ; ими мы обязаны астральному телу. Они были бы в нас, если бы мы даже не имели эфирного тела, но мы бы ничего о них не знали. Факел познания заключается в астральном теле, но отражается он как сознательное познание человека в эфирном теле. Итак, мы можем сказать: в человеческом астральном теле вспыхивает факел познания, и этот факел познания опять-таки изменяется в течение исторического становления человечества; в древние времена человек обладал ясновидческим образным познанием, а теперь - интеллектуальным рассудочным познанием. Так изменились силы астрального тела. 

Пока человек проделывал этот исторический путь, в человеческой природе были силы, изменившие все отношение Деметры к человеку. Из древнего неуплотненного человеческого тела, из древнего астрального тела, развивавшего в себе способности ясновидения, Деметра была, так сказать, изгнана. Вместо нее начал действовать Эрос. Зато другие силы человеческой природы, свободные от Эроса, как я уже сказал вам сегодня - подпали влиянию Деметры. Следовательно, сила развития проявлялась тройственно в человеческой природе от атлантических времен до наших дней; тройственная природа становления, преобразования, изменения, тройственная метаморфоза. Исходя из действия эфирного тела на физическое, на само эфирное и на астральное тела, эта сила становления и преобразования была заложена в человеческой природе, и она есть в нас. Она изменяет нас от юности к старости, переводя силы Эроса в силы Деметры. В нашем организме это тройственное становление проявляется в физическом теле как изменившиеся условия болезней и здоровья; в эфирном теле - как изменившееся отражение познания и как изменившийся факел познания в астральном теле. 

И из древнего греческого учения о богах нам навстречу чудесно встает представитель этих сил становления в человеческой природе, сил, которые действуют во всех нас, изменяющих наше астральное тело и потому изменяющих также и природу Деметры. Силы эти покоятся в эфирном теле, действуют на физическое тело, на самих себя и на астральное тело, они представлены нам в образе трехликой Гекаты*. То, что мы теперь выражаем, говоря: из эфирного тела тройственно исходят преобразующие силы, - то грек выражал в образе трехликой Гекаты. В ней проявляется природное чудо человеческой организации в ее становлении. Здесь открывается великая мудрость. Еще сейчас вы можете увидеть в Риме изображение трехликой Гекаты. Эта тройственная Геката изображена следующим образом: один ее облик, относящийся к болезням и здоровью, снабжен символами кинжала и змеи, которая является также символом Эскулапа как представителя целебной науки. Кинжал - изображение внешних разрушительных сил, воздействующих на человеческий организм. Дав этому облику трехликой Гекаты кинжал и змею, указывали на те силы, которые влияли на развитие физического тела. Второй облик Гекаты указывает на то, что в эфирном теле изменился ключ к познанию мира. Какой смысл у второго образа трехликой Гекаты? Ключ и связка веревок как символы лабиринта мыслей. Третья Геката держит факел познания, вспыхивающий в астральном теле. И теперь мы ощущаем, с каким безмерным материалистическим суеверием стоят люди в наше материалистическое время перед этим исполненным мудрости образом древних времен и как вновь оживут эти символы, когда человек снова научится понимать их грандиозное и глубокое значение. В мыслях человека снова возродится Древняя Греция, если его душа будет насыщена духовной наукой, и в нее будет изливаться познание о духовной природе человека, познание, зачарованное в этом образе. Такие вещи нельзя принимать отвлеченно. Конечно, мы можем высказывать их, только облекая их, так сказать, в абстрактные образы. Но все это может стать для нас живым ощущением и живым чувством, если мы проникнемся сознанием того, что и образ действия Гекаты изменился, хотя она до сих пор продолжает действовать в каждом отдельном человеке. 

* Бронзовая статуэтка в Капитолийском музее в Риме. 

Древний грек говорил: не только все человечество в его становлении, но и каждый отдельный человек подлежит силам Гекаты в то время, как изменяется его телесный облик, его физическое, эфирное и астральное тела. Геката трояким образом действует в нем. Но то, что тогда сообщалось человеческой душе в образе Гекаты, может сообщаться ей и теперь. Современный последователь духовной науки, который уже больше не выражается образно, как говорит он? В развитии каждого отдельного человека от рождения до зрелости изменяются все три члена человеческой оболочки: в первые семь лет - физическая; во вторые семь лет - эфирная, в третье семилетие - астральная. Эти силы описываются - без упоминания об этом образе - в моей брошюре о "Воспитании ребенка", это те же силы Гекаты, трояко действующие в человеческой организации. Один вид Гекаты - согласно духовной науке - действует в ребенке до смены зубов в его физическом теле. Это современное выражение для мысли грека, давшего один облик Гекаты с кинжалом и змеей. Второй период превращения изображается ключом и связкой веревок, когда эфирное тело действует само из себя во второе семилетие. А третий семилетний период, протекающий всецело в астральном теле, изображается символом факела. 

Итак, я уже давно высказал вам в современной форме то, чем была для древнего грека мудрость Гекаты, то, что в древних мистериях было выражено в образе Гекаты. 

И таков смысл европейской культуры в ее развитии. Если мы обратимся к древним временам греческой культуры, то в преданиях греческой мистики, в греческой мифологии перед нами возникнут великие образы учителей, пробуждавших в душах необходимое для того времени познание. Образ трехликой Гекаты не пробуждал знание в его современном виде, знание о тройственном изменении человека от рождения до двадцатого года. Следуя такому учению, мы точно проследим путь человеческой культуры. Древнее ясновидческое знание должно было погрузиться в царство Плутона в человеческой душе, и от эпохи Сократа до нашего времени должна была пройти эпоха неведения для всех этих обстоятельств. За этот период люди должны были укрепить свое "я", выработать свою личность. Древнее знание греков, побуждаемое грандиозными образами, пребывало под поверхностью души. Оно было погребено под мусором интеллектуальной культуры. Теперь оно опять всплывает из темной глубины духа. В духовной науке в современной жизни снова пробуждается то, что было погружено в глубочайших недрах человеческой души. Теперь мы снова начинаем таким способом, какой я описал в "Воспитании ребенка", познавать более отвлеченно трехликую Гекату. Благодаря этому человеческая душа опять будет подготовлена к грядущему ясновидению, которое ожидает нас, несмотря на наш интеллектуализм. Приготовлением к этому грядущему ясновидению человечества является духовная наука. Эта трехликая Геката, о которой говорили греки, эти Деметра и Персефона, и другие образы, которые в те времена еще не были абстракциями, грезящимися нашим суеверным ученым, но живыми образами греческого ясновидения, - все эти образы снова возникнут перед ясновидческим взором, который в будущем развитии человечества будет все больше и больше проникать в духовные миры. А силы, втекающие в человеческие души для того, чтобы снова поднять их к ясновидению, или, можно сказать также, для того, чтобы снова свести силы ясновидения вниз, это есть та сила, которая впервые возникла в сознательном мышлении человечества в древней культуре Ягве и получила свое полное образование в явлении Существа Христа, которое все больше и больше будет познаваться людьми. И если в подлинной духовной науке, начавшейся уже в этом XX веке, говорится о ясновидческом познавании Христа, Который начиная с Мистерии Голгофы соединился с Землей, то одновременно также говорится, что грядущее пришествие Христа будет, конечно, не в физическом теле, но в эфирном, как видел его Павел на пути в Дамаск. В силе Христа даны все импульсы человеческой природы, которые дадут возможность видеть также греческие образы богов, погрузившиеся в подсознательные глубины души. 

Величайшим событием в будущем развитии человеческой души будет эфирное видение. Это способность, которую подготавливает теперь духовная наука, в последующие 3000 лет она будет все больше охватывать человеческие души, и в них все больше будут вспыхивать силы, благодаря которым душа человека будет замечать вокруг себя эфирные чудеса природа. В нашем веке некоторые отдельные люди начнут уже приобретать видение грядущего Христа из их эфирных душ, и таких людей будет все больше и больше в ближайшие три тысячелетия. И тогда исполнится истинная восточная традиция, совпадающая с истинным оккультизмом, - по истечении 3000 лет людские души смогут воспринять Майтрея Будду*, который сойдет к людям для того, чтобы сообщать им познание сущности Христа. Восточная мистика хранит знание о том, что приблизительно через 3000 лет должен появиться Майтрея Будда. Западная культура добавляет к этому знание о том, что эта Вселенская Индивидуальность Христа - вы можете найти такое высказывание в мистерии "Испытание души" - только один раз появилась в физическом теле и что Она будет становиться все больше и больше видимой для эфирного зрения людей. 

* Майтрейя Будда ("Добрый"), Согласно буддийским воззрениям ожидает своей грядущей инкарнации (в качестве сына Брахмавати и Субрамана) на небесах Тусита. См. также: Н. W. Schuman, "Buddhismus, Stifter, Schulen und Systeme", Alten 1976. s. 169 ff. 

Это существо Христа будет все ближе подходить к людям. И столь же убедительными словами, как две тысячи пятьсот лет тому назад учил Будда о тайнах, доступных тогда лишь лучшим человеческим душам, будет возвещать Майтрея Будда о том, о чем сейчас еще нельзя говорить открыто, но что совершится в эфирном видении Христа. И величайшим событием XX века является поднятие человеческой природы к тому, что мы можем назвать возрождением события с Павлом на пути в Дамаск. Тогда это произошло только с одним человеком, с Павлом в явлении в Дамаске, в будущем же все человечество будет переживать это явление начиная с нашего века. 

Для того, кто верит в развитие человеческой природы, кто верит, что в человеческой душе будут вырастать все высшие и высшие силы, для того понятно, что, когда человечество спустилось в глубочайшие глубины физического плана, стало необходимым появление Христа тоже в физическом теле. Это было необходимо потому, что тогда человеческая душа была в состоянии видеть Божество только в таком теле, которое было бы видимо физическим глазам, физическим органам восприятия. Благодаря этому событию, благодаря тому, что древняя культура Ягве подготовила его и что оно затем произошло, человеческая душа ведется ко все более высоким способностям, и их усиление выражается в том, что люди учатся видеть Христа уже не в физическом теле, а так, как Он начал являться нам начиная с мистерии Голгофы, правда только для ясновидческого созерцания. Христос здесь, и Он соединился с эфирным телом Земли. Дело все в том, чтобы человеческая душа поднялась навстречу Ему, чтобы видеть Его. В этом и заключается великий прогресс в развитии человеческой души, и тот, кто верит в такое развитие, кто верит, что духовная наука имеет определенную цель и определенную миссию относительно развития человеческой души, тот поймет, что силы души должны расти все больше и больше и что если бы в наше время человеческая душа должна была бы видеть Христа в таком же физическом облике, как некогда она видела Его, то это было бы остановкой на пути развития. Итак, тот, кто верит в развитие, в цель и в миссию духовной науки, тот знает, какое громадное значение заключается в розенкрейцеровской формуле о Существе Бога-Сына, Который только раз воплотился в физическом теле и Который, согласно пророчествам и согласно нашему собственному познанию, будет становиться все более и более видимым для человеческих душ как эфирное существо уже начиная с нашего века. Кто верит в развитие человеческого становления, тот верит и во второе Пришествие Христа, видимого для эфирных способностей человека. Тот, кто не верит в развитие, тот может думать, что силы человеческой души стоят на месте и что в наше время мы должны видеть Христа в том же образе, что и тогда, когда человечество спустилось в глубочайшие недра материи; такой человек пусть верит во второе Пришествие Христа в физическом теле. 
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В этом цикле лекций я надеюсь дать вам с известной стороны обзор важных фактов относительно нашей духовной науки. Но основную нить или расположение материала вы сможете окинуть взглядом только в заключительных лекциях, так как мы должны коснуться целого ряда вопросов, которые только в последние дни объединятся в одно целое. В последние два вечера я связал свою тему с элевсинской мистерией, с греческой мифологией. У меня еще несколько раз будет повод касаться этих вопросов. Но этот цикл, как вы увидите в конце, имеет еще и другую цель. Сегодня вечером я хотел бы еще с одной стороны вызвать в вас впечатление того, как в наше время духовная наука прокладывает себе путь к той великой мощной прамудрости, которую мы видели пронизывающей великие образы и мистериальные традиции, дошедшие до нас из Древней Греции. Нужно помнить, мои дорогие друзья: если вы хотите ощутить задание и миссию духовной науки, то нужно изменить многие представления и многие понятия, которые господствуют в нашей современности. В этом отношении современники часто бывают весьма близорукими, они не задумываются над ближайшими временами. Именно по этой причине, чтобы вызвать правильное чувство того, что мы сами должны изменить наши представления и мышление, если мы хотим глубже заглянуть в миссию духовной науки, мы должны уяснить греческое мировоззрение о мире и жизни, об отношении человека к духовному миру. Ибо совсем по-иному чувствовало греческое сердце, греческая душа, чем душа современного человека. И уже сейчас, в начале лекции, я хочу упомянуть об одном. 

Вам всем знакомо понятие, которое заключается не только в словесной сокровищнице всех языков, но также вошло как обозначение в известную отрасль науки. Это слово "природа". Когда мы произносим слово "природа", в душе сейчас же возникает множество представлений обо всем, что подходит под обозначение природы. И мы противополагаем природу душе или духу. Но видите ли, мои дорогие друзья, все, что думает современный человек, употребляя слово "природа", и все, что мы вообще обозначаем этим словом, совсем не существовало для древнегреческого мышления. И если вы хотите проникнуть в древнегреческое мышление, то нужно совершенно вычеркнуть все, что связано с современным словом "природа". Древний грек не знал той противоположности между природой и духом, которую мы ощущаем сейчас. Когда он устремлял свой взор на внешние процессы, на то, как они разыгрывались в лесах и в полях, на Солнце и Луне, в звездном мире, - древний грек не ощущал лишенного духа бытия природы, но все, что происходило в мире, было для него таким же действием духовных существ, как, например, движение руки есть проявление нашей душевной деятельности. Когда мы двигаем рукой слева направо, мы сознаем, что в основе движения руки лежит душевная деятельность, и мы не говорим о противоположности между простым движением руки и нашей волей; мы знаем, что это единое целое - движение руки и волевой импульс, лежащий в основе движения. Совершая жест, мы еще ощущаем единство между ним и нашей душой. Когда мы обращаем наш взгляд к ходу Солнца и Луны, когда смотрим на движение облаков, воспринимаем в ветре движение воздуха, то мы уже не видим, как древний грек, ничего подобного движению руки, внешним жестам божественно-духовных существ, но нечто такое, что мы рассматриваем согласно внешним абстрактным, чисто математически-механическим законам. Такой природы, которая не является только внешним выражением божественно-духовного действия, не знал древний грек. Мы еще услышим, как возникло понятие "природа" в современном смысле. 

В древние времена дух и природа были еще в полном созвучии. Поэтому для древнего грека еще не было того, что мы называем чудом. Если оставить в стороне более тонкие различия, то можно сказать, что теперь как чудо рассматривается такое событие во внешнем мире, которое нельзя объяснить уже известными или родственными им природными законами, но которое предполагает непосредственное воздействие духа. Человек говорит о чудесном там, где он воспринимает непосредственно духовное, нечто, чего он не может ни понять, ни объяснить чисто внешними математически-механическими законами. В таком смысле древний грек не мог говорить о чуде. Для него было ясно, что все происходящее в природе - деятельность духа, независимо от того, есть ли это повседневные события, включенные в природную закономерность, или уже более редкие природные соотношения. Одно было реже, другое - обычнее, но дух, божественно-духовное творческое деяние охватывало для него всю природу. Итак, вы видите, как изменились эти понятия. Поэтому-то нашей современности свойственно воспринимать духовное вмешательство во внешние события физического плана как нечто чудесное, как нечто, что выпадает из привычного хода событий. Наше современное восприятие проводит резкую черту между тем, что оно считает природной закономерностью, и тем, что признается как непосредственное вмешательство духовных миров. 

Я говорил вам о созвучии двух течений: Деметры - Персефоны и Агамемнона - Ифигении. Миссия духовной науки в том, чтобы связать их. С таким соединением связана также необходимость, которую человечество вскоре опять научится ощущать: видеть деятельность духа повсюду, как в повседневных, так и в редких событиях. Для этого необходимо, чтобы в душе современного человека ожило ощущение этих двух течений, чтобы он понял следующее: передо мной, с одной стороны, предметы, включенные как система природы в законы, признаваемые в наши дни физиками, химиками, физиологами и биологами; с другой стороны, события, которые хотя и возможно проследить просто как всякие другие факты, включенные в математически-химические законы, но которых нельзя понять, если не признавать за физическим планом реальной духовной жизни и деятельности. 

Весь конфликт, который происходит в человеческой душе благодаря этой расщепленности и тоске по соединению обоих противоположностей - природы и духа, - мы находим в розенкрейцеровской драме в душе Штрадера. И мы видим, как действует на характер и на душу Штрадера откровение Теодоры, событие, выпадающее из обычных природных процессов; для него, привыкшего считаться только с физическими и химическими законами, это откровение является испытанием души в розенкрейцеровской мистерии "Врата посвящения". Здесь дана кристаллизация того, что воспринимается многими современными душами как противоречие. В наше время таких штра-деровских душ много. Для них необходимо, чтобы, с одной стороны, они постигали все особенности правильного, нормального хода вещей, поясняемых физическими, химическими и биологическими законами, а с другой стороны, необходимо, чтобы такие души приводились к признанию фактов, которые хотя и проявляются на физическом плане, но не признаются материалистической мыслью, которая просто оставляет их в стороне как чудеса и поэтому - как нечто невозможное. 

Я уже в другом случае упомянул, что на такие факты указывал уже наш друг Людвиг Дайнгард*, и его заслуга в том, что он сумел это сделать как раз так, как это необходимо для нашего современного духовнонаучного движения. В первой части его книги "Мистерия человека" вы увидите именно эту сторону современной жизни и правильное указание на факты физического плана и на их духовную подоснову. Именно в этой первой части книги "Мистерия человека" вы увидите, как современный ум может взвесить и оценить эту сторону, совершенно необходимую для нашего движения. Нам особенно важно, чтобы эта книга была в руках всех друзей как полезная и целесообразная; она может открыть путь в спиритуальную жизнь людям, нуждающимся еще в другом подходе к антропософии, еще не ощущающим эзотерического стремления. И так как в этой книге дана попытка найти правильное созвучие между современным научным мышлением и нашей эзотерией, то эта книга в руках друзей является прекрасным средством послужить духовной науке именно в наше время. 

* Людвиг Дайнгард (1847-1917). Ludwig Deinhard. "Das Mysterium des Menschen im Lichte der psychischen Forschung. Eine Einfьrung in den Okkultismus". Berlin 1910. См. также: Штейнер Р. "Мой жизненный путь", М.: Эвидентис, 2002, глава 38; "Briefe, Band II: 1882- 1902, Dornach 1953. 

Итак, мы можем сказать, что сейчас имеется стремление сгладить противоположность между природой и духом, которой еще не было в Греции. И то, что сейчас делаются попытки (такую попытку вы найдете и в вышеуказанной книге), что образуются общества, ищущие в физическом мире деятельность иных законов, не только чисто физических, физиологических и биологических, является доказательством того, что уже в широких кругах наблюдается стремление перешагнуть через это противоречие. Итак, миссией нашей духовнонаучной деятельности является это соединение, эта гармонизация между духом и природой. Мы должны начать работать, так сказать, из других источников духовнонаучного мировоззрения; мы должны суметь снова находить в окружающем нас мире нечто большее, чем то, что видит глаз физика или химика, анатома или физиолога. И здесь мы должны отталкиваться от самого человека, ибо изучение человека требует от нас не только познания действующих в теле химических и физических законов, но и связи между физическим, душевным и духовным, и именно в человеке такая связь особенно бросается в глаза каждому, кто хоть сколько-нибудь хочет видеть. 

Современный человек больше не ощущает влияния сил Деметры или Персефоны на человеческий организм. Он уже не ощущает той великой истины, что мы носим в себе все, что изливается вовне, во вселенной. Грек ощущал это. Он ощущал, например, - хотя и не мог высказать это в нашем современном смысле - одну истину, в которой лишь постепенно будет убеждаться современная духовная наука, истину, которую я постараюсь передать вам следующим образом. Вы смотрите на радугу. Пока ее нельзя пояснить, она есть чудо природы, мировое чудо, подобное другим чудесам. Внезапно из повседневности возникает перед глазами чудесная семицветная радуга. Мы отвлечемся сейчас от физического пояснения, так как физика будущего еще скажет о радуге совсем другие вещи, чем теперь. Мы говорим: там вовне наш взгляд падает на радугу, возникающую из лона окружающей нас Вселенной. Мы смотрим в макрокосм, в великий мир. Из него рождается радуга. 

Обратим теперь наш взгляд внутрь самих себя. Здесь мы можем сказать - это совсем обычное замечание, которое нужно только правильно осветить, - что, например, из бездумного сосредоточения возникают определенные помыслы, имеющие отношение к чему-то; иными словами: мысли вспыхивает в нашей душе. Возьмем эти два факта: один макрокосмический - рождение радуги из лона Вселенной и другой - рождение мысли в нас самих из нашей душевной жизни. Об этих двух фактах мудрецы Древней Греции уже знали нечто, что люди снова узнают через антропософию. Те же силы, что заставляют вспыхивать в нашем микрокосме мысль, вызывают радугу из недр Вселенной. Подобно тому как силы Деметры входят извне в человека и действуют внутри его, так же силы образуют вовне радугу из веществ природы; те же силы, что изливаются в пространство, действуют микрокосмически в малом мире человека, здесь они заставляют вспыхивать мысль из неопределенной душевной среды. Хотя современная внешняя физика еще не приходит в соприкосновение с такими истинами, тем не менее это есть истина. 

Все, что есть вовне, в пространстве, есть и в нас самих. Человек сейчас еще не познает полного созвучия между таинственно действующими в нем самом силами и сила.-ми, действующими вовне в макрокосме. Он еще рассматривает это как мечтательность, как фантастику. Древний грек не мог бы высказать того, что я сказал об этих вещах, ибо он не проникал в них интеллектуальной культурой, но это жило в его подсознательной душевной жизни, он видел или ощущал это ясновидчески. И если мы хотим выразить это ощущение нашими современными словами, то мы должны сказать: древний грек ощущал, например, что силы, заставляющие вспыхивать в его душе мысли, были теми же силами, которые вовне создавали радугу. Он ощущал это. И он спрашивал себя: если там внутри есть душевные силы, заставляющие вспыхивать мысли, то что же вовне, какой дух распространен в пространстве, вверху и внизу, вправо и влево, впереди и позади? Что разлито в пространстве? Как душевные силы внутри нас пробуждают мысли? Что вовне создает радугу, утреннюю или вечернюю зарю, блистающие облака, что там вовне в пространстве? - Для древнего грека существовало духовное существо, которое порождало из вселенского эфира зарю, радугу, блистающие облака, молнию и гром. И из этого чувства, которое - как сказано - не превратилось в интеллектуальное познание, но было стихийным ощущением, выросло убеждение: это Зевс. Нельзя получить представления и, еще меньше, ощущения Зевса греческой душой, если не подойти к этому чувству путем духовнонаучного мировоззрения. Зевс был непосредственно четко оформленным существом, но его нельзя было представить себе, не ощущая в то же время того, что те же силы, которые заставляют в нас вспыхивать мысли, проявляются вовне в молнии, в радуге и т. д. Но теперь, исходя из духовной науки, мы говорим, что, когда мы заглядываем в человека, желая познать силы, вызывающие в нем мысли и представления, все, что вспыхивает в нашем сознании, мы видим, что все это связано с астральным человеческим телом. Перед нами нечто микрокосмически субстанциональное - астральное тело, и тот вопрос, который мы поставили в образной форме, мы можем задать теперь в форме более духовнонаучной: астральное тело в нас микрокосмично. Что соответствует астральному телу во внешнем пространстве? Что наполняет все пространство справа и слева, впереди и позади, сверху и снизу? - Совершенно так же, как астральное тело распространено в нашем микрокосме, так пространство и весь вселенский эфир пронизаны макрокосмическим противообразом нашего астрального тела. В нас имеется астральное тело, оно заставляет сознание вспыхивать в нас. Вне нас тоже разлита астральность, которая сама по себе, как из мирового лона, порождает радугу, утреннюю и вечернюю зарю, молнию и гром, облака, снегопад и т. д. У современного человека нет даже словесного обозначения для того, что мыслил грек под именем Зевса и что является макрокосмическим противообразом нашего астрального тела. 

Спросим дальше: кроме вспыхивающих в нас мыслей, представлений и чувств, поскольку эти последние длятся всего лишь мгновение или короткое время, мы носим в себе еще всю нашу душевную жизнь с ее страстями и аффектами, с волнующимся морем чувств, которые пребывают и становятся привычками и памятью. Согласно этой душевной жизни мы различаем разные характеры людей. Вот перед нами человек с бурными страстями, пламенно схватывающими все, что встречается; вот другой человек, апатично воспринимающий мир. Это нечто иное, чем мгновенно вспыхивающая мысль, это есть нечто, создающее пребывающую конфигурацию нашей душевной жизни; нечто, что создает основу нашего счастья, нашей судьбы. Человек с пламенным темпераментом, с живыми страстями, симпатиями и антипатиями может при известных обстоятельствах посредством приливов и отливов своих симпатий и антипатий воздействовать на свое счастье или несчастье. Эти наши силы, более постоянные, пребывающие в нас, становящиеся в нас привычками и памятью, есть уже нечто иное, чем силы астрального тела; они связаны в нас с эфирным, или жизненным, телом. Вам это известно из других лекций. Имея ощущения, подобные ощущениям древнего грека, мы опять спросили себя: есть ли вовне во Вселенной такие же силы, как действующие в нас привычки, страсти, длящиеся аффекты? - И грек опять-таки ощущал это, не поясняя интеллектуально в сознании. Он ощущал, что в волнах морей, в бурях, в ураганах, проносящихся над Землей, действуют те же силы, которые пульсируют в пребывающих аффектах, страстях, привычках и памяти. Микрокосмически - это душевные силы, входящие в понятие эфирного тела. Макрокосмически - это силы, более тесно связанные с нашей Землей, чем разлитые в пространстве силы Зевса. Это силы, создающие ветер и непогоду, бури и затишье, тихое и бурное море. Во всех этих явлениях: в буре и непогоде, в штиле и волнении морей, в ветре и тишине, современный человек видит только природу, и современная метеорология есть чисто внешняя физическая наука. У древних греков не было такой чисто физической науки, как современная метеорология. Для него было так же бессмысленно говорить о такой метеорологии, как для нас было бы бессмысленно исследование чисто физических сил, приводящих в движение наши мускулы, когда мы смеемся, и если бы мы не знали, что в эти мускульные движения изливаются субстанциональные силы души. Для древнего грека бури и ураганы, ветер и непогода были жестами, духовной деятельностью, разлитой вовне и проявляющейся в нас микрокосмически как длительные аффекты, страсти, память. И древний грек, еще сохранивший в своем сознании ясновидческий образ правителя этих сил в макрокосме, обозначал его именем Посейдона. 

И далее мы говорим теперь о физическом человеческом теле как о самом плотном члене человеческого существа. Микрокосмически в физическом человеческом теле мы видим все принадлежащее сфере, которая лежит вне двух других. С астральным телом связаны все преходящие мысли и представления, их возникновение и исчезновение. С эфирным - все, что проявляется в человеческой природе как привычки, длящиеся аффекты. То, что заключено не только в мыслях как замкнутое в себе бытие мышления; и все, что уже не только аффект, но что переходит в волевые импульсы, в поступки, связано для человека в его земном бытии в пределах рождения и смерти с его физическим телом. Физическое тело переводит мысль или простой аффект в волевой импульс, лежащий в основе всякого действия в физическом мире. И, говоря о волевых импульсах, о душевных силах, лежащих в их основе, мы спрашиваем себя: как внешне выражены эти душевные силы, эта воля? - во всей конфигурации физического тела. Физическое тело является выражением волевых импульсов, как астральное - только мыслей, а эфирное - выражением длительных аффектов и привычек. Для того, чтобы воля могла проявляться через человека в физическом мире, человек должен обладать физическим телом. В высших мирах действие воли совсем иное, чем здесь, в физическом мире. Итак, перед нами опять микрокосмические душевные силы, которые обуславливают волевые импульсы, а эти последние нужны ему, чтобы вообще утверждать свое "я" как центр душевных сил. Без воли человек никогда бы не пришел к самосознанию. И опять мы можем спросить себя - уже с другой точки зрения, чем вчера, - что ощущал грек, задавая себе вопрос о том, что отвечает в макрокосме силам, вызывающим в нас волевые импульсы, весь мир воли? И он отвечал именем Плутона. Плутон - центральная сила в макрокосмическом пространстве, тесно связанная с плотно сжатой планетой, - был для грека макрокосмическим противообразом волевых импульсов, погрузивших жизнь Персефоны в душевные глубины. 

Для ясновидческого познания, для видения в истинном духовном мире самопознание человека расчленяется на эти три стороны его существа: на астральное тело, на эфирное и на физическое. Древний грек вообще по-иному, чем мы, воспринимал микрокосм. В сущности говоря, только в начале пятой послеатлантической культуры взгляд человека устремился на микрокосм. Древний грек больше созерцал вовне силы Плутона, Посейдона и Зевса и считал естественным, что они действовали в нем. Он жил гораздо больше в макрокосме, чем в микрокосме. Древнее время от нового отличается именно тем, что грек больше ощущал макрокосмическое начало и поэтому населял мир своими богами, бывшими для него носителями сил, соответствующих макрокосмическим силам, тогда как современный человек больше сосредоточен на микрокосме, в центральной точке нашего мира, то есть на самом человеке, и поэтому он больше ищет в своем собственном существе все особенности тройственно построенного мира. Поэтому мы переживаем тот особый факт, что именно в начале нашей пятой послеатлантической культуры возникает из западного эзотеризма самым разнообразным способом сознание внутренней деятельности душевных сил, которые делят человеческое существо на физическое, эфирное и астральное тела. 

И многое из того, что возникало в отдельных индивидуальностях, может быть заново подтверждено теперь, когда снова углублены оккультные исследования этой микрокосмической стороны. Так, например, теперь может быть полностью подтверждено возникшее в XVI - XVII веках ясновидческое ощущение вкуса своего собственного существа. Как можно говорить о ясновидении и яснослышании, так можно говорить о "ясновкушении". Это "ясновкушение" может относиться к тройственному человеческому существу, и я могу дать вам примеры сравнения между внешними вкусовыми ощущениями и различными вкусовыми ощущениями, которые человек может иметь по отношению к собственному тройственному существу. Попробуйте очень живо представить себе вкус очень терпкого плода, ну хоть ягоды терновника, от которой стягивает рот. Представьте себе это ощущение усиленным, это терпкое, просто мучительное стягивание, которым всецело пронизано ваше внутреннее существо вплоть до кончиков пальцев и всех членов вашего организма, тогда вы получите то самопознание, которое оккультист называет самопознанием физического человеческого тела через оккультный вкус, духовное вкусовое ощущение. При таком способе самопознания, когда оккультист чувствует себя всецело пронизанным этим терпким вкусом, он знает, что теперь он стоит перед самопознанием физического тела, ибо он понимает, что вкус (если можно так сказать) эфирного и астрального тела - другой. Человек ощущает вкус своего астрального и эфирного тела иначе, чем вкус физического тела. Такие вещи взяты не из воздуха, но из конкретного познания, которое так же распространено среди людей, знающих оккультную науку, как внешние законы среди физиков и химиков. 

Теперь возьмите другой вкус, не то чтобы сахара или конфеты, но тот тонкий эфирный вкус, который не ощущается большинством людей, но который тем не менее можно ощутить, если вы войдете в какую-нибудь очень приятную атмосферу, скажем в какую-нибудь аллею или в лес, когда вы скажете себе: "Ах, как мне хорошо здесь, как бы я хотел, чтобы все мое существо было едино с запахом деревьев". Представьте себе такое ощущение действительно усиленным до вкусового ощущения такой силы, что вы забываете самих себя в своем внутреннем существе, чувствуете себя не только слитым с окружением, но желающим вкушать его; перенесите это в духовное, и вы получите ясновидческое ощущение света, того ясновкушения, которое знакомо оккультисту, когда он в самопознании учится познавать эфирное тело. Оно возникает, когда мы говорим себе: сейчас я выключаю мое физическое тело и все, что связано с волевыми импульсами; я выключаю также все то, что связано с вспышками мыслей, и отдаюсь только пребывающим привычкам, аффектам и страстям, всему, что составляет природу моих симпатий и антипатий. Когда у оккультиста это превращается в ясновидческое вкусовое ощущение, когда он как оккультист-практик чувствует себя в своем эфирном теле, то ясно: "вкус" бывает в такой же форме, как я только что описал для физического мира, только одухотворенный. Поэтому надо точно различать познание физического и познание эфирного тел. 

Таким же образом может быть познано практическим оккультистом, то есть ясновидчески ощущающим, ясновидчески воспринимающим оккультистом, и астральное тело. Но здесь уже, собственно говоря, нельзя говорить об ощущении вкуса. Оно недостаточно, как недостаточно бывает перед некоторыми веществами физическое вкусовое ощущение. Самопознание астрального тела уже нужно характеризовать иначе. Но возможно, что практический оккультист выключает свое физическое тело, выключает свое эфирное тело и сосредотачивает самопознание только на астральном теле. Обыкновенный человек не делает этого. Ощущая себя, он ощущает взаимодействие своего физического, эфирного и астрального тел. Он никогда не выключает физическое и эфирное тела, оставляя одно астральное. Только его обыкновенный человек ощущать не может, ибо он не может выключить свое физическое и эфирное тела. Когда же это случается в практическом оккультизме, то сначала возникает не очень радостное ощущение, ощущение, которое можно сравнить с недостатком воздуха в физическом мире, когда мы начинаем задыхаться. Возникает жуткое, похожее на удушье ощущение, когда выключены физическое и эфирное тела, и самопознание направлено на тело астральное. Поэтому самопознание астрального до известной степени связано больше всего с чувством страха, боязни, ибо, по существу, оно пронизано ими. Мы, собственно говоря, не можем в чистом виде воспринимать астральное тело без чувства страха. Мы потому не испытываем в обычной практической жизни этого постоянно живущего в нас чувства страха, что обыкновенный человек, ощущая себя самого, ощущает некую гармоническую или же негармоническую смесь физического, эфирного и астрального тел, а не тот или иной отдельный член человеческого существа. 

Теперь, после того как вы слышали, какие основные ощущения возникают в нашей душе при самопознании физического тела, представленного силами Плутона, эфирного, представленного силами Посейдона, и астрального, представленного силами Зевса, перед вами могут встать следующие вопросы: каково взаимодействие этих отдельных сил? Какое имеется соотношение между тремя силами или видами сил физического, эфирного и астрального тел? - Как выразить соотношение между вещами и процессами в мире? Весьма просто! Если кто-нибудь даст вам ящик с горохом и бобами и, может быть, в придачу с чечевицей, смешанными между собой, то перед вами некая смесь. Если они не равны по количеству, то, отделив их, вы получите соотношение между количеством бобов, гороха и чечевицы. Например, их соотношение можно рассматривать как 1:3:5 или как-нибудь иначе. Одним словом, если вы имеет дело со смесью, то у вас может появиться необходимость исследовать соотношение между взаимодействующими или же связанными частями. И в вашей душе может возникнуть вопрос: как относится интенсивность сил физического тела к силам эфирного и астрального тел внутри нас? Как выразить силу или слабость, где мера физического тела, мера эфирного и мера астрального тел? Есть ли числовая или иная формула, которая бы выражала соотношение между интенсивностью сил физического тела, эфирного и астрального? Об этом соотношении, которое позволит нам глубоко заглянуть как в чудеса мира, так позднее - в испытания души и откровения духа, мы начнем говорить только сегодня. Оно поведет нас все глубже и глубже. Такое соотношение можно выразить. Можно дать нечто, что в точности передаст количество и интенсивность наших внутренних сил в физическом теле, эфирном и астральном. Это соотношение я нарисую вам на доске. Его можно выразить только геометрической фигурой и ее пространственными отношениями. О моем чертеже на доске можно сказать: если размышлять об этом рисунке, то он представится оккультным знаком для медитации, выражающим величину и соотношение сил нашего физического, эфирного и астрального тел. Вот этот знак оккультного письма: 
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Вы видите, я рисую пентаграмму. Прежде всего, эта пентаграмма является знаком эфирного тела, если подойти к этой теме внешним образом. Но я уже сказал, что эфирное тело содержит в себе средоточие сил для астрального и физического тел, что из него исходят все силы старости и юности. Так как в эфирном теле лежит, так сказать, средоточие всех этих сил, то на этом изображении эфирного тела, на печати его можно видеть все соотношения между силами физического тела и силами эфирного тела и также между силами эфирного тела и силами человеческого астрального тела. И мы получим совершенно точное соотношение сил, если скажем себе: здесь внутри пентаграммы получается пятиугольник, обращенный вершиной вниз. Этот пятиугольник я полностью заштрихую мелом. Получается теперь одна из фигур пентаграммы. 

Другую часть пентаграммы вы получите, если обратите внимание на треугольники, которые примыкают к пятиугольнику и которые я заштрихую горизонтально. Таким образом, я разложил перед вами пентаграмму на центральный пятиугольник с вершиной вниз, который я заполнил мелом и на пять горизонтально заштрихованных треугольников. Если величину площади этого пятиугольника вы приведете в соотношение с величиной треугольников, то есть с суммой площадей всех плоскостей треугольников, и определите разность величин пятиугольника и отдельных треугольников, то вы получите взаимодействие между силами физического и эфирного тела в человеке. Итак, заметьте себе! Как можно сказать, имея перед собой смесь из чечевицы, бобов и гороха, что количество чечевицы и количество бобов соотносятся как 3 к 5, так же можно сказать: силы физического тела относятся к силам эфирного тела, как в пентаграмме плоскость пятиугольника к общей сумме всех плоскостей треугольников, которые я зачертил горизонтальной штриховкой. Теперь я вычерчу обращенный кверху пятиугольник, соединив концы пентаграммы. Вам здесь нужно принимать в расчет не треугольники, возникающие как зубцы, но весь общий пятиугольник, заключенный в плоскость пентаграммы, то есть все, что я штрихую вертикально. Итак, прошу обратить внимание на заштрихованный вертикально пятиугольник, вписанный в пентаграмму. Как величина малого пятиугольника, обращенного вершиной вниз, относится к величине вертикально заштрихованного пятиугольника, обращенного вершиной вверх, так относятся силы физического тела к силам астрального человеческого тела. И как горизонтально заштрихованные треугольники, сложенные вместе, относятся к величине пятиугольника, обращенного вершиной вверх, так силы эфирного тела относятся к силам астрального. Одним словом, в этом рисунке дано все, что можно назвать взаимоотношением сил физического, эфирного и астрального. Но только не все это проникает в сознание человека. Пятиугольник, обращенный вершиной кверху, включает в себя все астральное в человеке и также то, что человек еще не сознает, но что будет выработано по мере того, как "я" все больше и больше будет превращать астральное тело в Самодух, или Манас. 

Теперь у вас может возникнуть вопрос: как относятся эти три оболочки к "я"? Видите ли, о том "я", о котором я сказал, что оно еще младенец, что оно наименее развитой член человеческого существа, об этом "я" человек в своем нормальном настоящем развитии знает еще очень мало. Но все же в нем заключена вся совокупность сил этого "я". Если вы хотите бросить взгляд на всю совокупность сил "я" и исследовать их отношение к силам физического, эфирного и астрального тел, вам только нужно вписать весь рисунок в круг. Я не хочу слишком пачкать рисунок. Если бы я заштриховал всю плоскость круга, то величина этой плоскости относительно плоскости пятиугольника, обращенного кверху, и по сравнению с суммой плоскостей треугольников, заштрихованных горизонтально, по сравнению с малым пятиугольником, обращенным острием вниз, который я заполнил мелом, - дала бы соотношение сил всей совокупности "я" (представленного плоскостью круга) к силам астрального тела (представленного плоскостью большого пятиугольника), к силам физического тела (пятиугольной плоскости, заполненной мелом). Если вы введете в свою медитацию этот оккультный знак и создадите себе внутренне чувство о взаимоотношении между этими четырьмя плоскостями, то получите впечатление о взаимоотношении физического, эфирного, астрального тел и "я". Большой круг надо мыслить в таком же свете и обратить на него внимание в медитации. Поставьте рядом с ним пятиугольник, обращенный вверх, и благодаря тому, что он несколько меньше круга, меньше вот на эти сегменты (см. рисунок на с. 63), он произведет на вас несколько меньшее впечатление, чем круг. Насколько оно слабее, чем впечатление от круга, настолько сила астрального тела слабее, чем сила "я". И когда затем вы представите себе пять треугольников без серединного пятиугольника, заштрихованных горизонтально, то вы опять-таки получите, при таком же освещении, более слабое впечатление. Насколько это впечатление слабее, чем впечатление двух предыдущих, настолько силы эфирного тела слабее сил астрального тела и "я". И, представив себе малый пятиугольник, вы при таком же освещении получите впечатление наиболее слабое. Если вы вызовете в себе чувство взаимной силы этих четырех впечатлений и сможете объединить их, как вы, например, объединяете звуки в мелодию, если вы объедините эти четыре впечатления по их величине, то получите гармонию сил между "я", астральным, эфирным и физическим телами. Здесь я дал вам знак оккультного письма. Над такими знаками можно медитировать. Я приблизительно описал вам метод, как это делать. Нужно вызвать впечатление различной силы этих плоскостей в отношении их величины при одинаковом освещении. И тогда получается впечатление соотношений между силами четырех членов человеческого существа. Подобные вещи суть знаки подлинного, взятого из сущности предметов оккультного письма. Медитировать над ними - значит читать великие чудесные знаки мира, ведущие нас к великим вселенским тайнам. Благодаря этому мы постепенно создаем в себе понимание происходящих вовне мировых чудес, сущность которых в том, что дух изливается в материю в определенных соотношениях. 

На этом примере я показал вам нечто, что как самое элементарное познание практиковалось в древних пифагорейских школах. Человек начинает воспринимать духовным слухом гармонии и мелодии вселенских сил, исходя из знаков оккультного письма, понимает их и замечает, что теперь он увидал подлинный мир с его чудесами. Об этом мы будем говорить завтра. Сегодня я хотел взять целью нашего рассмотрения этот знак оккультного письма, который еще немного дальше продвинет ваши души на пути познания человеческой природы. 

ЛЕКЦИЯ ЧЕТВЕРТАЯ
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Из вчерашней лекции вы могли уяснить то, что было сказано уже в начале этих лекций, а именно что греки созерцали и представляли себе всю природу как пронизанную духом и не имели такого понятия о природе, как современные люди. Это можно усмотреть из соотношения трех великих богов греческой духовной жизни: Зевса, Посейдона и Плутона. И мы видели, что силы астрального тела, микрокосмически находящиеся в человеке, нужно мыслить перенесенными во Вселенную. И сверхличное, сверхчеловеческое сосредоточие этих сил, их руководителя мы находим в том, что греческое ощущение связывало с именем Зевса. И мы видели, что таким же образом переносятся силы эфирного тела во Вселенную на Посейдона и силы физического тела - на Плутона. 

Теперь, конечно, у вас возникнет вопрос. Как обстоит дело с четвертым членом нашего существа? Ибо в наше время вся совокупность человеческого существа состоит из физического, эфирного, астрального тел и "я", или носителя "я". Ну, вам, конечно, понятно, что благодаря тому, что это "я" занимает совсем особое место по отношению к другим членам человеческого существа, то и силы Вселенной, отвечающие этому "я", если их правильно ощущать, должны занимать совершенно определенное место. О силах физического тела можно сказать, что они переносятся в мировое пространство и оттуда управляются центральной властью Плутона; подобным же образом силы эфирного тела - Посейдоном и астального тела - Зевсом. Но когда мы рассматриваем само наше "я", то находим, что это "я" в нашей жизни тесно связано со всем, что происходит вокруг нас. Мы помещены в мир с нашим "я". От мировых событий, окружающих нас и подступающих к нашему "я", зависит вся наша судьба, наше счастье и несчастье. И если немного поразмыслить, то можно почувствовать, что силы нашего физического тела совсем не похожи на те силы Плутона, что разлиты вовне, в пространстве. И так как судьба "я" тесно связана с окружением, то и силы этого "я" нужно мыслить связанными с божественно-духовными силами, разлитыми в пространстве и отвечающими "я" подобно тому, как другие божественно-духовные силы отвечают душевным силам внутри нас. Подумайте только, как связаны все переживания нашего "я" с тем, что нас окружает. Насколько по-другому ощущает себя наше "я", когда мы открываем глаза и устремляем взор в усеянное звездами небо, или же на вечернюю или утреннюю зарю, или на восходящее или заходящее Солнце. Мы не можем отделять наше "я" от всего этого. Как мы связаны с макрокосмом! Наше "я" излито в окружение. То, что притекает извне, будь это золотой солнечный луч или величавый звездный мир, является то объектом макрокосма, то представлением человеческой души внутри в микрокосме. В действительной жизни мы едва можем отличить эти стороны. Одно втекает в другое. Принимая во внимание ту непосредственность, с какой грек ощущал мир с его чудесами, мы можем предположить, что он воспринимал божество, которое представляло в пространстве силы "я", гораздо более тесно связанным с человеком, чем другие боги, далеко стоящие в его представлении от человеческой природы. И мы находим вовне, в мире, бога - представителя сил "я", связанного с природой человека, с его судьбами, с его жизнью и имеющего как бы больше человеческих черт, - это Дионис. Подобно тому как Плутон - представитель перенесенных в мировое пространство сил физического тела, Посейдон - сил эфирного тела, а Зевс - астрального тела, так Дионис - макрокосмический представитель тех душевных сил, что изливаются в нашем "я". И нам станет понятным ощущение древним греком Диониса, бога, столь удивительно связанного с нашим "я" в элевсинской мистерии, если мы немного поразмыслим, как вообще духовные силы и духовные существа в нашем земном бытии воздействуют на чудеса нашего собственного человеческого существования. 

Многое из того, что я включаю в мои лекции, вы найдете в книге, которая сейчас закончена и, по существу, передает мои лекции в Копенгагене*. В ней говорится о духовном водительстве человека и человечества. Я привожу здесь кое-что из этого произведения в связи с целью этих лекций. Прежде всего мы должны обратить наше внимание на тот факт, что человечество в своем земном развитии, в своих судьбах, в своих культурных эпохах ведется сверхчеловеческими существами, которые невидимы обычно для человека, но которые пребывают в мире сверхчувственном и открываются только ясновидящему взору. Если мы обратимся к ближайшей категории существ - руководителей человека, то найдем, что в восточной мистике их название дианические существа, а в христианской - Ангелы. Мы уже часто говорили об этой первой категории сверхчеловеческих существ. И мы уже знаем, как обстоит дело с ними. Нам известно, что эти существа тоже были людьми когда-то при совершенно других условиях бытия. Это было на древней Луне, во время предыдущего воплощения нашей настоящей Земли. Ангелы, которые сейчас принимают участие в водительстве человека, проходили тогда человеческую ступень своего развития, и в начале нашего земного развития они уже были на одну ступень выше настоящего человечества, и в конце человеческого развития та часть человечества, которая достигнет цели, поднимается на ту ступень, на которой были Ангелы в конце лунного развития. Поэтому-то эти существа и способны взять на себя водительство, непосредственно стоящее над человеком. Они воздействуют на наше человеческое развитие. 

* См. примечание на с. 31. 

Но во всяком развитии одна вещь никогда не похожа на другую, или одна эпоха на другую эпоху, и если я говорю, что Ангелы - ближайшие водители человечества, то это тоже не является общим утверждением. И никто не может сказать: итак, значит, Ангелы вели человечество в первую послеатлантическую эпоху, в древнеперсидскую, в египетско-халдейскую и т. д. Все это было бы абстрактным представлением. В действительности дело обстоит не так. Здесь много различных сторон. В узком смысле слова имеются только два послеатлантических культурных периода, во время которых Ангелы берут непосредственное и до известной степени самостоятельное водительство над человеком; это третья послеатлантическая культурная эпоха, египетско-халдейская, и наша собственная (европейская) пятая культурная эпоха. Ангелы были водителями египетско-халдейского времени. Как совершали они свое водительство? Здесь можно вспомнить слова великого греческого историка Геродота. 

Когда египтян спросили однажды, кто были их великие древние водители, они ответили: боги. На языке древнего человечества под богами подразумеваются именно эти Ангелы, и египтяне, имевшие знание об этих вещах, вполне серьезно утверждали, что в те времена человечество велось не обыкновенными людьми, но что его вождями действительно были существа сверхчеловеческой природы, которые прошли свою человеческую ступень на древней Луне. Но эти вожди человечества в древней египетско-халдейской культуре не могли непосредственно появляться в человеческом физическом теле. Физическое тело, которое мы, люди, носим на себе, есть продукт Земли и находится в совершенной зависимости от земных условий; и только те существа, которые проходят свое человеческое развитие на Земле, - то есть именно люди - обладают душевной конституцией, изживающей себя в оболочке человеческого физического тела. Так как Ангелы прошли свою человеческую ступень уже на древней Луне, то для них невозможно окружить себя оболочкой человеческого физического тела. Они не могли бы спуститься и воплотиться в физическом плотском человеческом теле. Итак, эти древние вожди египетско-халдейской эпохи не странствовали по Земле в человеческом облике. Но зато были ясновидящие люди, способные воспринять инспирации из духовных миров, и в моменты инспирации они могли видеть перед собою тех ведущих существ и могли сами проникаться их субстанцией. И эти древние ясновидцы предлагали им свои тела, они говорили ведущим существам: "Вот моя плоть; войди в нее - одухотвори, инспирируй ее!" И тогда в египетско-халдейскую эпоху по Земле ходил обыкновенный человек, но обладавший ясновидением. Все, что он говорил и делал и чему учил, говорилось и делалось через него, как если бы он был орудием; через него говорило высшее существо, уже на древней Луне закончившее свое человеческое развитие. Водительство в древней египетско-халдейской эпохе стремилось вести человечество вперед по прямой линии, чтобы беспрепятственно привести его к цели земного развития. Итак, Ангелы, закончившие свое человеческое развитие на древней Луне, инспирировали наиболее высоко развитых ясновидящих египетско-халдейской эпохи, пользуясь ими как орудием, ясновидящие же становились царями и жрецами, руководителями этой культуры. 

Но наряду с этими вождями были еще и другие. Самих Ангелов-водителей мы напрасно стали бы тогда искать в человеческом теле, но были и индивидуальности другого рода. Это были существа, которые до известной степени стояли на низшей ступени люциферического развития, Ангелы, не завершившие на древней Луне своего развития, не достигнувшие на древней Луне полной человеческой цели, которые, следовательно, в начале земного развития не были даже еще так продвинуты, как будут продвинуты люди в конце земного развития, когда они достигнут полной цели. Эти существа тоже дали излиться своим силам, своим импульсам в египетско-халдейскую эпоху. Но так как они не вполне закончили свою человеческую ступень, они были в состоянии появиться на Земле в физическом человеческом теле. Они воплощались в человеческих телах и странствовали, как настоящие люди среди людей. О таких индивидуальностях, обретавшихся не только среди древних халдеев и египтян, но среди всех народов древнего времени, говорят все легенды и предания этих народов; о людях, ходивших по Земле, но бывших по сущности их душ отставшими Ангелами древней Луны. И древние греки тоже говорили о них, когда рассказывали о своих героях, например о Кекропе и Кадме. Все великие вожди культур, которые не только инспирировали других, но сами действительно странствовали среди людей как люди, в физическом теле, были по существу не людьми; их физическая форма была майей, ибо они были отставшими лунными существами; это были герои, сверхчеловеческие индивидуальности, стоявшие, так сказать, на низшей ступени люциферических существ. Какая же у них была задача? В общем мировом устройстве большая мудрость, и необходимо, чтобы развитие двигалось не только по прямой линии, ведомое существами первой категории Ангелов. Если бы человек был ведом только ими, то его развитие происходило бы чересчур быстро, без необходимой тяжести. Всякое развитие для правильного темпа нуждается в известного рода препятствиях. Развитию нужна некоторая тяжесть, некая весомость. Силы, которые устремляются вперед, могут окрепнуть только благодаря препятствиям на своем пути. Задача сообщить эволюции весомость, тяжесть и была возложена мудрым управлением мира на существ, оставшихся во время планетарного лунного развития. 

Я сказал, что было бы ошибочным применить ко всем культурным эпохам сказанное мною о египетско-халдейском периоде. В персидской культуре было уже иначе. Тогда Ангелы еще не были так самостоятельны в водительстве человека, они больше подчинялись Архангелам. 

Так что в известном смысле можно сказать: древнепер-сидская культура Заратустры стоит под духовным водительством Архангелов подобно тому, как египетско-халдейская культура находится под непосредственным водительством Ангелов. И подобно тому, как египетские цари-ясновидцы и жрецы были инспирированы Ангелами, так Заратустра и его ученики инспирировались Архангелами, Амшаспанами. Если же мы вернемся к первой послеатлантической культуре, к той культуре, от которой Веды сохранили лишь слабый отзвук, то мы придем к так называемым святым Риши, к великим учителям Индии. Они, в свою очередь, инспирировались еще более высокой иерархией, Духами Личности, Прасилами, Архаями, которые хотя и пользовались как своими орудиями Архангелами и Ангелами, но все же принимали гораздо более непосредственное участие в руководстве человечеством, чем позднее. Архаями, или Началами, инспирировались древние святые Риши Индии. 

Итак, надо отметить прогресс человечества от первой послеатлантической культурной эпохи через последующие, когда все более нижестоящие иерархии брали на себя духовное водительство человечества. Сначала в древнеиндийскую эпоху высшие: Архаи, или Духи Личности; затем в древнеперсидской эпохе - следующая, более низкая, иерархия: Архангелы; и затем, в египетской культуре: иерархия, непосредственно стоящая над человеком: Ангелы. В Греции были совершенно особые обстоятельства. Тогда водителями людей были существа, требовавшие больше всего для самих себя из всех сверхчеловеческих существ, и поэтому эти руководители и вожди греко-латинской эпохи дали людям наибольшую самостоятельность и свободу. Ибо они хотели посредством своего водительства достигнуть приблизительно столько же, сколько люди хотели достигнуть посредством их. Отсюда то чудесное явление, что в греко-латинскую эпоху человечество было как бы предоставлено самому себе, как бы замкнуто само в себе. С момента древней атлантической катастрофы не было культурной эпохи, когда бы человек был столь полно предоставлен самому себе и так сильно должен был бы опираться в своем развитии на свою собственную сущность, как это было в греко-латинское время. Поэтому мы видим, как в это время все устремлено к тому, чтобы в самой чистой форме выразить особенности человека. Можно сказать, что это случилось благодаря тому, что поводья сверху от руководящих иерархий были натянуты слабее всего и люди были в эту греко-латинскую эпоху наиболее предоставлены самим себе. 

В нашей пятой культурной эпохе, следующей за греко-латинской, опять-таки происходит нечто совсем особенное. Теперь влияют те существа, которые были водителями человечества в египетско-халдейское время, и если мы ясновидчески поднимемся к непосредственному водительству человечества, то перед нами появятся как духовные водители те же самые существа, которые были некогда вождями египетско-халдейской эпохи; как те существа, которые только инспирировали людей, то есть Ангелы, достигшие на древней Луне конечной цели, так и Герои, те вожди человечества, что ходили во плоти, то есть те, что не достигли полностью своей цели на древней Луне, существа люциферические. Все эти существа появляются снова. Однако нужно помнить, что все они прошли также и свое собственное развитие. Как человек сейчас стоит на другой ступени, чем в египетско-халдейскую эпоху, так Ангелы и люциферические ангельские существа стоят сейчас на другой ступени развития, чем когда они вели египетско-халдейскую культуру. Водительство человечества, та работа, которую они совершили в то время, дала им возможность самим подняться на следующую ступень своего развития. И если мы обратим ясновидящий взгляд в хронику Акаша* и посмотрим, как выглядели эти ведущие существа в египетско-халдейский период, то увидим, что с тех пор они достигли еще большей высоты в своем развитии. Теперь они опять выступили из сумрака бытия, опять взялись за руководство человеческим развитием, но и сами стали существами более совершенными. Но и здесь мы натал: киваемся на различие. 

* См. Штейнер Р. "Из летописи мира", Калуга: Духовное познание, 1992 

Отвлечемся пока на некоторое время от люциферических ангельских существ и направим наш взгляд собственно на Ангелов, которые вели вперед культуру египетско-халдейского периода. Среди них были такие, которые совершили свое нормальное развитие в вышеуказанном смысле слова, но опять-таки и тогда среди этих ангельских существ были некоторые отставшие; таким образом, хотя на древней Луне они и прошли свое нормальное развитие как Ангелы и как таковые вступили в развитие нашей теперешней Земли, но они все же не достигли того, чего должны были достигнуть на Земле во время египетско-халдейской культуры. Они отстали, и благодаря этому среди этих еще нормальных в египетскую эпоху существ снова образовались две категории Ангелов. Между этими двумя категориями Ангелов существует большое, важное различие, и понимание этого различия чрезвычайно важно для понимания высшей Мистерии всего нашего человеческого развития. В другой связи я уже указал именно на это различие в моих лекциях в Копенгагене, которые вышли отдельной книжкой. Желая пояснить это различие, мы должны указать на одно имя, которое вообще теснейшим образом связано со всем нашим земным развитием, мы должны указать на имя Христа. 

Как известно, во внешнем земном развитии Христос был воплощен в течение трех лет в теле Иисуса из Назарета. Мы знаем, что это было единственным воплощением, ибо ему подобного не было прежде и не будет потом. То, что совершил Христос, сделавшись на три года обитателем физического человеческого тела, было необходимо для людей на Земле. Им, как чувственно-земным существам, было необходимо однажды присутствие среди них Христа, в качестве чувственно-земного Существа, но Христос с Его особой Сущностью не мог быть ограничен пребыванием в оболочке Иисуса из Назарета в продолжение трех лет; он является в то же время Руководителем и Вождем всех существ высших иерархий. Он является всеобъемлющим Космическим Существом, и подобно тому, как Он вошел в человеческое развитие через Мистерию Голгофы, так же произошли некие события для существ высших иерархий, то есть в ходе времени Христос стал чем-то для всех этих существ высших иерархий. 

Как это совершилось? В египетско-халдейскую эпоху вышеописанные ангельские существа проделали свое развитие и благодаря этому появились теперь как более высокие существа, способные взять на себя водительство людьми. Но благодаря чему оказалось возможным для них достигнуть более высокой ступени развития? Благодаря тому, что, когда они вели людские души в египетско-халдейскую эпоху, они в то же время сделались учениками Христа в духовном сверхчувственном мире. Христос был учителем Ангелов в египетско-халдейскую эпоху. В то время в них излился Импульс Христа, и, приняв его в себя, они появились опять уже на более высокой ступени развития. Если мы обратимся к этим водителям, к этим духовным вождям египетско-халдейской культуры в тот момент, когда начинается греко-латинская эпоха, то должны будем сказать себе: самые передовые из духовных вождей, наиболее подготовленные к тому, чтобы принять на себя руководство нашей пятой культурной эпохой, в начале греко-латинского периода приняли в себя Христов Импульс, которого прежде не было в них; они пронизали себя началом Христа и как таковые стали воздействовать из высших миров. Так поступили и Архангелы, еще не имевшие в себе Христова Импульса в ту эпоху, когда они инспирировали Заратустру и его учеников; они будут духовными вождями человечества в шестую культурную эпоху, следующую за нашей. Тогда они вновь появятся, уже проникнутые христианским импульсом, иными, чем были в древнеперсидское время. А те Архаи, Духи Личности, которые были вдохновителями святых Риши в древнеиндийской эпохе, тоже за это время, приняв в себя Импульс Христа, сделаются духовными водителями седьмой послеатлантической культуры. Тогда на Земле в большом величии появится все, что некогда возвещалось святыми Риши в древнеиндийскую эпоху человечества, тогда в седьмую послеатлантическую культурную эпоху наиболее подвинутые люди будут совершенно просветлены, прокалены и озарены Импульсом Христа. Святые Риши снова восстанут в блеске Христова Солнца в седьмую культурную эпоху послеатлантического человечества. Итак, мы видим, что для существ этих четырех иерархий, то есть для людей, Ангелов, Архангелов и Архаев Мистерия Голгофы, Событие Христа является высшим событием, о котором мы как люди можем говорить в нашем космическом развитии. 

Но почему отстали те существа, о которых мы говорили? Они отстали потому, что отклонили Импульс Христа. Таким образом, мы видим две категории ведущих существ: одну, которая приняла Импульс Христа, другая - отставшие Ангелы, которые так воздействуют на культурную эпоху, что в их воздействии не проявляется Импульс Христа, ибо они не были им пронизаны. И в то время как Ангелы, исполненные Импульса Христа во время египетско-халдейской культуры, вливают теперь такие силы в человеческое развитие, которые ведут человечество к духовности, к духовной жизни, другие существа, отклонившие Импульс Христа, дали человечеству все, что мы обозначаем как материалистическую культуру и науку. Поэтому-то в наше время действует все вперемешку: и то, что пронизано чистейшим Импульсом Христа, чтобы привести человечество к духовности - цели, которую преследует также духовная наука, и наряду с этим воздействие других инспираторов, отклоняющих христианство и стремящихся ввести в человеческую культуру материальный элемент. Два эти течения сплетаются в наше время. И наше время можно понять, только если знать, что в нем господствуют эти два течения духовного водительства. Если не держать между ними равновесия и фанатично преклоняться перед одним из них, то нельзя понять нашу культуру. Под руководством не проникнутых Христовым импульсом Ангелов мы получили сейчас совершенно абстрактную, вполне недуховную науку. Стремление же подняться к духовности происходит от все более усиливающегося воздействия на нашу культуру другой категории Ангелов. Все великие духовные вожди человечества, способствующие продвижению человечества вперед, будь то Ангелы, Архангелы или Архаи, восприняли Христов Импульс в послеатлантическое время, так же как люди на низшей ступени восприняли Импульс Христа через Мистерию Голгофы. Здесь мы видим важность вступления Христова Импульса в развитие человечества. Но мы должны уяснить, что существа, которые более всего подвигали человечество к духовности, уже в египетско-халдейскую эпоху не могли воплощаться в человеческом физическом теле. Еще в меньшей степени это возможно для них в наше время. Наиболее значительных высоко стоящих вождей человечества мы и теперь должны искать путем ясновидения, через духовнонаучное познание в сверхчувственном мире, и было бы ошибочно желать найти высочайших вождей человечества, ведущих его вперед и руководящих им, воплощенными в физическом человеческом теле. 

В известном отношении в этом всеобщем законе о том, что ведущие индивидуальности в земном развитии не воплощаются в физическом человеческом теле, было одно исключение, именно Христос, Который три года был воплощен в физическом человеческом теле. Здесь мы должны спросить себя: какова же причина этому? Причина та, что существо Христа со всеми его силами и импульсами является гораздо более высокой индивидуальностью, чем все вышеописанные иерархии, как это мы видели уже из других рассмотрений. Он есть Индивидуальность, Которая стоит над Архангелами и Архаями; Существо, Которое можно лишь предчувствовать во всем Его величии и полноте. Благодаря этим более высоким силам и импульсам для этой Индивидуальности сделалось возможным достигнуть цели, к которой мы еще приблизимся: именно на три года облечься в человеческую плотскую оболочку, принести эту жертву. Но с этим принятием человеческой физической оболочки Христом, принятием, ведущим к Мистерии Голгофы, связано еще нечто, что важно понять. 

Уяснив себе это, мы поймем не только Сущность Самого Христа, но также и сущность другого образа, игравшего важную роль в развитии человека, о котором мы уже часто говорили в наших лекциях, но который, конечно, лишь постепенно может быть вполне охарактеризован, именно индивидуальность Люцифера. Взглянем на эти две индивидуальности: Христа, с одной стороны, и Люцифера - с другой. Обратим внимание сначала лишь на одно свойство Христа: именно что Он однажды воплотился на Земле в человеческом физическом теле и пребывал в нем три года. Что было следствием этого события, нашедшего свое завершение на физическом плане в Мистерии Голгофы? Следствием было то, что вся эфирная и астральная атмосфера Земли вполне субстанционально оказалась пронизанной Существом Христа. Тогда как прежде Земля в ее эфирной и астральной сферах не содержала в себе Христа, теперь обе эти сферы стали пронизаны, как бы насыщены Существом Христа. Мы находим на это указание в словах Теодоры в нашей розенкрейцеровской драме "Врата посвящения". И тот, кто станет ясновидящим, как стал им Павел, тот увидит в эфирной атмосфере Земли Существо Христа, что прежде было невозможно даже для наивысшего ясновидца и что сделалось возможным только через Мистерию Голгофы. Вы знаете также, что именно в XX веке известное число людей переживут событие Дамаска и познают эфирного Христа, так что люди в своем дальнейшем развитии все больше и больше будут подниматься к познанию эфирного Христа. 

Здесь становится ясно, что существенным в христианском развитии является тот факт, что можно исследовать все физическое материальное вещество Земли после Мистерии Голгофы и не найти там воплощенной субстанции Христа. Но тем не менее вся Земля пронизана субстанцией Христа, ибо она сходит вплоть до эфирной атмосферы Земли, и во все будущие времена ее можно будет находить в этой эфирной сфере, но никогда - в физическом уплотнении, в физической плоти. Физическая субстанция Земли подобна скорлупе улитки; эта скорлупа отпадет от всей совокупности человеческих душ, когда Земля достигнет цели своего развития, как теперь после смерти отпадает физическое тело от отдельной человеческой души. Когда Земля достигнет цели своего развития, наступит ее смерть. Как сейчас отдельная человеческая душа сбрасывает с себя физическое тело в тот момент, когда человек проходит сквозь врата смерти и вступает в духовное царство, так по смерти Земли вся совокупность человеческих душ перейдет в духовную сферу и как шлак, как скорлупу сбросит с себя все физическое Земли. Где будет субстанция Христа, когда Земля переживет свою земную смерть? Она пронижет собой всю совокупность человеческих душ, которые поднимутся из земного трупа, из земного шлака. Существо Христа совместно со всей совокупностью человеческих душ перейдет в духовные сферы для того, чтобы позднее привести Землю к ее следующему воплощению, которое мы называем в духовной науке Юпитером. Это-то и есть существенное в Христе, что Он поведет человечество в его развитии к полному одухотворению. Существо Христа не входит в физическое вещество, но близко к нему до смерти Земли, так как все физическое пронизано эфирной субстанцией; когда же Земля достигнет цели своего развития, все физическое отпадет, как труп. После Мистерии Голгофы в Христе не остается решительно ничего, что бы могло вызвать в Нем стремление принять на себя какое-нибудь физическое тело, странствующее по Земле; это полное отречение от всякой физической вещественности. 

Вот великая тайна, связанная с Мистерией Голгофы: во время трехлетнего жертвенного пребывания в физическом теле достигнуть того, чтобы уже ничего больше не оставалось из Существа Христа в том, что как скорлупа отвалится от Земли в момент ее смерти. Благодаря тому, что хотя после Мистерии Голгофы Христос и пронизывает физическую субстанцию Земли, но не сливается с нею, в самом Существе Христа не остается ничего, что бы могло желать соединиться со сброшенной земной скорлупой после смерти Земли. Она будет сброшена и будет сиять в виде звезды. С тех планет, которые будут вне Земли и населены другими существами, Земля будет видима в мировом пространстве как звезда. - Будут ли все существа, подобно Христу и всему связанному с Ним, не иметь никакого отношения к этой звезде, выброшенной подобно земному шлаку в момент смерти Земли? Нет. 

Я уже говорил вам о существах, которые, например, в египетско-халдейскую эпоху отклонили Импульс Христа. Среди них есть такие, которые и позднее будут его отклонять. При известных обстоятельствах эти существа и в будущие времена будут воплощаться в физические материальные тела и ходить по Земле как физические люди. Но в то же время они будут тосковать по звезде, выброшенной после смерти Земли и сияющей в мировом пространстве прекрасным блеском. - Все человеческие души, которые будут связаны с Христом, будут в будущем после смерти Земли любоваться этой звездой, но не тосковать по ней; они будут говорить себе: "На этой звезде наша родина". Эти людские души, так же как и души существ высших иерархий, будут столь же мало тосковать по этой звезде, как сейчас земные души по Марсу. Они смотрят на него, ощущают его благие воздействия, но не тоскуют по нему. Что бы произошло, если бы Существо Христа не вошло в земное развитие? Тогда судьбы человечества были бы совсем иные. Представим себе на одну минуту, что Христос не вошел бы в человеческое развитие; смерть Земли наступила бы в свое время; люди и высшие иерархии продолжали бы развиваться в духовных мирах, но они унесли бы с собою тоску о далекой звезде, которая чудесным светом сияла бы в мировом пространстве. С трагическим чувством тоски человеческие существа - если бы они не имели Христа - взирали бы тогда с Юпитера на звезду, возникшую из шлака Земли, и не только любовались бы ею, но и говорили бы себе, полные тоски о ней: "Вот наша родина; как печально и прискорбно, что мы должны быть здесь, а не на этой звезде, которая, в сущности, наша настоящая родина". Таково было бы различие с подлинным развитием, если бы Христов Импульс не был связан с Землей. Освободить человека от Земли, сделать его независимым в его будущем развитии - такова была миссия Христа для людей на Земле. Мы понимаем всю грандиозность явления Христа, мы понимаем, что человечество созреет для будущего воплощения нашей планеты благодаря появлению Христа на Земле. Есть ли у нас пример того, что существует тоска иных существ, действующих на другой планете и тоскующих по какому-то небесному телу как по своей истинной родине. Да, у нас много таких примеров, но сейчас мы лишь один из них противопоставим Христу. 

Во время лунного развития были некие мощные существа, которые, однако, в некотором смысле не достигли цели своего развития в лунный период. Среди этих высоких духов был сонм духов, имевших своего вождя и не достигнувших цели своего развития, когда лунный период закончился; они не достигли его и тогда, когда уже Земля начала свое развитие. Этот сонм духов принял участие в земном развитии и в водительстве человечества, но они несли в себе - об этом рассказывается в "Тайноведении"* - трагическое чувство тоски по некой звезде, выброшенной из общего лунного развития в мировое пространство. В недрах духовного развития нашей Земли находятся могучие, высокие, значительные существа с их вождем, действительно носящие в себе эту тоску по звезде вовне в мировом пространстве, которую они считают своей истинной родиной, но на которой они не могут быть, ибо они должны были покинуть Луну и перейти на Землю, не завершив своего развития. Этот сонм духов, ведомых Люцифером, и сам Люцифер принимают участие в земном развитии с постоянной тоской в душе о своей настоящей родине, находящейся вовне, в мировом пространстве, о звезде Венере. В космическом смысле это наиболее значительная черта в существе Люцифера. И ясновидческое сознание узнает характерные особенности звезды Венеры благодаря тому, что оно заглядывает в душу Люцифера и видит на Земле трагизм люциферической тоски, некую удивительную космическую тоску по родине, по звезде, имя которой Фосфорос - Люцифер или Венера. Ибо все, что сбросил Люцифер как скорлупу, все, что при смерти древней Луны отпало от существа Люцифера, как это случается с человеческой душой при смерти физического тела, сияет теперь с неба Венерой. 

* Штейнер Р. "Очерк тайноведения", Ереван: "Ной", 1992. 

Теперь мы вызвали перед нашим взором нечто космическое, как в отношении нашей Земли, так и в отношении Венеры, соседней с Землей планеты. И этим мы высказали нечто, что хотя и не ощущалось душой грека в таких ясных понятиях, как мы выразили сейчас, но что все же жило в чувствах и ощущениях греческой души. И когда душа грека обращалась к звездам, особенно к Венере, она ощущала тесную связь между этой звездой и известными существами, которые одухотворяют и пронизывают земную сферу. И когда душа древнего грека ощущала значение Люцифера для Земли, он говорил себе: "Люциферическим началом проникнуто наше земное бытие", - а когда смотрел на Венеру, то говорил: "Вот странствующая точка в небесном пространстве, куда постоянно обращена тоска Люцифера". Из этого видно, как ощущала душа древнего грека одно из мировых чудес; в то же время для вас становится наглядном, как чуждо было греческой душе смотреть в мировое пространство и описывать Венеру только как простое явление физического мира, как это делает наша современная астрономия. Чем была Венера для души грека? Областью в небесном пространстве, которую она познавала, ясновидчески созерцая духовное содержание души Люцифера, ибо там она замечала великую тоску по родине, как живой мост перекинутую от Земли к Венере. И эта тоска, которую душа грека ощущала как тоску Люцифера, она ощущала также как субстанцию самой Венеры. Не только физическую планету видел в ней грек, но и то, что отпало от существа Люцифера, как отпадает от человека его физическое тело, когда он проходит через врата смерти, и как отпадет труп Земли, когда она достигнет цели своего развития. С той только разницей, что физическое тело человека подлежит распадению, тело же Люцифера, выпав из существа его души, начинает сиять звездой в небесном пространстве. Этим мы в то же время охарактеризовали звезды в их духовном значении. Мы сделали это на примере Венеры. Чем же является одно из чудес природы - звезды для живого рассмотрения мировых чудес? Они - тела богов. Тела богов, перешедшие в мировое пространство, стали звездами; именно так взирал древний грек на звездный мир, на планеты и неподвижные звезды. "Некогда, - говорил он себе, - были в пространстве духовные существа, которых мы почитаем как наших богов; они совершили развитие. Когда они дошли до того момента, который в земной жизни человека является моментом физической смерти, то физическая субстанция этих богов, покинув их, превратилась в звезду". 

Звезды суть тела богов, чьи души независимо от тел продолжают действовать в мире, подобно тому, как Люцифер стал независим от своего тела, Венеры, и продолжает жить в нашем земном развитии. Таково одухотворенное понимание природы, одухотворенное понимание мира. Но оно ничего общего не имеет с расплывчатым пантеизмом, который говорит: "Все в мире проникнуто единым Богом". Недостаточно говорить так, но, всматриваясь в этот далекий мир, надо знать, что нельзя абстрактно определять звезды как тела, через которые проявляются боги, нет, они - тела, оставленные богами после того, как эти боги поднялись на другие стадии развития. Но различие всех планетарных богов от Бога Христа в том, что Христос в вышеуказанном смысле не оставляет по смерти Земли никакой физической звезды, никакого остатка, который не был бы одухотворен, но всецело переходит в духовное и как дух вместе с человеческими душами переходит в бытие Юпитера. Вот существенное различие между планетарными духами и Христом. Запомнить это различие весьма важно, ибо оно показывает нам, что весь смысл Мистерии Голгофы был бы мгновенно уничтожен, если бы оказалось возможным, чтобы после этой мистерии Христос еще раз воплотился бы в физическом теле. Ибо если бы то Существо, Которое справедливо можно назвать именем Христа, после Мистерии Голгофы воплотилось бы еще раз в физическом теле, то эта физическая субстанция сделалась бы первым зерном, вокруг которого образовались бы другие, и возникла бы звезда, пребывающая в будущих временах; тогда Мистерия Голгофы в ее глубочайшем значении не могла бы исполниться. Если бы Христос захотел отречься от себя, сделать недействительной Мистерию Голгофы, ему стоило бы только воплотиться в каком-нибудь физическом теле, и Он создал бы тогда вещественную точку притяжения, к которой присоединились бы другие. И тогда должны были бы последовать еще и другие воплощения Того же Самого Существа. И была бы создана звезда, о которой во все времена тосковало бы человечество. Нельзя прийти к такой тоске через Существо Христа, потому что невозможно соединять с именем Христа еще что-либо, являвшееся во плоти после события Голгофы. Это было бы грандиозное непонимание Мистерии Голгофы; ее полное непонимание*. Если только мы правильно поймем Мистерию Голгофы, мы не соединим имя Христа ни с чем, что может вновь воплотиться в физическом человеческом теле после Мистерии Голгофы. Называть именем Христа какое-либо существо, воплощенное в физическом человеческом теле после Мистерии Голгофы, значит или злоупотреблять именем Христа, или же совершенно не понимать Мистерию Голгофы. Чрезвычайно важно понять эти вещи. Только тогда возможно привести все Существо Христа в правильное соотношение с человеческим развитием. Силы, которые возникнут в известной части человеческой души благодаря тому, что не останется никакой тоски по Земле, должны будут укрепиться от сопротивления, как вообще все силы. Поэтому мудрое мировое водительство должно было позволить отстать таким существам, которые как ведущие Ангелы египетско-халдейской эпохи, Архангелы древнеперсидской эпохи или ведущие Архаи древнеиндийской эпохи не прониклись Импульсом Христа и продолжают свое водительство без него. В грядущем человеческом развитии они будут представителями - и к ним нельзя будет применить имени Христа - известного элемента тоски и некоторой связанности с тем, что как планетарные остатки, как звезды будет вовне, во Вселенной, и будет видимо с Юпитера, подобно тому как наша Венера, наш Марс, наш Юпитер видимы с Земли. Поэтому есть существенное различие в человеческом движении и в движении высших иерархий, что направит наш взгляд на влияния, которые будут исходить от будущих планетарных соседей будущего Юпитера на людей Юпитера. Нужно уметь ясно различать эти вещи, и тогда из большего можно будет понять меньшее. Оба эти течения в их действии входят одно в другое. Повсюду мы находим водительство Христово, поднимающее человечество к высшему видению Христа. С другой стороны, мы видим задерживающие силы, которых нельзя назвать именем Христа, которые могут воплощаться в человеческих физических телах и достигнуть познания Христа, но они не могут достигнуть Импульса Христа, подобно Ангелам, совершившим свое полное развитие в египетско-халдейскую эпоху. Мы видим таких существ, которые смогут спуститься в будущем до телесного воплощения, но нам нужно уметь отличать одно от другого. 

* См. Штейнер Р. "Евангелие от Марка", М.: "Новалис", 2003. 

Весь материализм нашего времени исходит от течения задерживающих духов, и только от этих же духов человечество могло бы ожидать спасения, когда они смогут в будущем воплотиться в теле. Таков принцип материализма: он отводит людей от созерцания духовного начала и приводит их только к созерцанию индивидуальностей, воплощенных в физическом теле, на которых люди опираются, потому что могут воспринимать их физическими органами. 

Обо всем, что я сказал теперь относительно Христа, древняя дохристианская Греция не имела полного познания, ибо не совершилась еще Мистерия Голгофы, но она знала о Люцифере и его связи с Венерой, а также о других звездных богах и их связи со своими звездами. Все эти ощущения и чувства, выросшие для греков из древней мудрости, служат предпосылкой для понятия, для ощущения и для душевных импульсов, возникавших при произнесении имени Диониса. Поэтому нам нужно было сегодня сделать эти предпосылки, чтобы завтра перейти к тем мировым чудесам природы, о которых думал грек, говоря о Дионисе. И тогда мы получим мост к тому, что уже более родственно человеку: к его душе, к испытаниям души. Таким образом, мы начертали программу завтрашнего обсуждения идеи о Дионисе. 

ЛЕКЦИЯ ПЯТАЯ

22 августа 1911 г.
Нашу вчерашнюю лекцию мы заключили вопросом о существе Диониса. Как всем вам известно, Дионис является одним из греческих богов, и потому перед нами должен встать вопрос о греческих богах вообще. Мы уже дали характеристику многих особенностей таких образов, как Плутон, Посейдон и Зевс, а относительно сказанного вчера об участии духовных существ высших иерархий в духовном водительстве человека у вас может возникнуть следующий вопрос: к какой категории высших существ причисляли древние греки своих богов по отношению к их участию в водительстве человечества? Мы уже вчера сказали, что до известной степени в противоположность остальным предшествующим культурным эпохам - древнеперсидской, египетско-халдейской, - поводья духовного водительства во времена греко-латинской культуры были натянуты слабее всего. Доказательством сознания этого, так сказать, более свободного отношения божественных духов к людям служит уже то, что греки изображали своих богов с совершенно человеческими чертами, даже с человеческими недостатками, с человеческими страстями, человеческими симпатиями и антипатиями. И уже из этого мы можем предположить, что греки знали, что так же, как люди стремятся здесь, внизу, на физическом плане, двигаться вперед, так же бывает и с непосредственно стоящей над ними божественной иерархией. Эти боги стремятся подняться выше самих себя. И богам Греции нужно было так много, чтобы идти вперед в их собственном развитии, сравнительно, скажем, с богами древних египтян или персов, что они, если можно так выразиться, мало беспокоились о человеке. Вот причина чисто человеческой самостоятельности греческой культуры. Связь между богами и людьми была в эту эпоху наиболее слабой. И потому, что греки сознавали это, они могли изображать своих богов в человеческом виде. И, рассматривая порядок иерархий, мы можем спросить себя: куда можно поместить греческих богов, согласно ощущению самого греческого народа? И здесь нужно вспомнить, что свойства греческих богов достаточно громко говорят сами за себя и что в общем всех их можно причислить к люциферическим существам. И если вы подумаете о стремлениях греческих богов, чего они хотят в земном развитии, то нельзя сомневаться в том, что греки знали, что их боги не завершили своего развития на древней Луне, но что из земного развития они должны извлечь такую же пользу, как и люди. Из этого знания греков о том, что все их боги в общей сложности не достигли своего полного развития на древней Луне, вытекает их знание о том, что весь мир их богов носит в себе люциферическое начало. 

В этом отношении сознание греков относительно своих богов находится в резкой противоположности с сознанием другого народа. В древности был народ, который имел сильно выработанное сознание того, что он подчинен иерархии богов, достигших полной цели в своем развитии на Луне. Те из вас, кто слышал прошлогодние лекции мюнхенского цикла* и всё, что я говорил тогда об Элоимах и об их завершении в Ягве, не могут сомневаться в том, что в древнееврейском народе жило сознание принадлежности Элоимов и Ягве к той категории богов, которые на Земле не были непосредственно затронуты люциферическим началом благодаря тому, что они достигли на древней Луне полной цели своего развития. Такова великая противоположность, и мы находим чудесное выражение этой особенности древнееврейского религиозного сознания в мощной драматической аллегории, которая дошла до нас из глубокой древности, и глубокое содержание которой может охватить духовная наука. Что должно было мыслить древнееврейское сознание в отношении человека, будучи всецело наполнено тем, что древнееврейский народ и все его члены находились под божественным водительством духов, закончивших свое развитие на древней Луне? Оно должно было говорить себе: отдача всех человеческих сил этому божественному миру ведет в духовную Вселенную. Всякая же связь с какими-нибудь другими силами, с силами материальными, должна увести человека из духовного мира. Об этом говорит изречение, почти как эпиграмма дошедшее до нас из аллегорического сказания об Иове, а именно обращенные к нему слова: "Отрекись от Бога и умри"**. В этих словах заключается грандиозное, исполненное мощи и значения указание на то, что связь с Ягве как совокупностью Элоимов означала для древнееврейского народа жизнь вообще. Связь с иерархией Элоимов означала жизнь, а связь с какими-либо другими иерархиями означала отвращение от движения вперед в мировом становлении и смерть для человеческого развития. Действительно, для древнееврейского народа смерть была равнозначной отсутствию проникновенности субстанциональным содержанием Элоимов и Ягве. 

* Штейнер Р. "Тайны библейской истории сотворения мира. (Шес-тоднев)", Ереван, Антропос, 2005. 

** Иов, 2: 9. 

Мы сначала даем только указание на то, что из древнейших времен ведет свое возникновение полярная противоположность в позднейшем греческом сознании. В то время как это последнее вырабатывает человечество, воспринимает все в нем и через него и подчиняется той божественной иерархии, которая сама стремится к дальнейшему развитию, используя для этого элементы земной жизни и потому возможно меньше натягивая поводья, на которых ведется человечество, другое сознание, древнееврейское, всецело отдается началу Элоимов, совершенно растворяется в Ягве. Таковы два великих полюса древней человеческой культуры. 

Мы сказали, что люциферические существа или вообще отставшие на древней Луне Ангелы еще могли воплощаться на Земле и странствовать среди людей в противоположность тем, которые завершили свое развитие на Луне; но как же обстоит дело с древними греческими богами, о которых не говорится, что они могли непосредственно воплощаться в человеческом облике? Это кажется противоречием. Подобные противоречия должны существовать, ибо духовная наука есть нечто чрезвычайно всеобъемлющее, сложное, и истинно изречение в нашей розенкрейцеровской мистерии "Испытание души"*, что пути высшей истины спутаны и что только тот может идти ими, кто терпеливо захочет пробираться сквозь лабиринт. Это неизбежно, и противоречия лишь постепенно распутываются; тот же, кто легкомысленно стремится к разрешению этих противоречий, тот не легко проникает к истине. 

Правда, греки сознавали, что в их собственную эпоху обстоятельства были таковы, что их божественные иерархии не могли непосредственно воплотиться на Земле. Но все же эти душевные индивидуальности, которых греки почитали за своих богов, были воплощены в физических телах во времена древней Атлантиды. Как мы видим героев, ходящих по Земле в человеческих телах и носящих в себе такое знание, которое имеет люциферический характер, знание о сверхчеловеческой природе; подобно тому как в этих героях мы находим позже воплощенных отставших лунных Ангелов, так в греческих богах перед нами существа, совершившие свое телесное воплощение в атлантических телах. В те времена они странствовали среди людей как атлантические люди, как атлантические цари и жрецы. И тогда они достигли как раз того, чего должны были достигнуть благодаря воплощению в физическом теле человека. Итак, мы должны сказать: греческое сознание представляло себе богов хотя и как люциферических существ, но уже как прошедших свое человеческое воплощение в древнюю атлантическую эпоху. Это мы должны помнить, если вообще хотим понять греческий мир богов. 

* "Испытание души", картина 2. Штейнер Р. "Драмы-Мистерии", М: Энигма, 2004. 

Но еще и другое противоречие может встать перед вашей душой. Вы могли бы сказать: ты говоришь нам, что Зевс вовне является представителем, макрокосми-ческим представителем действующих в человеке сил астрального тела; Посейдон - макрокосмическим представителем сил эфирного тела; Плутон - макрокосмическим представителем сил физического тела. Так что, собственно говоря, нужно представлять себе эти силы разлитыми в мировом пространстве. - Возражение, что эти силы действуют вовне, не стягиваясь в отдельные человеческие тела, может сделать только тот, кто не понимает хода развития, смысла эволюции. Правда, для современного сознания довольно трудно получить в этом отношении верные понятия. Современному сознанию трудно себе представить, что излитые вовне, действующие вовне законы природы, в то же время странствуют по Земле в человеческом теле. Но это вполне может быть. Конечно, современному естествоиспытателю показалось бы полным безумием, если бы кто-нибудь сказал: "Возьми все силы, о которых говорят сейчас химики, все химические силы, описанные в учебниках химии и действующие вовне в разложении и смешении веществ, и представь себе, что все эти законы сконцентрированы в человеческом теле, ходят на ногах и хватают руками". Конечно, человек, обладающий современным сознанием, счел бы это за совершенную чепуху. И так же он не мог бы представить себе, что макрокосмический противовес сил, действующих в нашем астральном теле и разлитый в мировом пространстве, когда-то был, как сейчас человеческая душа, сконцентрирован в отдельном существе, которое в атлантическую эпоху странствовало среди людей под именем Зевса. И так же Посейдон и Плутон. В этих атлантических людях, которых греческое сознание обозначало именами Плутона, Зевса, Посейдона, воплощались законы мировых чудес. Итак, представьте себе настоящего человека, атланта, живущего в Атлантиде, как и все другие атланты, и представьте себя в качестве наблюдателя, с полным сознанием созерцающего душу такого жителя Атлантиды, то есть Зевса. Этот наблюдатель должен был бы сказать себе: "Конечно, душа этого атланта, Зевса, кажется сконцентрированной в теле, но это майя, иллюзия, это только так кажется; в действительности дело обстоит иначе. В действительности эта душа есть совокупность всех макрокосмических сил, действующих вовне, как проти-вообраз душевных сил, сконцентрированных в нашем астральном теле". Предположим, что взгляд ясновидящего обратился бы на этого атлантического человека Зевса. Тогда он узнал бы следующее: эта душа, созерцаемая им душа, становится все больше и больше, она расширяется, она является в действительности макрокосмическим противообразом человеческих душевных сил в астральном теле. Так было и с другими атлантическими людьми, которые, в сущности, были греческими богами. Мир, который мы воспринимаем как физический, - всецело майя. Тот факт, что современный человек не может себе этого представить, затрудняет для него понимание Сущности Самого Христа Иисуса. Это особенно, когда обращаешь взор на душу, что была на Иордане во время Иоаннова Крещения в Христе Иисусе. Подробнее об этом вы найдете в книге "Духовное водительство человека". Из нее мы узнаем, что такую душу можно вообще помыслить как находящуюся в человеческом теле, только пока мы охвачены майей, будет ли это посредством ясновидения или человеческими глазами. В действительности такая душа пронизывает собою все пространства и воздействует из всех пространств; для человека же, охваченного чувственным миром, она представляется действующей через тело Иисуса из Назарета. Тогда как мы видим вселенское космическое начало через тело Иисуса после Иоаннова Крещения, в греческих богах, когда они были атлантическими людьми, перед нами особые силы, пребывающие в Космосе. Они в действительности странствовали на физическом плане, и в недрах майи были настоящими людьми Атлантиды. 

Но этот факт не должен вас удивлять, если вы рассматриваете современного обыкновенного человека. Ведь, в сущности говоря, обыкновенный современный человек тоже майя, и самой большой иллюзией является вера в то, что человеческая душа втиснута только в ту часть пространства, которая ограничена человеческим телом. В то мгновение, когда человек поднимается до познания сверхчувственных миров, он начинает рассматривать свое физическое тело не как нечто, в чем заключено его "я", но как нечто, на что он смотрит извне, с чем он связан, но вместе с тем свое "я" он ощущает излитым в мировое пространство. В действительности человек находится вне себя, он связан с существом окружающего его мира, который он вообще только может созерцать; в известном смысле каждая душа излита в макрокосм, находится в недрах Вселенной. И опять-таки, когда человек проходит через врата смерти и его душа отделяется от тела, тотчас же он начинает ощущать себя как бы излитым в макрокосм, единым с ним, ибо в человеческое сознание входит тогда действительность, а не майя. 

Были сделаны попытки хотя бы отчасти наглядно представить то, что переживает сознание, освобожденное от тела и, так сказать, взирающее на физическое тело извне, само же оно в это время живет в духовном мире и вживается в макрокосм. Эта попытка сделана в монологе* в "Испытании души" после того, как Капези-ус погрузился в мировое становление, в историю своего прошлого воплощения и затем опять выходит оттуда. Мы наблюдаем, что происходит в его душе, что он переживает в своем прежнем воплощении. Там не повествуется сухо о том, что он видел то или иное воплощение; нет, если вы точно строку за строкой прочтете этот монолог, то найдете правдивое повествование о пережитом, реалистическое изложение того, что в действительности разыгрывалось в прежних воплощениях, так же как видение в Акаша-хронике прежних эпох земного развития. Именно при чтении этого монолога важно оценить каждое слово, понять, что в нем даны реалистические подлинные переживания души вплоть до подробностей. Но и там есть вопрос человека: не соткано ли из моей душевной субстанции все, что было вовне, в пространстве? Правда, Капезиусу кажется, что все встречающееся ему сделано из его душевной субстанции. Это совсем особенное чувство, когда вы ощущаете себя как бы разделенным в других вещах, расширенным в мире, буквально как бы голодным, иссохшим, лишенным своей собственной сущности, которая превратилась в образы и предстает теперь перед вами в виде образов, видимых потому, что они пропитаны нашей собственной душевной субстанцией. Если вы взвесите все это, то убедитесь в точности ощущения у греков в создании их образов богов. Итак, боги Греции в атлантическую эпоху были людьми и обладали душами космического значения; благодаря своему развитию в это время, они преобразились настолько, что могли принять участие в развитии четвертого послеатлантического культурного периода, но так, что они, если можно так выразиться, очень слабо натягивали поводья в духовном водительстве человека. Будучи богами, они не должны были становиться героями, подобно Кекропу, Тезею или Кадму, в которых были воплощены люциферические, отставшие на Луне души, так как в своем атлантическом воплощении они уже совершили то, чего должен был достигнуть человек в его земном воплощении. Если мы верно поняли это, мы должны сказать себе: "Значит, эти греческие боги, как бы много они ни давали человеку, не могли дать ему одного: они не могли дать человеку самосознания, которое ему необходимо было приобрести". Почему же этого они не могли? - Из всех моих прежних лекций вы можете заключить, что самосознание у человека должно было возникнуть на Земле. Нам известно, что на Луне человек развил в себе только физическое, эфирное и астральное тела. Самосознание еще не могло войти в него. Во всем, что было создано на Луне, все творчество, которому научились там греческие боги, еще не включало в себя самосознания. Они не могли дать его людям, ибо оно есть продукт Земли. Греческие боги многое могли дать человеку, они могли дать ему все относящееся к физическому, эфирному и астральному телам, так как с природой и законами физического, эфирного и астрального тел эти существа ознакомились уже во время развития Сатурна, Солнца и Луны, где они достигли высоких ступеней. Но так как они отстали на Луне, то не смогли стать творцами самосознания. В этом отношении греческие боги противоположны Элоимам и Ягве, который в подлинном смысле слова является творцом самосознания. Поэтому вся современная душевная культура могла развиться только благодаря слиянию этих двух полярных течений в человеческом духовном развитии: первого - древнееврейского, стремившегося главным образом к пробуждению в человеческой душе всех сил, ведущих к самосознанию, и другого течения, излившего в человеческую душу силы, необходимые физическому, эфирному и астральному телам для правильного завершения земного развития. 

* "Испытание души", картина 10. 

И только слияние этих двух течений: греческого и древнееврейского - сделало возможным принятие Христова Импульса, Христова начала. В христианстве оба эти потока содержатся как воды двух слившихся рек. Как нельзя представить себе современную душевную жизнь в недрах западной культуры без влияния культуры греческой, так нельзя ее представить себе без импульса, данного в древнееврейской культуре. Но в греческой культуре, в мире Зевса, Посейдона и Плутона, не было возможности непосредственно из этой иерархии дать человеку его земное самосознание. И это чудесным образом ясно ощущала душа грека и выразила свое ощущение в создании образа Диониса. Да, душа грека дала столь удивительное выражение образа Диониса, что мы с благоговением и восхищением стоим перед мудростью греческой мифологии. 

В мифах Древней Греции говорится о старшем Дионисе, Дионисе Загрее. Создавая образ этого старшего Диониса, греческая душа вводила его не в наше современное мышление, но всецело в чувство, в ощущение, и она говорила себе: интеллектуальному сознанию человека предшествовало сознание ясновидческое. Это ясновидческое сознание не подвержено майе, иллюзии, заблуждению в той мере, в какой позднейшее сознание человека. Пока люди еще обладали ясновидением, они не думали, что человеческая душа замкнута в физическом теле, ограниченном кожей; средоточие человека было еще как бы вне его физического тела. И человек не думал, что он смотрит из своего физического тела своими глазами, но знал: мое самосознание еще вне физического тела. И он указывал на физическое тело как на свое достояние. Если только возможно употребить следующее сравнение, то современный человек подобен тому, кто плотно садится на стул в своем доме и говорит: "Вот я внутри дома, и его стены окружают меня". 

Древний ясновидящий человек не сидел в своем доме; его можно сравнить с человеком, вышедшим за ворота, стоящим там со словами: "Вот мой дом, его можно обойти, осмотреть с разных сторон, и извне он обозреваем лучше, чем изнутри". Так было с древним ясновидящим сознанием. Оно обходило свой телесный облик и рассматривало его только как собственность древнего ясновидческого сознания, находившегося вне физического тела. 

Когда мы прослеживаем ход земного развития через Лемурийскую, Атлантическую и Послеатлантическую культурные эпохи, то видим, как -постепенно образовывалось человеческое земное сознание. В древнелемурийскую эпоху человеческое сознание было во многих отношениях похоже на древнее лунное сознание: человек еще мало ощущал свое физическое тело, он совсем растворялся в окружающем его пространстве. Человек с его "я" лишь постепенно втягивался в свое тело; в атлантическую эпоху сознание человека было еще в значительной степени вне тела. Сознание лишь постепенно входило в физическое тело. Это являет нам весь смысл земного развития, и это ощущала греческая душа. Она обладала ощущением прежнего ясновидческого сознания, которое хотя и появилось в земном развитии, но еще крепко было связано с древним лунным сознанием, образовавшимся тогда, когда высшим членом человека было его астральное тело. Таким предстает нам человеческое развитие, и можно сказать себе, что, когда Земля находилась в периоде своего настоящего развития, появился человек и выработал свое физическое, эфирное и астральное тела; в астральном теле пребывали силы Зевса. Затем в течение земного развития присоединились силы "я". Но элемент "я" соединился с астральными силами Зевса; на них как бы надвинулись другие силы, бывшие прежде еще неотчетливо связанными с силами Зевса и теперь становящиеся все более самостоятельным самосознанием. Сначала независимое самосознание пришло как ясновидение, потом - как интеллект. Когда мы видим в астральном теле силы Зевса, когда в том, что исходит из них сначала как ясновидение, мы видим Персефону, то можем сказать: "Прежде чем человек утратил свое ясновидческое сознание, прежде чем в нем возникло сознание интеллектуальное, в нем жили наряду с астральными силами Зевса силы Персефоны". Человек принес свое астральное тело с древней Луны, и оно было тесно связано с астральными силами Зевса. На Земле в нем развилась душевная жизнь, которую мы обозначаем именем Персефоны, и человек, живший на Земле в древние времена, чувствовал: "В моем астральном теле, во мне самом живет Персефона". Древний человек еще не обладал интеллектуальным самосознанием, подобным нашему, но он мог говорить о чем-то другом, что возникало в нем, в его астральном теле от взаимодействия сил Зевса и Персефоны. И то, что возникало в нем от соединения этих двух сил - Зевса и Персефоны, - это был он сам. Только одну сторону душевной жизни давал ему Зевс, к ней присоединялась другая сторона, на которую Зевс не имел непосредственного влияния. Это была Персефона, которая, будучи дочерью Деметры, была связана с силами самой Земли. Персефона была дочерью Деметры, богини, родственной Зевсу, его сестры. Это была душа, прошедшая иное развитие, чем Зевс; она была родственна Земле, и из Земли она воздействовала на человека, образуя у человека самосознание. Итак, с древнейших времен человек носил в себе со стороны Зевса астральное тело, со стороны Земли - Персефону. 

Древний грек сознавал, что он несет в себе нечто, что не происходит от верхних божественных иерархий. То, что он нес сам в себе, он относил к так называемым подземным богам, к богам, связанным со становлением Земли, в котором не принимали участия верхние боги. Он осознавал, что носит нечто в своем существе, чему обязан своим земным сознанием, чего не могут ему дать верхние боги - мир Зевса, Посейдона, Плутона, - чему они могут лишь содействовать. Итак, на Земле есть нечто помимо макрокосмических сил Зевса, Посейдона и Плутона, нечто, на что Зевс может только взирать, но чего он сам не создает. Из всего сказанного мною видно, что греческий миф имел достаточное основание сделать старшего Диониса - Диониса Загрея - сыном Персефоны и Зевса. Все силы земной жизни, которые в древние времена подготавливали человеческое "я", если их рассматривать микрокосмически, внутри человека, появляются как ясновидческое сознание; если же их рассматривать макрокосмически, как пронизывающие собою элементы Земли, они - старший Дионис. Когда в те времена "я" человека еще не было современным "я" с его интеллектом, но было еще его предтечей, древним сознанием, превратившимся теперь в подсознание, этот человек, древний грек, взирал на макрокосмические силы, вливающие в нас силы нашего "я", и называл их Дионисом Загреем, старшим Дионисом. Но во всем, что давал ему этот древний Дионис, грек ощущал нечто совсем особенное. Ведь, в сущности говоря, грек уже жил в интеллектуальной культуре, хотя в ней еще текли обильно соки фантазии и хотя она еще вполне жила в образах. Но в образном сознании она все же была уже интеллектуальной культурой. Ясновидческая культура была только в древнейшие времена. Все, что дошло до позднейших времен от исторической Греции, есть уже интеллектуальная культура, хотя еще образная, насыщенная фантазией. В сущности говоря, сознание древнего грека еще обращалось к древнему времени, когда жил древний Дионис, вливавший в человеческую природу нечто, что было еще ясновидческим сознанием. И древний грек с трагическим чувством говорил себе: "Но земной мир уже не может воспринимать это древнее самосознание". Попытайтесь на мгновение представить себя очень живо в такой греческой душе. Она, как бы вспоминая, обращалась к древним временам и говорила себе: "Некогда было человечество, чье сознание жило вне физического тела, когда душа не зависела от частей пространства, ограниченного кожей, но жила цельно в мировом пространстве; но эти времена прошли, они принадлежат прошлому". Постепенно самосознание стало ощущать себя замкнутым в человеке, в его коже. С этим связано еще нечто. Представьте себе, что произошло бы мировое чудо и каждая отдельная душа, находящаяся в физическом теле каждого из присутствующих здесь, вышла бы, расширилась бы в мировом пространстве, и все души влились бы одна в другую, не были бы больше отделены. И сколько голов здесь, на столько точек могли бы указать тогда отдельные души как на свою собственность; но наверху души смешались бы и образовали бы единство. И если бы тогда души опять из этого высшего сознания вошли в отдельные тела, что произошло бы с единством? Оно раздробилось бы на столько тел, сколько их сидит здесь. Нарисуйте себе это впечатление, представьте себе, что душа грека знала: было некогда сознание, когда отдельные души были связаны и составляли единство, когда люди-души парили над Землей и ни одно "я" по существу не отличалось от другого "я"; затем наступило время, когда "я" утратили свое единство и каждая отдельная душа влилась в тело. Греческая фантазия изображала этот момент в грандиозном образе, в образе растерзанного Диониса. Греческая мифология сумела тонко вплести в сказание о Дионисе облик Зевса, с одной стороны, и облик Геры - с другой. 

Мы сказали: Зевс есть центральная мощь макрокосмических сил, отвечающих своему противообразу - душевным силам, коренящимся в астральном теле. Они - наследие древней Луны. В сущности говоря, Зевс тоже, так как Зевс принимает участие в сотворении Диониса, ибо древний Дионис является сыном Зевса и Персефоны. Итак: участие Зевса в сотворении Диониса состоит в том, что он представляет собою еще цельное начало, не смешанное, еще не раздробленное. Другое развитие прошел женский образ Геры. Она проделала путь развития, который в некоем духовном отношении был больше пути самого Зевса; в том смысле, что ее развитие больше устремлялось к земному, в то время как Зевс отстал, остался в стадии лунного развития, Гера пошла дальше и восприняла в себя некоторые импульсы, которые могли быть использованы на Земле. Гера принадлежит к категории тех люциферических существ, которые работают именно над индивидуализацией человека. Поэтому Гера так часто изображается ревнивой. Ревность может быть только там, где индивидуальности ограничены. Там, где вы считаете себя едиными, не бывает ревности. Гера относится к тем богам, которые уже требуют обособленности, индивидуализации, отъединения. Поэтому Гера действует там, где должен был быть растерзан Дионис, произошедший от связи Зевса с Персефоной. Когда древний человек еще обладал ясновидческим целостным сознанием, пришла богиня индивидуализации Гера (образно это выражено в ее ревности) и призвала богов, сосредоточенных в силах Земли, Титанов, для того, чтобы они раздробили древнее целостное сознание и оно смогло войти в отдельные тела. Благодаря этому прежнее сознание сделалось сначала замкнутым от мира. 

Трагически взирал древний грек назад на древнее ясновидческое сознание, жившее вне физического тела и сознававшее себя единым со всеми предметами вовне, ибо на это можно было взирать уже только как на прошлое. Если бы не произошло ничего другого, если бы оставалось только деяние Геры, то люди ходили бы по Земле рядом друг с другом и каждый был бы замкнут в своей собственно ограниченной личности. Люди никогда бы не понимали друг друга. Но они не могли бы также понимать своего окружения, элементов Земли, мира. Люди могли бы рассматривать свои собственные тела как свое достояние, чувствовать себя замкнутыми в своем теле, как в доме, - может быть, они ощущали бы самый ближний к ним кусок окружения, как улитка свой дом, но никогда такое человеческое "я" не могло бы расшириться до мирового сознания. В действительности Гера хотела этого: совершенно отделить друг от друга человеческие индивидуальности. Что же спасло людей от такой обособленности? То, что хотя их "я" стало интеллектуальным, но все же оно, сделавшись интеллектуальным, не ясновидческим уже, смогло через знание, через свое интеллектуальное познание, создать себе образ мира; оно смогло выходить из себя и связывать между собой предметы. 

В то время как ясновидящий взор охватывает всю Вселенную в ее единстве, интеллектуальный взор должен переходить от одной части Вселенной к другой, и задачей интеллектуального познания, интеллектуальной науки является связывание между собою этих отдельных частей для того, что построить образ мира. Поэтому можно сказать, что развивалась не только деятельность Геры, но и интеллект человека, и хотя он уже не мог больше проникать своим ясновидением в предметы, в Диониса Загрея, но мог по крайней мере своим рассудком создавать себе образы мира, мировоззрение. Олицетворением центральной точки такого мировоззрения, исходящего из мышления и фантазии, охватывающих весь мир, была для грека богиня Афина Паллада. 

Правда, интеллектуальное мировоззрение, интеллектуальная мудрость сохранила растерзанного Диониса, другими словами, древнее целостное сознание, вошедшее в тела. Оно снова вывело человеческое сознание из себя самого. Такова тонкая разработка сказания о Дионисе, что из всех частей его тела после того, как он был растерзан Титанами по наущению Геры, Афина Паллада спасла его сердце и принесла его Зевсу. Это удивительно тонкая и мудрая особенность, вполне отвечающая чудесам мира, которые духовная наука вновь открывает нам теперь; с благоговением подходим мы к этим образам. Растерзание Диониса, спасение его сердца Афиной и отдача его Зевсу - все это только макрокосмический прообраз того, что микроскопически происходит в нас. 

Нам известно, что физическим откровением земного человека является кровь, заставляющая работать сердце. Что бы случилось, если бы расширенное через интеллект до мирового образа "я" не сохранилось бы в человеческом теле, не замкнуло бы себя в нем, то есть если бы Афина Паллада не спасла сердце растерзанного Диониса и не принесла бы его Зевсу? Тогда каждый человек оказался бы отъединенным от другого в своем теле; он был бы погруженным в те микрокосмические силы своего тела, которые порождают лишь низшие эгоистические страсти. Ведь силы, вызвавшие растерзание Диониса, человек носит в себе. Они - низшие страсти человеческой природы, действующие в человеке животным, инстинктивным образом и являющиеся основой человеческого эгоизма. Из этих страстей вырастают симпатии и антипатии, все инстинкты от насыщения и до инстинкта размножения, который относится к категории низших страстей. Если бы действовала только Гера, если бы не было спасительного вмешательства Афины Паллады, то человек проявлял бы энтузиазм, рожденный только из низших страстей: для питания, для размножения - одним словом, только для низших стремлений. 

Что произошло благодаря преодолению человеком этих чисто эгоистических побуждений человеческой природы? В них живет то же "я", но есть нечто в нашей человеческой природе, что выводит нас за пределы вышеописанных низших инстинктов. В нашем сердце может возникнуть иного рода энтузиазм, не стремящийся только к эгоистическому поддержанию тела в инстинкте питания или к поддержанию рода в половом инстинкте. Все это только погружает человеческую природу в эгоизм. Но благодаря тому, что эти стремления соединяются еще с чем-то, у них может до известной степени быть отнят характер эгоизма, обособленности в теле. Но с сердцем и особенно с кровообращением связано нечто, порождающее энтузиазм высшего порядка. Когда наше сердце охвачено любовью к духовному миру, к великим идеалам духовного мира, когда оно воспламеняется для духовного так сильно, как воспламеняется человек со своими низшими инстинктами в эротической жизни, тогда естество человека просветляется и одухотворяется тем, что Афина Паллада привнесла к поступку Геры. Полного понимания этого великого свершения человечество достигнет только с течением времени, в будущем, ибо в современном человеке есть еще много такого, что препятствует этим вещам. Как часто можно слышать: "Ах, как много разных фантазеров, мечтающих о несуществующих вещах! Они пламенно ощущают абстракции, грезят о вещах воображаемых, а не о настоящей жизни". Но эти замечания вытекают подчас из области низших побуждений, питания и других. Люди, испытывающие энтузиазм по отношению к сверхчувственному миру как к чему-то реальному, отдаются тому, что было привнесено Афиной Палладой к деянию Геры. Это микрокосмический противообраз космических сил вовне, нашедший удивительное выражение в греческой мифологии: Афина Паллада спасает сердце растерзанного Диониса и приносит его Зевсу, который скрывает его в своем бедре. Когда древнее ясновидческое сознание вошло в человека, оно соединилось с его телесной природой, что образно чудесно выражено в том факте, что естество Диониса было скрыто в бедре Зевса. Все, что произошло бы из растерзанного Диониса, получило бы в человеке свой микрокосмический противообраз в низших инстинктах его плотской природы. Так мы видим, как с духовной наукой чудесно согласуются грандиозные образы сказания о Дионисе. 

Далее повествуется о том, как древнее ясновидческое сознание старшего Диониса развивается к Дионису младшему, к позднейшему созданию, к нашему "я-сознанию, к позднейшей силе Диониса. Ибо интеллектуальное самосознание и все, что вытекает из рассудка и вообще из нашего "я", имеет свой макрокосмический противообраз во втором Дионисе, Дионисе Младшем: он возник благодаря тому, что из спасенного сердца растерзанного Диониса был изготовлен любовный напиток для Семелы и возникла связь Семелы, смертной женщины, с Зевсом, с силами астрального тела. Итак, человеческое существо соединяется с существом древней Луны, и возникает теперешний человек, имеющий свой макрокосмический противообраз в Дионисе Младшем, сыне Зевса и Семелы. Что повествуется об этом Дионисе? Если он - макрокосмический противообраз наших интеллектуальных сил "я", то он должен быть разумом проходящих по Земле и простирающихся в далях пространства. Если грек ощущал правильно, он должен был представлять себе Диониса Младшего, макрокосмический прототип нашего интеллектуального "я" как разум, шествующий по Земле; он должен был представлять себе, что там вовне, в пространстве, шествует некое существо, подобно разуму, который охватывает все страны. Чудесно, мои дорогие друзья! Древнее греческое сознание повествует в прекрасной легенде о втором Дионисе, который из Европы отправился в Индию, повсюду учил людей земледелию и виноделию, перешел в Аравию, потом обратно в Египет. Вся интеллектуальная культура связана с походом Диониса Младшего. Так выражено это в греческой мифологии: то, что мы, говоря сухо, трезво, абстрактно, называем распространением культуры интеллекта, древнегреческая мифология изображает в шествии по Земле Диониса Младшего, обучавшего людей земледелию, виноделию, наукам, а также письму. Чудесно соприкасаются образы древнего и младшего Диониса. Образ развивающегося человека с его древним ясновидческим сознанием, его макрокосмический прототип в Дионисе Старшем и развитие позднейшего интеллектуального самосознания с его макрокосмический прототипом в Дионисе Младшем. Если рассмотреть еще раз мысль, высказанную в начале этой лекции, мысль о том, что древнегреческие боги были атлантическими людьми, то вы поймете, что Старший Дионис, будучи сыном Персефоны и Зевса, еще сильно связан (хотя он уже и воспринял в себя земные элементы, но воспринял извне) через Титанов с богами иерархии Зевса. Он сын Зевса и Персефоны, существа сверхчувственного. Этот старший Дионис благодаря тому, что он еще сын Зевса и Персефоны, то есть сверхчувственного существа для послеатлантической эпохи, всем своим существом еще связан с иерархией Зевса. Поэтому древнегреческое сознание ясно ощущало и показывало это в сказании, что хотя Дионис Старший, Дионис Загрей жил как человек, но подобно другим греческим богам он был человеком атлантическим и странствовал среди людей Атлантического периода. Но если вы проникнетесь духом сказания о Дионисе Младшем, то увидите, что он уже тесно связан с человеком - ибо происходит от человеческой матери, и в действительности ближе стоит к людям, чем к богам. И сказание дает понять то, что было в действительности, а именно что Дионис Младший был рожден в глубокой древности в Греции и жил воплощенный в послеатлантическом теле. Человеческая интеллектуальная культура, разлитая в пространстве, духовный макрокосмический прообраз нашего разумного "я", была подобна силам Зевса в Зевсе атлантической эпохи; и в послеатлантические времена, в эпоху доисторической Греции некий человек был воплощен в подлинном живом Дионисе, в Дионисе Младшем. Он жил и был древнегреческим героем; он жил и вырос в Греции и прошел (этот поход имел место в действительности) всю Азию вплоть до Индии; и большая часть индусской культуры, не та небольшая часть, которая сохранилась от древних святых Риши, но другая, ведет свое происхождение от этого Диониса Младшего. Потом со своими земными спутниками он прошел Аравию, Ливию и Фракию. Этот великий доисторический поход действительно был. И так Дионис, живший действительно как человек, в сопровождении своей необычайной свиты, которую миф изображает в виде силенов, фавнов и других существ, как великий вождь прошел Аравию, Ливию, Фракию и вернулся в Грецию. Дионис Младший древней доисторической эпохи был реальным человеком, и когда он умер, его душа излилась в интеллектуальную культуру человечества. И воистину можно с полным правом задать вопрос: живет ли еще теперь Дионис Младший? 

Да, мои дорогие друзья, оглянитесь на мир, посмотрите на все, что живет в мире как интеллектуальная культура, рассмотрите то душевное, что наши новейшие историки и историки культуры так отвлеченно и невыносимо трезво именуют идеями истории, и подобные их размышления; рассмотрите это конкретное, макроземное, что словно духовный покров окружает Землю и живет из эпохи в эпоху, что живет во всех умах, и так же как атмосфера интеллектуальной культуры окутывает всех людей в их повседневной жизни - рассмотрите все это: во всем этом живет Дионис Младший, как в том, чему обучают в наших университетах, как в том, что интеллектуальная культура переливает в машины нашей индустрии, во всех мыслях, разлитых по миру. Во всем, что живет на нашей Земле в банках и на биржах, в атмосфере рассудка, во всем живет душа Диониса Младшего. Душа Диониса Младшего постепенно излилась во всю нашу интеллектуальную земную культуру после того, как отдельная личность Диониса Младшего совершила свой великий поход, после того, как эта отдельная индивидуальность прошла через смерть. 

ЛЕКЦИЯ ШЕСТАЯ

23 августа 1911 г.
В этих лекциях мы уделили много внимания нашим сценическим представлениям, которые тесно связаны с целью наших настоящих лекций. Мы говорили о греческом мире богов. И мы можем кратко спросить себя: почему, собственно говоря, желая понять чудеса мира, испытания души и откровения духа, мы так много говорим о греческом мире богов? На это можно ответить, что помимо всего прочего мы создаем этим необходимую подоснову для научно-духовного мировоззрения. Как уже говорилось, у древнего грека не было наших современных понятий о природе и природном бытии. В Древней Греции никогда не могло бы быть наших современных химических, физических и биологических законов; они не могли бы возникнуть в существовавших тогда мышлении и ощущениях. То, что вспыхивало в душе древнего грека, то, что зажигалось в духе этой удивительной греческой культуры, когда взгляд - все равно, физический или ясновидческий - устремлялся на чудеса мира, то, что складывалось в душе древнего грека как знание, как мудрость - все это облекалось в прекрасные формы греческого мира богов. Тот, кто рассматривает этот мир, как это делают обыкновенно, без внутренней связи, тот в действительности ничего о нем не знает. Этот греческий мир богов с его мудрым устройством является не чем иным, как ответом грека на вопрос: что зажигается в человеческой душе, когда она созерцает чудеса мира? Не законами природы в нашем современном смысле отвечала душа древнего грека на мировые загадки и на чудеса мира, но образованием некоторых божественных существ или божественных сил. Поэтому в этих чудесных нитях, которые так поразительно проявлялись и которые мы могли проследить и в последних лекциях, во всем греческом мире богов, мы должны искать противовес для нашей сухой, трезвой, абстрактной мудрости. И если мы хотим действительно продвинуться в духовной науке, мы должны ясно почувствовать и ощутить, что о чудесах мира нужно мыслить совершенно иначе, чем это делает новейшая современная мудрость. 

Но, поставив перед вами в последней лекции образ Диониса, мы тем самым указали еще на нечто иное. Если весь остальной мир богов свидетельствовал о том, что вспыхивало в душе грека при созерцании чудес мира, то в образе Диониса перед нами встает нечто, во что грек вложил все противоречие жизни. Нельзя обойтись без рассмотрения этого жизненного противоречия. Абстрактная логика, абстрактное интеллектуальное мышление всегда открывает противоречия именно в мировоззрениях внешнего порядка; оно говорит: это мировоззрение полно противоречий, с ним нельзя считаться. Но в действительности вся жизнь, вся живая ткань мировых чудес всюду пронизана противоречиями, и становление мира вообще было бы невозможно, если бы в основе всех вещей, их сущности не лежало противоречие. Ибо почему ничто не пребывает как было? Потому, что вчера в строении предметов было некое противоречие в самих себе, и только благодаря проявлению этого противоречия, благодаря изживанию его из вчерашнего образования могло возникнуть сегодняшнее. Тот, кто правильно рассматривает вещи, тот не может сказать, что, выявляя противоречия, мы тем самым показываем неправдивость, так как противоречия всегда покоятся в действительности. Что было бы с человеческой душой, если бы в ней не было противоречий? Когда мы в какой-то момент времени оглядываемся назад, то замечаем, что все движение нашей жизни происходило из противоречий. Если мы в более поздний момент жизни становимся совершеннее, чем прежде, то это благодаря тому, что мы устранили прежнее наше состояние как противоречащее нашему внутреннему существу, то есть что мы обрели реальность нашего собственного внутреннего бытия в противоречии с тем, что было прежде. В основе всего сущего лежит противоречие. Особенно находим мы его не рассудком, не в философии нашей, но говорящим нашему сердцу, нашей душе, когда мы, следуя духовной науке, рассматриваем всего человека полностью, четырехчленного человека оккультной действительности. 

Мы всегда должны вызывать в душе эти основы духовной науки, то есть рассматривать человека таким, каков он есть в действительности, состоящим из физического тела, эфирного, астрального и "я". Из этих четырех членов состоит наше человеческое существо. Посмотрим на эти четыре члена человека, какими они являются перед нами в физическом мире. Отвлечемся на минуту от того, каким является человеческое существо для ясновидящего взгляда, и спросим себя, как представляются эти четыре члена физическим глазам на физическом плане? Возьмем сначала самый внутренний член человеческого существа, который, как вам известно, мы считаем самым юным, "я", или лучше сказать - носителя "я". Человеку, хотя бы немного осмысленно созерцающему мир, сразу бросается в глаза отличительное свойство человеческого "я". В чем же заключается это отличительное свойство человеческого "я"? В том, что мы можем пройти по всему миру с нашим аппаратом внешних чувств, со всеми познавательными силами физического мира, и нигде мы не найдем "я". Оно невидимо глазу и не воспринимается внешним познанием. Поэтому, если мы в физическом мире имеем перед собой другого человека и рассматриваем его только физически, не беря на помощь ясновидения, мы никогда не сможем увидеть "я" другого человека. Человек стоит перед нами, показывает нам свой внешний облик, но его "я" ускользает от физических орудий познания. Мы ходим среди людей, но не видим их "я" нашими внешними органами восприятия. Если кто-нибудь думает, что он видит "я" людей, это большая ошибка. Поэтому мы и не можем созерцать эти "я" при помощи внешних физических сил познания; мы можем только видеть проявления "я" через органы физического тела. Человек может быть в душе совершенным лжецом, но если он не проявляет своей лживости так, чтобы она переходила во внешний физический мир, мы не в состоянии обнаружить ее при помощи внешних физических средств, ибо "я" вообще не может быть воспринято ими. Поэтому "я" человека при попытке исследования его внешними физическими силами познания только один раз возникает перед нами. Хотя мы наверно знаем, что на Земле много "я", оно только один раз возникает в нашем восприятии, именно как наше собственное "я". В физическом мире или для физических способов познания для каждого человека существует только единственная возможность воспринимать "я", именно свое собственное. Поэтому мы можем сказать, что "я", этот младший и высший член человеческого существа, имеет ту особенность, что мы можем воспринимать его только в одном экземпляре, в самих себе в его подлинном бытии, в его реальности. Во всех других людях оно скрыто от нас за их телесной оболочкой. 

Теперь перейдем от "я", этого наиболее внутреннего, самого младшего, но и самого высшего члена человеческого существа, - к самому внешнему, к физическому телу. Как вам известно из различных напечатанных и устных лекций последних лет, физическое тело в его подлинной внутренней сущности может, конечно, открыться только ясновидческому сознанию. Внешнему сознанию, силам физического мира физическое тело человека открывается только как внешняя майя, или иллюзия. Но эта иллюзия физического тела появляется перед нами в стольких экземплярах, сколько мы вообще встречаем людей на земле. И поскольку наше собственное физическое тело есть майя, оно организовано совершенно так же, как все другие физические тела людей. И есть большое различие между восприятием нашего собственного "я", данного нам в одном только экземпляре, и восприятием физических человеческих тел, которых столько, сколько людей на земле. "Я" мы можем познать только тогда, когда мы направим в самих себя физическое познание. Мы должны заглянуть в самих себя с нашей познавательной силой, приобретенной на физическом плане, если мы хотим познать наше "я". Следует упомянуть при этом - так как в этом отношении даже у мыслителей существуют неясности, - что подразумеваемое здесь познание нашего "я" при помощи физических познавательных сил всецело относится к физическому миру. Было бы полной нелепостью сказать, что "я", находимое человеком внутри себя самого при помощи нормальных способностей, принадлежит иному, не физическому миру. Если бы кто-нибудь захотел отнести "я", рассматриваемое не ясновидчески, но нормальными способностями, к другому миру, не к физическому плану, то он бы впал в очень большое заблуждение. Вещи в высших мирах выглядят совсем иначе для высшего сознания; так же и "я" для ясновидческого рассмотрения является совсем иным, чем "я", находимое внутри себя при помощи обычного сознания. Это "я", о котором говорит внешняя психология и вся внешняя наука, всецело принадлежит физическому плану. Но мы созерцаем его изнутри, и благодаря тому, что мы не стоим перед ним извне, мы можем сказать, что хотя мы познаем его на физическом плане, но по крайней мере в его внутренней сущности через непосредственно данные нам познавательные силы. Внешнее же физическое тело, которое в столь многих экземплярах можно наблюдать в мире, мы познаем только как майю. Ибо в тот момент, когда физическое тело предстает ясновидческому взору, оно растворяется подобно туману, рассеивается и оказывается майей. И, желая познать физическое тело в его истинном облике, мы должны подняться не только в астральную сферу, но к высочайшим областям духовного мира, к Девахану, так что нужно обладать высокой степенью ясновидения, если мы действительно хотим ознакомиться с физическим телом в его подлинном виде. Здесь внизу, в физическом мире, физическое тело обладает только совершенно иллюзорной видимостью, которую мы воспринимаем, когда извне подходим к телу. Перед нами возникает чрезвычайно любопытный противоречивый факт, когда мы рассматриваем эти два члена человеческого организма: низший и высший. Ибо человеческий физический организм мы видим здесь внизу в физическом мире как майю, то есть так, что он совершенно не соответствует нашему внутреннему существу. Наоборот, наше "я" в физическом мире вполне соответствует нашему внутреннему существу. Я прошу вас внимательно отнестись к этому чрезвычайно важному факту. 

Я хочу охарактеризовать этот весьма любопытный факт наполовину образно, но в то же время с глубочайшей серьезной реальностью еще и с другой стороны. Наполовину образно, но полнота образности может лучше выразить истину, чем абстрактные понятия. Что подумаете вы, если я теперь наполовину образно, наполовину глубоко реально расскажу вам об Адаме и Еве в раю до грехопадения? Нам известно, что Адам и Ева до грехопадения были такими, что не могли видеть физических тел друг друга; когда же они их увидали, то устыдились. Здесь выражено нечто очень глубокое, глубокая мистерия. В Библии в Ветхом Завете сказано, почему после грехопадения Адам и Ева начали стыдиться своих тел; там указывается, что первичное тело Адама и Евы до грехопадения было более или менее духовным телом, то есть таким, которое могло бы быть доступным только ясновидческому сознанию, такое тело должно было выглядеть совершенно иначе, чем физическое человеческое тело, и оно в своем подлинном облике выражало сущность "я". Итак, Библия знала, что глубочайшей сущности человека отвечало совершенно другое строение тела, воспринимаемое только ясновидческим зрением, и что то физическое тело, которое мы носим на себе сейчас, совсем не отвечает внутренней сущности человека. Что же почувствовали Адам и Ева, когда они вышли из прежнего своего состояния, в котором не видели физических тел друг друга, но начали их видеть; что они почувствовали? Они почувствовали, что упали вниз в материю, что в них из мира, которому они не принадлежали прежде, внедрилось более плотное вещество. Они ощутили, что человек с его физическим телом был перенесен в мир, которому не может принадлежать, если принять во внимание подлинную сущность его "я". И не может быть лучшего выражения, чем чувство стыда, стыда человека за то, насколько мало внешнее выражение его существа, его чувственная действительность соответствуют его божественному "я". 

Но если мы рассмотрим это событие с другой стороны, то окажется, что, если бы человек не спустился в свое физическое тело, не включил бы в себя более плотную материю, он бы не смог прийти к самосознанию или, говоря, как говорит об этом греческий миф и как мы говорили об этом вчера, не смог бы принять в себя сил Диониса. Видимо, это ощущал грек. Грек чувствовал, что "я" человека, живущее на физическом плане, имеет в себе не только силы высшего духовного сверхчувственного мира, силы, бывшие в нем до грехопадения, втекающие в него из высших духовных миров, но также и то, что на "я" влияют еще и другие силы с совершенно другой, противоположной стороны. 

Мы знаем, что у человека было до его настоящего самосознания ясновидческое сознание, и оно было нормальным. В древние времена человек обладал ясновидческим сознанием, но оно было образным, сонным, не пронизанным действительным интеллектуальным светом. Его человек приобрел позже. Человек должен был утратить это древнее ясновидческое сознание для того, чтобы могло появиться новое самосознание; но для этого было необходимо, чтобы прежнее "я", древний Дионис Загрей погиб. Мы вчера вызвали перед нашей душой грандиозную картину того, как кончилось древнее ясновидческое сознание в смысле греческой мифологии - как был растерзан Титанами Дионис Загрей и как позднее возник Дионис Младший, то есть наше настоящее самосознание, которое образовалось постепенно в процессе человеческого развития. Но было необходимо, чтобы в создании Диониса Младшего приняла участие Семела, человеческая мать. И на образе Семелы греческая душа опять показывает свое верное и мудрое ощущение истинных чудес мира. 

Какова предпосылка Диониса Младшего или, скажем, нового человеческого "я" вообще? Чтобы это "я" могло появиться, нужна была кончина старого ясновидческого сознания, чтобы сжались все те горизонты, которыми это древнее ясновидческое сознание обладало. Тот, кто знал это, а это знали люди, выработавшие греческую мифологию, говорил себе: "Когда-то была человеческая душа, одаренная ясновидческим сознанием; она созерцала мир, полный духовных существ и духовных событий; мир, где человек был спутником высших духовных существ. Но с течением времени человек вышел из этого духовного мира, он сделался совсем другим существом, таким, которое было проникнуто самосознанием. Что бы случилось с современным человеком, если бы вдруг без необходимой подготовленности души, через какое-нибудь эзотерическое воспитание перед человеком вместо физического мира, воспринимаемого зрением и слухом, вдруг в один момент возник бы мир древнего ясновидческого сознания? Предположим, что благодаря какому-нибудь мировому чуду вместо видимого мира с его звездным небом, с его восходящим и заходящим солнцем, с его горами и туманами, минералами, растениями и животными перед современным нормальным человеческим сознанием вдруг появился бы мир древнего атланта. Примем это на одно мгновение гипотетически. Человек был бы совершенно уничтожен: таким страшным, таким ужасным был бы этот мир, хотя он и теперь вокруг нас; ибо он лежит в основе всех вещей, он всюду вокруг нас, но он закрыт  миром нашего "я". Мы можем сказать, что вокруг нас есть мир, который наполнил бы страхом и ужасом, просто раздавил бы современного человека, если бы он вдруг увидел его. Это ощущала еще душа древнего грека. И мы находим это в мудром и чудесном сказании о Дионисе. Он должен был прийти с другой стороны, не из тех мировых чудес, откуда пришли образы богов верхнего неба - Зевса и других. Древний грек ощущал, что в существе человека живет еще нечто иное, чем то, что живет в мире Зевса и верхних богов. Он чувствовал, что в нашем человеческом мире есть еще другие составные части, что в наше физическое человеческое бытие подмешан некий элемент, которого нет наверху, в мире сверхчувственном. Поэтому Дионис Младший, макрокосмический представитель нашего нового самосознания, не мог быть, подобно древнему Дионису, сыном Персефоны и Зевса, но он должен был быть сыном Семелы, земной матери, и Зевса. Однако нужно помнить, что дальше говорит это сказание, созданное греческой мыслью: благодаря проискам Геры Семела должна была увидеть Зевса в его настоящем, подлинном облике, не в виде древнего атлантического героя, а таким, каким он был. Это могло быть дано только ясновидческим сознанием. И это означает, что Семела на одно мгновение увидела Зевса таким, как он есть? Только то, что на одно мгновение Семела получила ясновидение. Она погибла в пламени, потому что увидела Зевса в пламени астрального мира, то есть ясновидчески. Она была действительно уничтожена, как было бы уничтожено современное самосознание человека, если бы перед ним вдруг предстал астральный мир. Семела, так сказать, показывает нам трагедию человека, если бы он неподготовленным ясновидчески вступил в духовный мир. 

В греческие сказания в том или ином месте вложены все великие оккультные факты, все истины о чудесах мира. Мы находим также в сказании о Дионисе то, что Дионис - макрокосмический представитель "я", которое каждый человек с нормальным сознанием может видеть только в одном экземпляре, что этот Дионис происходит от существа физического мира, что то, что является нормальному физическому зрению как майя, было внедрено в Диониса, другими словами, что он был причастен великой иллюзии мира, майе. Говоря трезво, в современном сухом смысле о чудесах мира, мы говорим согласно физическим, биологическим и химическим законам. Грек говорил грандиозными образами, которые гораздо более глубоко проникали в чудеса мира, чем наши законы, остающиеся только на их поверхности. И все греческие мифы и саги свидетельствуют нам об этом. 

И словно мощными оккультными письменами греческий миф ставит перед нами вопрос: если мы созерцаем собственное человеческое "я" так, как оно проявляется во плоти, видим ли мы тогда действительно физическую человеческую телесность? Нет, ибо она - майя, она не есть внешнее выражение подлинного "я", она такова, что Адам и Ева справедливо устыдились ее, этой внешней телесной видимости. Современный видимый человек действительно есть противоречие, и это ощущал грек. Именно тот самый грек, о котором часто весьма поверхностно утверждали, что он направлял свои взоры только на внешние красоты природы. Именно грек ощущал противоречие во внешнем человеческом облике. Он не был натуралистом в том смысле, как это понимает современное человечество, но глубоко, очень глубоко ощущал, что облик странствующего по Земле человека является компромиссом. Человек ни с какой стороны не является таким, каким должен был бы быть в действительности. Предположим, что облик человека возник бы только под влиянием физического, эфирного и астрального тел, что "я" не вошло бы в него, тогда человеческий образ на Земле был бы так построен, как человек принес его из прошлых воплощений нашей Земли: из древнего Сатурна, древнего Солнца и древней 

Луны, и человеческий образ был бы другим, чем он есть теперь. Если бы Земля не дала человеку его "я", то по Земле ходили бы люди совершенно иного вида, чем настоящего внешнего физического человеческого облика. И таинственно вопрошала себя душа древнего грека: как выглядели бы человеческие тела, если бы у людей на Земле не было "я", если бы люди не участвовали в благословении Земли, в получении "я", если бы они не приняли в себя Диониса. Если бы по Земле ходили среди нас такие люди, которые образовались бы под действием сил физического, эфирного и астрального тел, как бы они выглядели? 

И еще другой вопрос ставила себе греческая душа, вопрос, полный глубокого духовного значения, внутреннего невыразимого чувства: а что, если бы не было ничего другого, кроме "я"; если бы это "я" не вошло в физическое, эфирное и астральное тела, какой был бы тогда облик у "я"? Тогда это "я" не было бы облечено в физическое человеческое тело, тогда оно было бы облечено в духовное тело, совершенно иное, чем внешнее физическое тело. Но такое духовное тело существует только для ясновидческого сознания, в физическом мире его нигде нельзя найти. 

Что же, собственно, такое человек, действительно ходящий по Земле? Он и не человек, лишенный "я", стоящий только под влиянием сил астрального, эфирного и физического тел, он и не человек - "я", а некий компромисс обоих, некий результат, возникший из смешения обоих; внешний, стоящий перед нами человек есть нечто составное. Это ощущали древние греки, когда говорили себе: "Если Дионис, именно Дионис Младший, является истинным учителем интеллектуальной культуры, то о нем нужно предположить, что он еще не воплощался в человеческое тело, которое уже испытало влияние "я", так как человек должен был получить свое интеллектуальное "я" впервые под влиянием культуры Диониса". Итак, Дионис должен еще представлять это человеческое "я" вне физического человеческого тела. Для греческого сознания было закономерно представлять себе Диониса в его культурном шествии по Земле таким образом, что собственное "я" Диониса еще не вошло тогда в человеческое тело, но как раз было готово спуститься в него и что в действительности Дионис и все его окружение обладали телами, которые должны были бы возникнуть, если бы в человеческом теле не было "я", если бы человеческое тело находилось только под воздействием сил физического тела, эфирного и астрального. Древний грек сам себе отвечал на вопрос: как должны были выглядеть люди из шествия Диониса? Они не могли выглядеть как современные люди, чье тело есть состав из невидимого тела "я" и тела внешнего; они должны были выглядеть так, что "я" невидимо, как аура, осеняло их телесность, а сама телесность была так образована, как она должна была строиться под влиянием сил физического, эфирного и астрального тел, то есть как человек должен был бы образоваться на Земле, принеся с собой силы человеческой природы с древней Луны и лишенный еще своего земного "я". 

Итак, грек, по существу, отвечал себе на этот вопрос и образно представлял себе облик самого Диониса и его свиту как человеческие образы, у которых "я" находится вне их, а их внешний облик не показывает ничего другого, кроме сил физического, эфирного и астрального тел. Это Силены, Сатиры, следовавшие за Дионисом в его шествии; те удивительные облики Сатиров и Силенов, какими их представляли себе греки. Таким бы выглядел человек, если бы мы могли разорвать на части его состав. Вообразите себе, что при помощи какого-нибудь волшебства можно было бы извлечь из стоящего перед нами человека с его физическим, эфирным и астральным телом вложенное в него невидимое, сверхчувственное "я". Тогда получился бы человеческий образ, подобный тем существам, которые следовали за Дионисом в его шествии. 

Но греки в своей чудесной мифологии изобразили еще и нечто другое. Нам известно, что "я" лишь постепенно входило в человеческий облик, что в атлантическую эпоху это "я" еще не было в человеческом теле. Какими же мы должны представлять себе атлантические тела? Греческая фантазия и греческая интуиция чудесным образом изобразили обычных нормальных атлантических средних людей в сатирах, силенах и - как мы увидим позднее - в фавнах. Конечно, такие облики не могут возникнуть в современных земных условиях; сатиры, фавны и вообще вся свита Диониса состояла из тех выходцев, атлантических людей, которые дольше всех сохраняли древний облик атлантов. Дионис должен был взять в свою свиту именно таких людей, в которых внутренне было меньше всего "я", так как он должен был стать первым учителем самосознания, учителем "я". 

Итак, мы видим, что греки в шествии Диониса дали нам образы древних атлантических людей среднего уровня. В них еще не было такого твердого скелета, как у современных людей. Человеческое тело уплотнилось - в древнеатлантическую эпоху человеческий облик был, если можно так выразиться, еще более мягким. Поэтому атлантические тела не могли сохраниться, и современная геология и палеонтология вряд ли могла бы найти подлинных атлантических людей. 

Но есть другая геология и другая палеонтология, сохранившие нам атлантических людей; это греческий миф. Не нужно рыться в геологических пластах Земли, если мы хотим ознакомиться с доисторическими людьми, имевшими свою высшую телесность еще вне физического тела, делать для этой цели геологические раскопки является совершенной нелепостью. Мы не можем найти этим способом ничего, кроме выродившихся особей доисторических людей; но в пластах человеческой духовной жизни, в духовно-геологических пластах, сохранившихся до нашего времени в изумительной греческой мифологии, мы находим, как улиток и раковины в геологических пластах Земли, древних нормальных средних атлантических людей. И если мы изучим строение фавнов, Пана и силенов, тогда мы получим духовно-геологические останки, действительно приводящие нас к прачеловечеству Земли. Теперь мы видим, что древнегреческое сознание с более глубокой научностью, чем наша современная внешняя отвлеченно-трезвая научность, разрешало чудеса мира, хотя их способ и может назваться в наши дни мечтой и фантастикой. Вид доисторического человека обсуждается в наше время в бесчисленных и противоречивых дарвинистических и антидарвинистических гипотезах. Древняя Греция явила нам это чудо мира удовлетворяющим нашу душу образом. Ни учение Геккеля, никакая другая ветвь дарвинизма, никакие геологические раскопки во внешнем физическом мире не дают ответа на вопрос относительно внешнего физического облика доисторического человека нашей Земли, это мировое чудо вскрывает перед нами греческий миф, пластически изображая перед нами свиту Диониса. И мы должны почувствовать и ощутить, что греческая мифология действительно дает серьезные ответы на вопросы о мировых чудесах. Тогда мы сможем все более углублять мифы, и только люди, не понимающие истинного смысла этих вещей, смогут сказать нам: если вы не находите объяснений, то вы сами их измышляете. Тот, кто понимает связь между всеми частностями и к тому же истинное развитие человека из Акаша-хроники, тот знает, что фантастика и мечтательность не на стороне духовной науки, оккультизма, не в том, что сегодня было высказано перед вами: фантастика и мечтательность заключаются в абстрактной эмпирической и рассудочной науке; науке, которая думает, что она может выкопать из физических пластов Земли то, чего нет в них и быть не может; науке, которая не желает изучать духовную геологию, чудесно вписанную на благо человеческого развития в грандиозную мифологию греков.  
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Каким образом можно охарактеризовать предмет наших рассмотрений в этих лекциях? Мы можем сказать, что пытались снова найти в грандиозных образах древнегреческой мифологии ту древнюю мудрость, которую познаем в наше время в духовной науке, или тайноведении; и мы видели, насколько непринужденно и естественно вскрываются в греческой мифологии все те вещи, которые мы познаем теперь иным способом. Если принять это во внимание, то мы увидим, как сильно пошатнутся обычные поверхностные представления о греческой мифологии. Особенно если обнаружится, что глубочайшие и значительнейшие положения познания, не объясненные еще и теперь, уже образно выражены в греческой мифологии. 

Все, что было связано с образом Диониса и скрыто в мистериях, греки воспринимали еще глубже, еще значительнее, чем все относящееся к верхнему миру греческих богов: Зевса, Посейдона, Плутона, Аполлона, Марса и др. То, что было связано с верхними богами, более или менее проникало в экзотерические представления внешнего мира, но то, что было связано с образом Диониса, скрывалось в святилищах мистерий и передавалось только тем людям, которые прошли большую подготовку. В чем же была противоположность между восприятием греками верхних богов и тем, что таилось в недрах мистерий? Что лежало в основе этого противоречия? В представлениях о верхних богах: Зевсе, Плутоне, Посейдоне, Аполлоне, Марсе и др. - было заложено все, что можно было наблюдать при более глубоком рассмотрении чудес мира - всего, что происходит в окружении человека, и их законов. В образе же Диониса было заложено еще нечто существенно другое: глубочайшие судьбы человеческой души, стремившейся к познанию и к достижению духовных миров. Судьбы стремящихся к познанию глубоких человеческих душ со всеми испытаниями, которые ожидают их на этом пути, освещались мистериями, связанными с именем Диониса. И если мы вообще хотим понять образ Диониса и его отношение к испытанию душ, то мы уже сегодня должны сообщить кое-что о познающей человеческой душе с точки зрения современной духовной науки. 

Может казаться, что современный человек с излишком имеет возможность узнать: что такое собственно познание мира. Ибо говорят, что во всех странах существует разработанная философия, от которой и ожидают ответа на вопрос о познании. Однако с точки зрения духовной науки философия не очень-то в состоянии ответить на вопрос о возникновении познания, и вы легко можете представить, почему это так. До тех пор, пока философия внешнего экзотерического мира противится признать ту истину о человеке, а именно что он состоит из физического, эфирного, астрального тел и "я", до тех пор эта внешняя философия не может прийти к какому-либо правильному понятию о познании. Ибо познание связано со всем существом человека в его целом, и вопрос о познании до тех пор будет вызывать в ответ лишь пустые фразы, столь обычные в современной философии, пока не будет обращено внимание на подлинную реальную сущность человека, на его четырехчленную природу. 

Конечно, я могу здесь и по недостатку времени сказать лишь несколько слов о природе и сущности человеческого познания. Но мы поймем друг друга, если будем исходить из вопроса: чем человек достигает познания совершенно независимо от того, что познание означает? Чем достигаем мы познания? - Не правда ли, вам всем известно, что человек никогда бы не достиг познания, если бы не был способен мыслить, если бы не мог создавать в своей душе представлений. Познание не приходит само собою. Человек должен совершать определенную работу в своей душе, давать возникать там представлениям, если он хочет познавать. И как последователи духовной науки мы должны спросить себя: где именно разыгрываются в человеческой природе те процессы, которые мы обозначаем словом "представления", и которые ведут к познанию? 

Материалистический познавательный сон нашего времени, философская фантастика нашего времени полагают, что познание возникает из работы мозга. Конечно, при познавании совершается работа мозга, но, принимая во внимание, что главное в познавании - это внутренняя работа души в жизни представлений, мы ставим вопрос: имеет ли жизнь представлений в своем содержании - заметьте хорошенько, я говорю: в своем содержании - что-нибудь общее с работой, происходящей в мозгу? Мозг является частью физического тела, и вся жизнь представлений по своему содержанию, вся работа души, ведущая к познанию, все это не доходит до физического тела: все совершается в трех высших членах человеческого существа, из "я", через астральное тело в эфирное. Во всех элементах жизни представлений, по содержанию их, вы не найдете ничего, что бы могло происходить как-нибудь во внешнем физическом мозгу* Итак, если мы говорим только о содержании представлений, о работе представлений, то мы должны всецело перенести ее в три высших сверхчувственных члена человеческого существа. И тогда мы можем спросить себя: какое отношение имеет мозг к тому, что сверхчувственно разыгрывается в человеческом существе? - Во всяком случае, допускается тривиальная истина, на которую опираются современные философы и психологи, что, когда мы познаем, в мозгу происходят некие процессы. Конечно, эта тривиальная истина права, и ее нельзя и не должно опровергать. Но из самого представления в мозгу не живет ничего. Какое значение имеет мозг и вообще внешняя телесная организация для познания? Скажем сначала - для жизни представлений? 

* См. Штейнер Р. "Философия Свободы", Ереван: "Ной", 1993, Калуга: "Духовное познание", 1992; Штейнер Р. "Космическая и человеческая мысль", СПб.: "Дамаск", 1999.
Так как мне надо быть кратким, я дам только образное сравнение. Совершенно такое же значение имеет работа моего мозга по отношению к тому, что происходит в нашей душе, когда в ней возникают представления и мысли, как зеркало для человека, смотрящегося в него. Если вы проходите по комнате, вы сначала не видите самих себя. Но, встречая зеркало, вы видите, какой вы есть, как именно вы выглядите. Тот, кто утверждал бы, что сам мозг мыслит, что работа представлений протекает в мозгу, похож на человека, который, стоя перед зеркалом, сказал бы себе: "Меня, меня самого здесь нет; это не я хожу; я должен прибегнуть к зеркалу, я сам там внутри". Но он скоро бы убедился, что его вовсе нет в зеркале, что зеркало только посредник для того, что стоит вовне и хочет себя видеть. И так обстоит дело вообще со всей телесной физической организацией. То, что появляется благодаря работе мозга, - это внутренняя сверхчувственная деятельность трех высших членов человеческой организации. Для того чтобы они появлялись для самого человека, необходимо зеркало мозга; то, чем мы являемся сверхчувственно, мы воспринимаем в зеркале мозга. Подобный порядок - это только следствие настоящей человеческой организации. Человек бы мыслил, но как настоящий земной человек он не мог бы ничего знать о своих мыслях, если бы не обладал отражающим мысли телесным организмом, прежде всего мозгом. Но все, что делают современные физиологи и отчасти психологи, чтобы познавать мышление, так же умно, как если бы человек искал в зеркале свою действительную сущность. То, что я вам здесь сказал в двух словах, можно вполне обосновать теоретически познавательно, построить строго научно. Другой вопрос: поймут ли это? Опыт пока говорит, что нет. Каким бы строгим способом вы ни дали такое построение даже философам, они бы не поняли ни словечка, ибо не хотят знать таких вещей; я намеренно говорю: не хотят. Ибо сейчас во внешнем, экзотерическом мире совсем еще нет воли к рассмотрению самых важных вопросов человеческой способности познавания. Если мы хотим дать правильный схематический образ процесса познания в человеке, мы должны сказать (примем это за схему внешней физической человеческой телесной организации): во внешней физической телесной организации нет ничего от мышления, от познания; это все происходит в примыкающих к ней эфирном теле, астральном и т. д. Там внутри - мысли, которые я здесь схематически обозначаю мелом. Но мысли эти не входят в мозг; так полагать совершенно нелепо; нет, они отражаются деятельностью мозга и снова отбрасываются в эфирное, астральное тела и "я". Эти отраженные образы, которые мы сами создаем и которые становятся видимы благодаря мозгу, мы и видим, когда, будучи земными людьми, мы осознаем, что происходит в нашей душевной жизни. В самом мозгу нет никаких мыслей. В мозгу столько же мало мыслей, сколько вас самих в зеркале, в которое вы смотритесь. Но мозг весьма сложное зеркало. Обыкновенное зеркало, в которое мы смотримся, - простое; но мозг является чрезвычайно сложным зеркалом, и должна происходить действительно сложная деятельность для того, чтобы мозг стал орудием не для создания наших мыслей, а для их отражения. Иными словами: прежде чем вообще можно было помыслить о земном человеке, должно было подготовить его возникновение. Нам известно, что это произошло через древние Сатурн, Солнце и Луну и что настоящее физическое тело, следовательно и мозг, являются результатом работы многих духовных иерархий. Так что мы можем сказать: в начале земного развития человек был так образован, что мог вырабатывать свой физический мозг так, чтобы он мог стать отражающим аппаратом самого человека и того, что находится в окружении его физической телесной организации. 
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Так говорим мы сейчас и до известной степени можем рассчитывать на понимание слушателей. В сущности говоря, этот познавательный процесс даже легко понять. То, что мы сейчас таким способом в состоянии понять, то древний грек ощущал, чувствовал, и потому он говорил себе: здесь в физической телесной организации скрыто - хотя человек, конечно, не сознает этого непосредственно - нечто чрезвычайно значительное. Правда, физическая телесная организация взята из Земли. Ибо она состоит из веществ и сил Земли, но в ней таинственно заложено нечто, что может отражать всю человеческую душевную жизнь. То начало, которое макрокосмически, из Земли участвовало в построении мозга, древний грек называл, направляя свое чувство на микрокосм, на человека, дионисическим началом, так что в нас действует Дионис, когда он превращает нашу телесную организацию в зеркало нашей духовной жизни. 

Исходя из этого, я хотел бы сказать, чисто теоретического рассуждения, мы можем осторожно вывести первое испытание души. Это самое тонкое испытание души, и так как современный человек не очень-то тонко организован, он обычно проходит мимо него. Современный человек воспринимает только более грубые душевные испытания. Только в том случае, если человек стремится к познанию, если для него познание является жизненным вопросом, только тогда он ощутит сказанное здесь как первое большое испытание души. Оно наступает, когда человек, исходя из подобного познания, скажет себе приблизительно следующее: из древнейших времен доносится до нас великое изречение мудрости "Познай самого себя!". Самопознание как исходная точка всякого истинного познания вознесено перед нами высоким идеалом, это значит, что, желая вообще прийти к познанию, мы должны прежде всего познать самих себя, познать то, чем мы являемся. Но все наше познание протекает в жизни представлений. Эту жизнь представлений, сообщающих нам знание обо всех внешних предметах, мы ощущаем как отражения. Они не проникают в нашу физическую телесную организацию, они только отбрасываются обратно, и человек столь же мало может заглянуть в свое физическое существо, сколь и в то, что находится позади зеркала. Он не проникает вовнутрь, ибо его душевная жизнь всецело наполнена жизнью представлений. И мы говорим себе: значит, вообще невозможно узнать самих себя, можно познать только отражающий аппарат. Невозможно проникнуть в него, ибо мы можем дойти только до его границы; на ней вся душевная жизнь отбрасывается в отражении обратно, подобно тому как отбрасывается отражение человека в зеркале. И если некое неопределенное чувство побуждает нас к самопознанию, мы должны признать следующее: мы не можем познать самих себя, познать себя невозможно. 

Сказанное мною для большинства современников является абстракцией, ибо у них отсутствует стремление к познанию; в них не создается того страстного желания, которое возникает, когда душа становится перед необходимостью познать самое себя. Но если такое чувство возникнет, то душа стоит перед жестоким испытанием, именно: "Ты должна достигнуть чего-то, чего достигнуть ты не в состоянии". Духовнонаучно это можно выразить так: все внешнее познание, все, чего человек может достигнуть экзотерически, вообще не приводит ни к какому самопознанию. И тогда рождается стремление совсем другими путями, чем путем обычного познания, проникнуть к тому, что является работой Диониса в нас, к нашей собственной сущности. И это совершалось в мистериях; иными словами: в мистериях человеку передавалось нечто, что вообще не имеет ничего общего с обыкновенной душевной жизнью, которая только отражается в нашей телесной организации. В мистериях человек не ограничивался одним экзотерическим знанием, ибо в таком случае он бы никогда не мог прийти к самопознанию. И человек, признающий только внешнее экзотерическое знание, должен был бы последовательно рассуждая, сказать себе: мистерии - вообще говоря - чепуха, они бы имели какой-то смысл, если бы существовало иное знание, кроме внешнего, для того, чтобы прийти к Дионису. Итак, в мистериях надо искать некие совсем иного рода процессы, подходящие к человеку совсем иным способом, чем это делает внешняя экзотерическая жизнь. И здесь перед нами непосредственно возникает вопрос: есть ли вообще средство спуститься в то, что обычно является лишь отражающим аппаратом? 

Я хотел бы начать с самого малого. Уже при самых первых шагах в изображении высших духовных истин, ведущих к действительности, а не к внешней майе, к иллюзии, мы вынуждены поступать совсем не так, как при изображении внешней научной или вообще всякой внешней жизни. Поэтому нас так плохо понимают. В наше время люди стремятся всё сковать, как сказал бы Гёте: "Надеть испанские сапоги", сделанные для внешней науки, то же, что не входит в них, считается ненаучным. Но с таким знанием нельзя проникнуть в сущность вещей. 

Поэтому вы видите, что уже в этих лекциях о духовной науке совсем другой стиль, другой способ изложения, чем в обычной внешней науке; что вещи характеризуются здесь так, что освещаются с различных сторон; и что при этом должно быть серьезное отношение к языку. При серьезном отношении к языку мы поймем, что такое гений речи. При других обстоятельствах* я уже говорил в этих лекциях, что во второй розенкрейцеровской мистерии, в "Испытании души" я не случайно употребил для творческой деятельности создателя миров выражение "dichten" (творить, создавать, сочинять) или во "Вратах Посвящения" для Аримана: "он творит в плотном свете" ("er schafft in dichtene Lichte"). Тот, кто по современным привычкам судит о таких словах, тот думает, что это такие же слова, как и всякие другие. Это не так! Это слова, ведущие к первичному гению языка, они выражают в речи то, что еще не прошло через человеческую самосознательную жизнь представлений. В языке много такого. В моей новой книге, которая завтра или послезавтра появится здесь, я обратил ваше внимание на прекрасное выражение, еще сохранившееся в старом немецком языке, которое абстрактно обозначают словом "родиться". Теперь, когда человек приходит в мир, говорят: он родился. В старонемецком языке существовало еще другое выражение. Человек, конечно, не сознавал, что, собственно, происходит при рождении, но гений языка, в котором принимал участие Дионис и до которого спускается жизнь представлений, обыкновенно лишь отражающая сама себя, этот гений языка знал: когда человек проходит сквозь врата смерти, в нем действуют сначала, в первое время между смертью и новым рождением, те силы, которые он взял с собою из предыдущей жизни и которые привели его к старости. Перед тем как умереть, мы стареем, и силы, приводящие нас к старости, мы берем с собою. И в первое время нашей жизни между смертью и новым рождением в нас продолжают действовать силы, приведшие нас к старости. Но со второй половины жизни между смертью и новым рождением начинают действовать силы совсем другого рода. Тогда выступают силы, так формирующие нас, что мы снова приходим в мир малыми детьми, что мы становимся юными. На эту мистерию указывала средневековая речь, когда употребляла не только абстрактное выражение "родиться", но когда говорилось: "Человек стал юным"! Чрезвычайно значительное выражение: "Человек стал юным"! Во второй части гётевского "Фауста"** мы находим такое значительное выражение: "Стал юным в стране туманов". "Страна туманов" означает средневековую Германию. "Стал юным в стране туманов" значит не что иное, как родился в Германии; но в таких словах есть сознание гения языка, то есть более высшего существа, чем человек, принимавшего участие в создании человеческой организации. В основе немецкого слова лежит сознание, что поэт уплотняет смысл, разлитый в мире; то, что разлито вовне в мире, он конденсирует. Когда-нибудь будет наука о языке не столь сухая и трезвая, как современная, ибо она соприкоснется с живым гением языка, который сейчас еще лежит под сознательной человеческой жизнью представлений. Кое-что нужно извлекать из гения речи, если мы хотим описать вещи духовного мира, лежащие за пределами современного сознания. 

* "Испытание души", картина 3. "Врата Посвящения", картина 4. 

** См. "Фауст", 2-е действие, Лаборатория: в средневековом духе: Гомункул Ты - северянин, И ты родился в средние века. Твой мир попов и рыцарей - туманен, Его окутывают облака. 

Пер. Б.Л. Пастернака (Буквальный перевод: Этому я верю. Ты с Севера -Стал молодым в эпоху тумана... Ср. "Geisteswissenschaftliche Erlдuterungen zu Goethes Faust", Band II: "Das Faust-Problem, Die Romantische und die klassische Walpurgisnacht", Bibl.-Nr. 273, Gesamtausgabe Dornach 1967. 
При характеристике духовных вещей должен возникнуть другой стиль речи, другой стиль изложения. Отсюда та известная отчужденность, которая с необходимостью возникает при некоторых описаниях духовного мира. Итак, когда мы хотя бы только начинаем обсуждать вещи духовного мира, мы уже подходим к чему-то, что находится позади человеческого содержания сознания. И это нечто извлекается из подсознательных душевных основ. И тогда для современного человека действительно необходимо сделать что-то, что кажется мелочным, но на самом деле важно. А именно: если мы хотим по-настоящему характеризовать вещи духовной науки, то мы должны сначала отказаться от привычных и обычных средств выражения. И, может быть, даже мы должны будем сказать: если ты откажешься от средств обычного выражения в твоей речи, то профессора и другие умные люди назовут тебя человеком, не владеющим правильно речью. Они многое будут порицать, находить твой способ выражения неясным, бранить тот способ выражения, который принят в духовной науке; но все это нужно будет сознательно принять, ибо так это и должно быть. Нужно будет смело смотреть в глаза тому факту, что тебя сочтут глупцом, если ты откажешься прибегать к обычным способам для выражения логически совершенного, и что в высшем смысле является логически весьма несовершенным. 

Эти кажущиеся мелочи, которые я пояснил вам здесь, были необходимы для ученика мистерий в греческой древности и также необходимы для ученика мистерий в наши дни. Для того чтобы прийти к полному самопознанию, чтобы проникнуть к своей внутренней сущности, которая, вообще говоря, только отражается во внешней телесной организации, ученик должен отвлечься от обычного внешнего сознательного способа знания. Люди поверхностные, конечно, смогут немедленно возразить: "Ты же требуешь, чтобы человек всегда сохранял свой здравый человеческий рассудок и чтобы и о высших мирах он судил согласно здравому человеческому рассудку, а сейчас ты говоришь, что человек должен отвлечься от обычного внешнего сознательного способа знания". Это кажущееся противоречие. В действительности возможно, вполне возможно исследовать вещи высших духовных миров здравым человеческим рассудком, и тем не менее отвлечься от внешних форм сознательного знания, к которому мы привыкли во внешнем мире. И здесь мы опять стоим перед большим испытанием души. В чем же заключается это испытание души? 

В нашей нынешней жизни душа приучилась мыслить и применять здравый смысл в таких формах, которые были выработаны в обычной жизни представлений во внешнем мире. Так привыкла душа. Представим себе профессора или ученого внешней науки, особенно хорошо мыслящего в таких формах внешнего знания. Люди могут сказать: "Вот ты хочешь пояснить что-то этому профессору, который несомненно умеет хорошо мыслить в научном современном смысле слова. И если он тебя не поймет, значит, ты говоришь нечто, чего вообще нельзя понять". Конечно, нельзя отрицать, что этот профессор обладает здравым человеческим смыслом относительно вещей обычного внешнего мира. Но сообщаемое нами здесь относится к духовному миру, и к таким вещам он должен прислушиваться не той частью своей души, которой человек воспринимает обычные вещи внешнего мира, но совсем иной частью души. Здесь вовсе не имеется в виду, что здравый человеческий смысл не должен сопутствовать человеку, если он желает понять вещи, не относящиеся к внешнему миру, для которого, казалось бы, этот здравый человеческий смысл только и нужен, и что от него можно совершенно отвлечься, говоря о вещах духовного мира. При входе в духовные миры требуется не критика духовнонаучных вещей средствами здравого человеческого рассудка, но возникает необходимость взять с собою наш здравый человеческий смысл, чтобы мы не утратили его на пути от внешней науки к внутренней, к духовной науке. Важно, чтобы душа была достаточно сильной для того, чтобы не пережить судьбу многих современников, судьбу, которую можно охарактеризовать так: если люди, считающиеся примерными логиками в области внешней науки, слышат о духовной науке, то они должны проделать путь от внешних вещей к тому, что принадлежит духовным мирам. Но на этом пути они обыкновенно теряют здравый человеческий смысл, и, утратив его уже в начале пути, они воображают, что сохранили его. Большое заблуждение думать, что нельзя проникнуть к вещам духовного мира со здравым человеческим рассудком. Нельзя терять его по дороге. 

Еще в гораздо большем смысле то, что я изложил вам вкратце, было необходимо для мистов в Греции и остается необходимым для современных мистов. Вы должны отложить обычное сознание, но все же унести с собою из этого обычного сознания здравый человеческий рассудок и затем с совершенно другой точки зрения судить, пользуясь орудием этого здравого человеческого рассудка. Человек не может быть мистом, не отрекшись от обычного сознания. Он должен отвлечься от всего, что пригодно ему в обычном внешнем мире. И возникающее здесь испытание души заключается в том, чтобы на этом пути от внешнего обычного мира к миру духовному человек не утратил свой здравый человеческий рассудок, а сохранив его, не счел бы нелепостью более глубокое содержание вещей. И для греческого миста было необходимо отложить все, что он мог переживать во внешнем, экзотерическом мире, и войти в совершенно иное душевное настроение, и это и сейчас необходимо для миста. Поэтому предметы внешнего мира, входя в область мистики, иногда принимают совсем другие имена, и глубокий смысл в том*, что в розенкрейцеровской драме "Испытание души" Бенедикт говорит, что на его языке некоторые предметы изменяют свое название, так изменяют, что могут принять даже совсем противоположное название. То, что Капезиус называет несчастьем, Бенедикт называет счастьем. Подобно тому как наша жизнь после смерти разыгрывается в обратном порядке, в котором мы переживаем вещи, так имена их должны превращаться почти в противоположные, когда мы в подлинном смысле желаем говорить о высших мирах. Так вы можете судить, насколько иным был мир, который древние греки считали содержанием своих священных мистерий. 

* "Испытание души", картина 1. 

Чем же являлся Дионис в этих мистериях? Если вы прочитаете книжку, которая появится в ближайшие дни, вы увидите, что во все времена были великие Учителя человечества; они пребывают невидимы и открываются только ясновидящему сознанию. Поэтому правда, что на вопрос греков к египтянам, кто были их Учителя, древние египтяне отвечали, что они имели своими Учителями богов. Это значило, что ясновидящие люди инспирировались Учителями, которые не спускались на Землю, но являлись им в эфирном пространстве и поучали их. 

То, что я сообщаю вам, не выдумки, не фантастика, но нечто вполне достоверное. Когда мисты Древней Греции вводились в мистерии после того, как они прошли правильную подготовку и ощущали подобные вещи не так легко и поверхностно, как сейчас, когда все это описывается абстрактными словами, - когда их вводили в священные мистерии, то они оказывались в состоянии видеть нечто иное, чем можно видеть обычным сознанием. В мистериях они могли видеть Учителя, незримого для физического взора, которого можно было увидеть только с помощью инспирированного сознания. Физические руководители мистерий, которых можно было видеть физическим зрением, не были главными. Главными были те, которые открывались ясновидческому сознанию; и в мистериях, о которых идет речь в этих лекциях - в мистериях Диониса, - величайшим Учителем достаточно подготовленных мистов Древней Греции был действительно сам Дионис Младший, о котором я уже говорил, что он был реальной личностью и совершил поход из Европы в Азию и обратно, сопровождаемый силенами и фавнами. Эта индивидуальность была также истинным Учителем мистов в Дионисийских мистериях. Дионис появлялся в священных мистериях в эфирном облике, и от него можно было узнавать вещи, которые были не только отражениями в нашем обычном сознании, но которые непосредственно изливались из самой внутренней сущности Диониса. 

Но так как Дионис - в нас самих, то человек созерцал свою собственную самость в Дионисе и научался самопознанию. Он это делал не так, как теперь, погружаясь в размышления о собственной сущности, размышления, даваемые в наши дни и вытекающие из незнания истинных фактов; нет, для греческого миста путем к самопознанию был выход из себя самого, путь заключался не в погружении в себя самого, чтобы увидеть лишь отражения обычной душевной жизни, но в том, чтобы созерцать свою сущность в великом Учителе. Этого великого Учителя, который был невидим, когда ученик вступал в мистерии, ученики созерцали как свою собственную сущность. Некогда во внешнем мире, где внешние люди не знали его как Диониса, он был воплощен в физическом теле и совершил поход из Европы в Азию и обратно, он был тогда действительным человеком на физическом плане. В мистериях он являлся в своем духовном облике, который все же, в известном отношении, был похож на действительную человеческую телесность, телесность стоящего веред нами человека с его "я". Нам нужно помнить, ибо это существенно, что во внешнем мире Дионис совершил свои походы как воплощенный человек. Но в мистериях, чтобы воспитать в мистах высшее сознание, Дионис появлялся в своем духовном облике. 

Это до известной степени еще и сейчас так. Когда современные водители человечества странствуют в мире в их человеческом обличье, то во внешнем экзотерическом мире они остаются неузнанными. И если на почве духовной науки мы будем говорить об Учителях мудрости и созвучия ощущений, то вы удивитесь, в каких простых непритязательных обликах проходят через все страны эти Учителя. Они есть на физическом плане, но самые главные откровения они сообщают не на физическом плане, а по образу Диониса в древности: они сообщают их в духовной сфере. И желающий слушать их, получить их учение, должен иметь доступ не только к их физическому телу, но и к их духовной индивидуальности. В известном отношении это и сейчас похоже на Дионисийскую мистику. 

Изречение: "Познай самого себя" опять-таки является испытанием души, так как, чтобы следовать ему, мы должны до некоторой степени выйти из самих себя. Но с мистериями Диониса было связано еще и другое испытание души. Я сказал, что мисты узнавали Диониса в его духовном облике. О нем давались сообщения в мистериях; они знакомились с ним как с духовным образом, всецело исполненным самым существенным и самым главным, что имеется в собственной природе человека и что является человеческой самостью на Земле. Когда греческие мисты устремляли ясновидящий взгляд на образ Диониса, они видели Диониса, облеченного в прекрасный, возвышенный облик, в наиболее прекрасную внешнюю видимость человека. Предположим, что такой мист вышел бы из мистериальной школы после того, как он видел там Диониса в его прекрасном возвышенном человеческом облике. Я нарочно подчеркиваю, что Дионис и тогда был духовным учителем, когда человек Дионис, о котором я рассказал, как он совершил поход из Европы в Азию и обратно, уже умер. В мистериях Дионис Младший еще долгое время оставался учителем. Но если бы такой мист вышел из школы мистерий и увидал бы во внешнем экзотерическом мире действительного физически воплощенного Диониса, человека, к которому принадлежал высший человек, созерцаемый им в мистериях, то он бы не нашел его прекрасным. Совершенно так же, как теперь посвященный в мистерии не может надеяться увидеть в физическом мире тот же самый образ, который он видел в высокой красоте в мире духовном, и как он должен понимать, что физическое воплощение духовного существа, явленного ему в мистериях, есть только майя, иллюзия, закрывающая собою высокую красоту духовного образа и часто даже являющуюся безобразной в физическом мире; совершенно так же это было по отношению к Дионису. И дошедшее до нас внешнее изображение Диониса не столь совершенное, как изображение Зевса, является действительным образом внешнего, воплощенного в теле, Диониса. Дионис мистерий был прекрасным; внешнего, воплощенного в теле Диониса нельзя было сравнить с ним. И мы не должны искать образ Диониса среди прекраснейших человеческих типов древности. И предание не рисует его таким; особенно лица его свиты являются перед нами в обликах сатиров или силенов, то есть в более безобразных человеческих обликах. 

Да, мы находим даже нечто весьма странное в греческой мифологии. Нам говорится, что учитель Диониса был весьма безобразным. Этого человека - учителя Диониса, - мисты тоже узнавали в Дионисийских мистериях как силена! Но силен представлен нам как мудрая индивидуальность. Вспомните только, сколько мудрых изречений вложено в уста силена! Эти изречений часто говорят о том, как бесцельна обыкновенная жизнь человека, если принимать ее только во внешнем, как майю, как иллюзию. Нам передают слова, оказавшие сильное впечатление на Ницше*: царь Мидас спросил силена, учителя Диониса: что самое лучшее для человека? И тогда произнес мудрый силен значительные, труднопонятные слова: "О, вы порождение одного дня; лучшее для вас было бы совсем не родиться, но уже раз вы родились, то другим лучшим для вас было бы скорее умереть!" Такие слова требуют правильного понимания. Они указывают на соотношение между духовной реальностью сверхчувственного мира и внешней майей, великой иллюзией или обманом. 

* См. "Рождение трагедии из духа музыки". 

Итак, возвышенные существа в их физических человеческих обликах редко являлись нам прекрасными; и позднейшие греки обычно их уже идеализировали в своих изображениях. Конечно, образ Диониса еще можно было идеализировать, если мы сравним его физический облик с тем, который являлся духовно в мистериях, озаренный сиянием красоты. Физического Диониса не следует представлять себе безобразным. Но мы бы ошиблись, если бы представили себе учителя и мастера Диониса, старого силена иначе нежели с безобразным курносым носом, острыми ушами и совсем некрасивого. Этот силен, этот учитель Диониса, который-то, собственно, и должен был передать людям прадревнюю мудрость, приспособленную для человеческого самосознания, мудрость, вытекающую из глубин человеческого "я", этот силен был еще теснее связан с природным началом, из которого современный человек в своем настоящем телесном облике, по существу, вышел. Древний грек представлял себе, что прежде чем дойти до красоты во внешней майе, человек должен был изойти из древнего безобразного облика, и потому типический представитель индивидуальности, воплощенной в силене - учителе Диониса, - не был красивым человеком. 

Теперь вы должны представить себе - как ученикам духовной науки это вам не будет трудно, - что как в самом Дионисе Младшем, так и в его учителе, мудром силене, мы видим перед собой индивидуальности, сыгравшие чрезвычайно важную роль в привлечении вниз настоящего человеческого самосознания. И если мы спросим об индивидуальностях, которые (при условии правильного понимания в смысле духовной науки) пребывают в духовном окружении и имеют столь важное значение как для нас, так и для греческого сознания, то мы должны обратиться к двум образам: к Дионису и к мудрому силену. Эти индивидуальности существовали в древнейшие доисторические времена, куда не доходит история или эпос, но о которых повествует история греков и их эпос, именно сказания и мифы. В те времена жили и мудрый силен, и Дионис, воплощенные в физических телах, совершали внешние физические деяния и умерли, так как их тела должны были умереть. Но индивидуальности сохранились. 

Нам известно, что для того, кто особенно по отношению к воплощениям человеческих или иных существ обладает не только абстрактными понятиями в развитии человечества, происходит нечто совершенно удивительное. Порой для внешнего взгляда более поздняя инкарнация кажется менее совершенной, чем предыдущая. Во второй розенкрейцеровской драме я мог дать лишь слабое представление об этом, исходя из духовной действительности: в воплощении "монаха" в Средние века и "Марии" в Новое время. Так бывает и в истории, и абстрактно думающий иногда очень изумлен, когда рассматривает две следующие одна за другой инкарнации или хотя бы две связанные между собой. Дионис Младший, о котором я сказал, что он, по существу, излил свою душу во внешнюю культуру, но в определенный момент снова должен был собрать ее воедино - как душу в отдельном человеческом физическом теле, - опять воплотился среди людей. Но он не сохранил свой прежний образ, а прибавил к внешнему физическому облику нечто из прежней духовности Дионисийских мистерий. Дионис Младший опять воплотился в греческую эпоху в человеческом теле, а также воплотился снова его учитель, мудрый силен. О том, что они воплотились, мистика Древней Греции имела ясное сознание. Это ясно сознавали также и художники Древней Греции, побуждаемые и вдохновляемые мистами. Подобные вещи должны постепенно сообщаться духовной наукой, которая не хочет быть только фразами, но действительным знанием, необходимым для последующего развития человечества. Старый мудрый учитель Диониса силен опять воплотился, и этот мудрый силен в своем перевоплощении стал не кем иным, как Сократом. Сократ - вновь воплотившийся учитель Диониса, перевоплощение старого силена. А сам перевоплотившийся Дионис - существо, в котором воистину обитала душа древнего Диониса, - это Платон. И мы видим только тогда глубокий смысл греческой истории, когда смотрим не на внешнюю историю, передаваемую нам в документах, а на то, что было известно мистам, что передавали они из поколения в поколение, а также на то, что можно найти в Акаша-хронике. Духовная наука может опять возвестить о том, что в Древней Греции были Учителя Человечества, что они прошли в Азию в походе Диониса, чьим учителем был мудрый силен, и о том, что впоследствии в новых, соответствующих эпохе образах было дано все, чем могли стать для Греции Дионис и мудрый силен в Сократе и Платоне. Как раз в то время, когда мистерии пришли в упадок, когда не было больше мистов в священных мистериях Диониса Младшего, способных созерцать ясновидчески, сам Дионис Младший появился в образе Платона, как ученик мудрого силена, Сократа, как второй великий учитель Греции, как истинный преемник Диониса. 

И смысл греческой духовной культуры в свете древней греческой мистики можно познать, если знаешь, что древняя дионисийская культура возродилась в Платоне. И мы по-новому восхищаемся платонизмом, понимаем его в его подлинной сущности, когда узнаем, что в Платоне жила душа Диониса Младшего. 

ЛЕКЦИЯ ВОСЬМАЯ
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Из вчерашней лекции мы могли видеть, как в природу человека вливаются разнообразные силы из макрокосма; и мы видели также, как душа грека ощущала эти силы макрокосма и по-своему выражала их образно в греческих мифах. Я часто обращался к греческой мифологии не для того, чтобы пояснять ее, но чтобы с известной стороны, соответствующим образом, осветить древнейшие истины. Для этого лучше всего обращаться к образам, затем к историческим данным, а не к абстрактным представлениям современной жизни, которые по своей бедности не способны выразить великих мировых чудес. Мы видели также, что в образе Диониса заключается нечто, тесно связанное с нашими самыми глубокими душевными силами, с тем, что мы можем назвать испытаниями души. 

Говоря вообще, мы можем сказать, что испытания души состоят в том, что на путях в высшие миры человек имеет переживания, до которых он вырастает постепенно через известного рода подготовление. Испытания состоят тогда в том, что человек должен стать сильнее, чтобы перенести определенные познания и спокойно встретить их. Перед вами в конце второй розенкрейцеровской драмы "Испытание души" возникает близкое многим душевное переживание, и мне кажется, что именно такое душевное переживание может наглядно показать, чем в истинном смысле слова является испытание души. Вспомните образ Капезиуса. Из обеих драм нам известны переживания Капезиуса, мы видели, как он постепенно подходит к духовной жизни; как сначала он только предчувствует ее благодаря своему здравому смыслу, который отдаляет его от прежней учености. В нем возникает предчувствие, что духовный мир все же заключает в себе некую высшую реальность. И, постепенно переживая в себе эти предчувствия, он оживляет их в себе и получает известные впечатления, необходимые для внешнего откровения оккультизма, для духовной науки, или тайноведения. Эти откровения совершенно принципиально отличаются от, скажем, научных или литературных сообщений. В то время как другие сообщения действуют просто на наш интеллект и, может быть, через посредство интеллекта - на наши душевные силы, из духовной науки исходят силы, потрясающие глубочайшую внутреннюю жизнь нашей души; в ней уже не абстрактное содержание неких сведений, но сама живая жизнь. Нечто подобное ощущает Капезиус, когда он пробивается сквозь свои предчувствия, и тогда - мы видим это в первой сцене "Испытания души" - он углубляется в произведение, в так называемую Книгу Жизни, данную Бенедиктом. В результате он не только размышляет, не только совершает большую мыслительную работу, чтобы проникнуть за пределы мышления, но он чувствует, как в него непостижимым ему способом врывается духовный мир. И еще другой результат! Хочется сравнить настроение первой сцены второй драмы с настроением Фауста в начале гётевской драмы; однако оно совершенно принципиально отличается от фаустовского настроения. Ведь оно, собственно, показывает только то, что можно прийти к скепсису, к сомнению во всяком знании и что можно искать новых путей познания из глубин своего внутреннего человеческого стремления. Но у Капезиуса еще нечто иное. В нем в самом начале происходит глубокий раскол, потому что он признает сомнение, пребывание в неведении за величайший грех человека. Он понимает, что в самой глубине человеческой души лежит нечто, до чего не доходит обычное человеческое сознание, о чем оно ничего не знает. В глубочайших слоях души покоится сокровище; там таится нечто, сначала непознаваемое для нормального сознания. И, погружаясь в смысл и истинное значение духовной науки, мы понимаем, что это не просто эгоистическое стремление, но глубокий долг человека относительно сил макрокосма - не дать погибнуть сокровищу, скрытому в нашей душе. 

Мы учимся понимать, мои дорогие друзья, что в душе каждого человека, живущего в мире, лежит нечто, что когда-то вложили в него боги из их собственной плоти; из их собственной сущности. Мы учимся чувствовать, что боги пожертвовали некой частью их собственного бытия, вырвали у себя кусок плоти и вложили его в нашу душу. Будучи людьми, мы можем поступить с этим двояким образом. Из чувства человеческого удобства мы можем сказать: "Ах, к чему мне познание; боги сами приведут меня к цели!". Но боги не сделают этого, ибо они погрузили то сокровище в нас для того, чтобы мы извлекли его из самих себя свободно. Итак, мы можем дать ему погибнуть в нас. Это один путь, на который может вступить человеческая душа. На втором пути мы можем осознать наш высший долг относительно небесных сил и сказать себе: "Мы должны извлечь его, мы должны вывести его из скрытых глубин в наше сознание". И что же мы делаем, если мы выносим это сокровище из глубин сознания? Мы даем тогда этому душевному сокровищу другую форму, чем та, какую оно имело в теле богов, но в этой новой форме мы таинственным образом снова возвращаем его богам. Здесь познание не преследует личной цели; познание не служит здесь нашему эгоизму; мы делаем здесь не что иное, как возвращаем в высшие миры то достояние, то высокое наследство, которое дали нам боги, причем мы сообщаем ему отныне другую форму. Теперь боги владеют им совместно с нами. Если же мы даем погибнуть в нас душевному сокровищу, то мы совершаем эгоистический поступок в самом подлинном смысле слова, ибо тогда оно невозвратимо потеряно для мирового развития. Мы даем зачахнуть наследию богов, если не хотим познать его в себе. 

Настроение Капезиуса исходит из этого. В первой сцене второй драмы-мистерии он чувствует, что его долг - не пребывать в сомнении, не оставаться в убеждении, что ничего нельзя познать, но что по отношению к космическим силам было бы преступлением против долга дать погибнуть сокровищу души. Он только чувствует себя сначала неспособным пользоваться орудием своего тела для того, чтобы извлечь то душевное сокровище. Здесь отличие его души от фаустовской. Неоднократно он говорит себе: "Ты должен познавать, нельзя пребывать в неведении и отдаваться мыслям о том, как слабы наши силы, которыми мы пользуемся в результате нашей обычной жизни для того, чтобы извлечь вышеописанное сокровище". И только одно требуется здесь: иметь доверие к собственной душе. Если она будет терпеливо развивать то, что в нее было вложено, то силы, которые сейчас еще слабы, будут постепенно расти в ней, и она сможет выполнить свой долг по отношению к космическим силам. Это доверие к силе и плодотворности человеческой души должно нести нас, когда мы часто, принеся с собою только силы из прошлого, стоим боязливо и беспомощно и когда нам кажется: ты должен, но ты не можешь ничего в этот момент. - И в сущности говоря, все испытания души разыгрываются так, что мы отступаем из-за этого страха и беспомощности. И только тогда, когда мы находим в себе душевные силы, вытекающие из доверия к самому себе, из доверия, которое постепенно вырастает из углубления в духовную науку, только тогда можем мы действительно выдержать такие испытания. Из всего вышесказанного можно увидеть, что в человеке, во всей его природе и существе есть два мировых потока. Для гармонизации этих двух мировых потоков в человеке необходима душевная сила; нужно мужественно и смело встретиться с ними. Это ясно выражено в конце второй драмы "Испытание души". Мы видим, что Капезиус прошел через важные оккультные переживания, как он смог заглянуть в свое предыдущее воплощение и узнать себя таким, каким он был на Земле несколько столетий тому назад. А затем вы находите там изречение, которое поистине нельзя воспринимать легко, а именно что познание одной жизни налагает на нас обязательства на многие жизни, не только на одну. Вспомните только, мои дорогие друзья, что, бросая взгляд в прошлое воплощение, мы узнаем о нашем отношении к тому или иному человеку, свою вину перед ним и всю' тяжесть своего жизненного счета. А потом перед душой возникает еще нечто, что может нас совершенно лишить мужества - мы узнаем следующее: "В твоем настоящем воплощении ты не можешь совсем изгладить все, что ты сам поставил себе на счет прежде". Правда, у многих людей возникает сильнейшее стремление по возможности загладить многое, но оно возникает из эгоизма. Ибо для большинства людей и для их эгоизма совершенно невыносима мысль, что они многое, очень многое должны будут пронести с собою как вину через врата смерти; невыносима мысль о том, что придется умереть и взять с собой то или другое из своего счета в следующее воплощение. - Но смелое и честное признание: "В твоей душе есть много дурного" - требует в высокой степени отсутствия эгоизма; в большинстве случаев человек склонен считать себя настолько хорошим, насколько он может себе представить хорошего человека вообще. Тот, у кого действительно имеется оккультный опыт такого рода, должен уметь признаваться перед самим собою в своем недостоинстве и даже сказать себе, что невозможно загладить все в этой одной жизни. 

Романус высказывает это в словах, исполненных парадигмы: необходимо пронести вину из прошлой жизни через врата смерти, необходимо смело встретить то мгновение, когда перед нами встанет Страж Порога со списком наших вин в руках. Это говорит Романус* в "Испытании души", и нужно помнить об этом. Затем мы встаем перед другим течением, которое можно обозначить так: если человек приходит не к тривиальному самопознанию, но к подлинному, если он действительно познает свою глубочайшую внутреннюю сущность, то, как правило, он встречается с чем-то весьма для него нежелательным и не только неудобным в высшей степени, но и просто-таки потрясающим. Сравните с этим основным ощущением человеческой души, с этим потрясающим ощущением другое ощущение, возникающее в столь многих душах, даже имеющих уже знакомство с духовной наукой. Как часто можно услышать слова: "Ах, я делаю это из чистого альтруизма, я ничего не хочу для себя", - и т. д. Возможно, что, как раз желая больше всего чего-нибудь для самого себя, мы маскируем, прикрываем это словами: "Я не хочу этого для себя". Это повседневный опыт. Лучше было бы сознаться самому себе, что даже, по-видимому, наименее эгоистический поступок совершается нами для себя. Этим мы положили бы основание к тому, чтобы постепенно научиться переносить картину, которую держит перед нами Страж Порога духовного мира. 

* "Испытание души", картина 13. 

Теперь поставим себе в высшем смысле вопрос: почему же мы находим в себе так много негармоничного, каковы причины этой дисгармонии? - Видите ли, это связано со всем человеческим развитием. И нужно глубже рассматривать это человеческое развитие, если мы хотим понять, почему человек, погружаясь в свою собственную природу, в свое собственное существо, находит так много негармоничного. Предположим на одно мгновенье, что глубоко в нас сокрыто душевное сокровище, совершенно не осознанное еще нашим теперешним нормальным сознанием и что, встречаясь с ним в наших душевных испытаниях, мы находим на дне нашей души бесконечно много дисгармоничного, много такого, перед чем мы отшатываемся испуганные и потрясенные. Что же такое мы носим в себе? Мы все знаем, что человеческое развитие было очень сложным, прежде чем человек достиг своей настоящей ступени. Мы знаем, что человек, чтобы получить свой теперешний облик, должен был проделать развитие Сатурна, Солнца и Луны и что только потом он вступил в земное развитие. Когда в более широком кругу будет известно, как сложны истинные события жизни, и что нельзя понять окружение человека, не рассмотрев развитие Сатурна, Солнца и Луны, то вы убедитесь, как бесконечно наивны данные нашей абстрактной науки и как поверхностны ее определения. Итак, через развитие Сатурна, Солнца и Луны медленно готовилось и вырабатывалось четырехчленное существо человека. И когда протекло лунное развитие, человек достиг уже известной высоты. Период времени между развитием Луны и Земли был заполнен переработкой лунной духовности человека в новое зерно земного развития. Как же пришел на Землю человек в качестве результата развития Сатурна, Солнца и Луны? Мы уже с различных сторон ответили на этот вопрос. Сегодня мы прибавим к этому еще новую страницу. Оккультные факты нельзя познать двумя-тремя абстрактными понятиями, но только освещая их со всех сторон и таким путем приближаясь к истине. Пути к высшей истине запутаны, и только тот может ходить по ним, у кого есть терпение пробираться сквозь лабиринт, каким был человек, когда он принес в земное развитие результаты развития лунного? В начале развития нашей Земли физического тела человека, такого, как мы его воспринимаем теперь, совсем еще не было. На древнем Сатурне уже были первые зачатки физического тела, они развивались на Солнце и на Луне, и на ней они уже достигли высокой ступени своего развития, но нужно помнить, что в промежутки времени между развитием Сатурна и Солнца и также между развитием Солнца и Луны все эти зачатки физического тела, а также и других тел снова переходили в состояние одухотворенности. Они все перешли в сверхчувственную субстанциональность, когда Луна закончила свое развитие. И то физическое начало, которое развилось на Сатурне и потом развивалось дальше, было тогда не физическим, конечно, но снова вернулось в духовное, растворилось в нем, превратилось в силу, которая могла вызывать физические образы, но ничего физического тогда не было. В начале земного развития то, что мы называем физическим телом, не существовало вовсе как физическое тело, но как духовная субстанция, которая постепенно уплотнилась до физического тела, ибо в ней были силы, ведущие к уплотнению физического тела. Это нужно принять во внимание. Ну мы можем пойти еще дальше. 

Нам известно, что мы сейчас находимся в Послеатлантической эпохе и что перед тем были эпохи Атлантическая и Лемурийская. И мы приходим, если возвращаемся к долемурийской эпохе, к еще более древним временам земного развития. Когда наступила Лемурийская эпоха, человек еще не обладал физическим телом в настоящем облике. То, что сейчас является физическим телом, было эфирным; это эфирное было самым плотным телом человека, и все силы нашего настоящего физического тела были как бы растворены в эфирном. В эфирном теле были силы, которые, уплотняясь согласно собственной природе, могли привести к физическому телу. В известном отношении это были силы физического тела, но они не существовали как тело физическое. Итак, когда человек вступил в стадию своего лемурийского развития, его самая плотная телесность была эфирной; все уплотнение вплоть до физического тела совершалось начиная от Лемурийской эпохи. Это уплотнение до физического тела происходило сложным образом. Итак, для духовного воззрения человек был сначала в эфирном теле. В этом эфирном теле были силы физического тела, приобретенные им в течение развития Сатурна, Солнца и Луны. В них было стремление к уплотнению так, что постепенно могло возникнуть физическое тело. Но человек не стал бы таким, какой он есть теперь, если бы силы его физического тела уплотнялись просто согласно его зачаткам. Если бы все зачатки, бывшие в Лемурийскую эпоху, проявились бы потом в физическом теле человека, то человек стал бы и внешне физически совсем иным. 

Нам нужно помнить, что человек действительно выглядит сейчас совсем иначе, чем он выглядел в своем зачатке, если мы вернемся во времена до Лемурийской эпохи. В течение Лемурийского, Атлантического и Пос-леатлантического периодов в человеческой природе действовали не только те силы, которые как зачатки заключались в человеке, но еще и другие силы. Если мы хотим получить представление о том, как действовали дальше силы эфирного тела, то нам лучше всего обратиться к определенной органической системе в человеческом физическом теле. Посмотрим, как из эфирного тела образовалась сначала одна определенная часть человеческого существа после древней Лемурийской эпохи. Предположим, что данный рисунок изображает нам эфирное тело человека, каким оно было в начале земного развития до Лемурийской эпохи. В этом эфирном теле находятся самые разнообразные течения, самые разнообразные силовые токи - результаты развития древнего Сатурна, Солнца и Луны. Выделим нечто из этих сил, из этих токов внутри человека. Один комплекс токов стремился к тому, чтобы создать в человеческом физическом организме кровообращение с центром в сердце (см. рисунок). Итак, это те силы, которые были получены на старом Сатурне, Солнце и Луне, заложенные до Лемурийской эпохи в эфирном теле и уплотнившиеся таким образом, что из них могли образоваться кровеносная система с сосредоточием в сердце как физическом органе. Так мы обратили наше внимание на органическую систему, постепенно выросшую из сил эфирного тела и постепенно уплотнившуюся начиная с древнелемурийской эпохи. Как из раствора соли в воде получаются кристаллы после охлаждения, так в высшем смысле это произошло при образовании кровеносной системы и сердца. Они скристаллизовались из сил человеческого эфирного тела, имевших стремление уплотниться в этот физический орган. Только в течение земного развития они могли развиться в физическое сердце. 
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Мы еще увидим, почему это совершилось только в земном развитии, а не в лунном уже. Что такое для нас кровеносная система и сердце? Уплотненная эфирность, уплотненные силы эфирного мира. Для земного развития, именно для сил, уплотнившихся в сердце и кровеносной системе, наступил бы конец, своего рода смерть в тот момент, когда физическое сердце и физическая кровь образовали бы нашу теперешнюю систему. Значение и таинственность земного развития не только в том, что произошло уплотнение и что силы со старого Сатурна, старого Солнца и старой Луны уплотнились в органическую систему, то есть что эфирное превратилось в физическое тело, но также в том, что в земном развитии для нашей органической системы появился импульс, благодаря которому эфирное, уплотнившееся в физическое, снова растворилось, снова превратилось в эфир. Итак, к важнейшим импульсам нашего земного развития относится то, что эфирные силы, уплотнившиеся в органическую систему, не остановились у этой цели и на этом конечном пункте, но что в земное развитие вступили другие силы, другие растворяющие импульсы. В тот момент, когда наши человеческие органы достигли наибольшего уплотнения в земном развитии, некие макрокосмические силы снова растворяют субстанции этой органической системы так, что то, что прежде проскользнуло в органическую систему, теперь опять выходит наружу, становится видимым. Мы можем оккультно и как раз наиболее точно проследить на сердце и на протекающей сквозь него крови, как совершается это растворение, то есть как земные импульсы воздействуют на субстанции подобной органической системы. Для ясновидящего взгляда непрестанно нечто струится из сердца как результат нашей кровеносной системы. Если вы ясновидчески рассмотрите кровь, пульсирующую в человеческом теле, то увидите также, как эта кровь опять растворяется в сердце, как кровь в своих тончайших частицах, не в более грубых, растворяется и переходит обратно в свою эфирную форму. Подобно тому, как кровь постепенно образовывалась в эфире, теперь мы имеем в современном человеческом теле обратный процесс. Кровь становится эфирной, и из сердца непрестанно истекают эфирные токи, направляющиеся к человеческой голове; так через кровь снова восстанавливается эфирное тело. Следовательно, то, что в долемурийскую эпоху выкристаллизовалось из эфира и превратилось в человеческую кровеносную систему и в сердце, опять превращается в эфир и течет по эфирному телу человека к его голове. И если бы эти эфирные токи в человеке не текли бы постоянно от сердца к голове, мы могли бы сколько угодно пытаться размышлять о мире и познавать мир - мы просто ничего бы не могли мыслить, используя как орудие наш мозг. Наш мозг оставался бы для познания совершенно непригодным органом, если бы он действовал только как мозг физический. Из оккультизма можно составить себе представление, как действовал бы мозг, если бы он сейчас был предоставлен самому себе. Тогда человек мог бы мыслить только то, что относится к внутренним потребностям его тела. Например, он мог бы мыслить: я сейчас голоден, я сейчас хочу пить, я хочу сейчас удовлетворить ту или иную потребность. Человек мог бы мыслить только то, что относится к его собственным телесным потребностям. И если бы человек был предоставлен только силам своего физического мозга, он был бы самым страшным эгоистом. Но мозг наш постоянно пронизывается тончайшими эфирными субстанциями, истекающими из сердца. Эти эфирные токи имеют непосредственное сродство с нежным и важным органом мозга, с так называемой шишковидной железой. Они непрестанно обтекают и омывают шишковидную железу; она насквозь пронизана ими, и все ее движения как физического органа находятся в гармонии с эфирными токами, исходящими от сердца. Но благодаря этому эфирные движения опять-таки приходят в связь с физическим мозгом; они прибавляют к эгоистическому познанию физического мозга то, что делает возможным познание внешнего мира, а не только того, что внутри тела. И так через обходной путь шишковидной железы наша эфирная кровеносная система воздействует обратно на мозг. Еще более подробное изложение этого факта вы найдете в лекциях, которые должны появиться* и которые были прочитаны мною в Праге под название "Оккультная физиология". В них я с другой стороны пояснил функции шишковидной железы. 

* Штейнер Р. "Оккультная физиология", М.: Энигма, 2002. 

Итак, мы видим, что в ходе земного становления мы имеем не только процесс уплотнения, но и обратный процесс растворения. Принимая это во внимание, мы должны сказать: значит, мы носим в себе силы, возвращающиеся назад к тем формам, которые они уже имели на древнем Сатурне, Солнце и Луне. Современный человек в своем обычном сознании ничего не знает об этой чудесной игре сил в его эфирном теле, которое держит связь между его сердцем и его головой. Тот, кто в течение оккультного развития начинает сознавать это, замечает совсем особенным образом эти эфирные токи; и здесь самопознание дает нам нечто совсем замечательное. Мы узнаем, как эти силы поднимаются от сердца к мозгу и так образуют мозг, что человек может им пользоваться как орудием душевной жизни. Но мы тотчас же замечаем, что эти силы не проходят вполне неприкосновенными через человеческую организацию; человек отпускает их уже не такими, какими они вошли в его сердце. Все, что человек за это время развил в себе; все, что поднялось в нем из подсознательности как низшие страсти и желания, что вошло в его природу, все это опять уносится в эфирных токах, идущих из сердца. В древнюю Лемурийскую эпоху мы получили чистые эфирные токи, в которых не было иного желания, иной алчбы, как только уплотниться в чудесное, полное мудрости строение сердца. Потом мы развивались дальше как физические существа с этим сердцем и кровеносной системой, прошли на Земле через много различных воплощений и ничего не знали об этом уплотнении нашего древнего эфирного тела в физическую часть сердца и кровеносной системы. Все это время мы пронизывали себя страстями, стремлениями, симпатиями и антипатиями, аффектами, привычками и заблуждениями; все это проходило сквозь нас и всем этим оказалось пронизано заново возникающее эфирное тело, которое устремляется от сердца к мозгу; всем этим оно помрачено. Все это посылаем мы от сердца наверх. И мы познаем это в истинном самопознании. Мы понимаем теперь, что полученное от богов в глубинах нашего жизненного тела достояние мы не возвращаем им в том виде, как мы его получили, но загрязненным нашей собственной сущностью. Мы должны постепенно приблизиться к познанию этого загрязненного нашего собственного существа. 

Желая понять это, мы должны представить себе следующее: когда началось развитие Сатурна или, вернее, еще до него, эфирные токи всего человечества и всего земного развития, о котором мы говорили, были единым целым и, собственно говоря, раздвоение, расщепление сил макрокосма началось с момента развития Сатурна. 

Мы еще будем говорить, почему оно возникло. Теперь мы только приведем факт. Только с начала развития Сатурна возникла двойственность во всем макрокосмическом действии. На эту двойственность указывает греческая мифология, повествуя о том, что древний Сатурн, или Кронос, как называли его древние греки, был соперником своего отца Урана; из этого ясно, что у них было сознание древней цельности, единства всех макрокосмических сил. Но когда древний Сатурн, или Кронос, начинает кристаллизоваться, то немедленно нечто вложенное в него начинает противодействовать вселенскому развитию. Возникает расколотость, и, опираясь на уже сказанное прежде, мы говорим: вся сумма божественно-духовных существ, принимавших участие в космическом развитии при возникновении Сатурна, распалась сама в себе. Отныне перед нами один поток развития, идущий через Сатурн, Солнце и Луну вплоть до нашей Земли, а параллельно с ним другое течение. 

Если употребить грубое сравнение, то это побочное течение можно сравнить с соотношением воздушной атмосферы, окружающей Землю в качестве более тонкой субстанции, к более плотным частям Земли - к воде и к плотной почве. Значит, можно представить себе, что через Сатурн, Солнце и Луну проходит более плотное развитие, а оно вложено в оболочку развития более тонкого. И можно также представить себе, что на древний Сатурн, на древнее Солнце и на древнюю Луну непосредственно воздействовали их божественно-духовные существа в своей собственной субстанции, но что всегда в окружении находились другие божественно-духовные существа, которые окружали духовных существ, непосредственно воздействующих на Сатурн, Солнце и Луну, подобно тому как воздух окружает Землю. 

Так перед нами два царства богов или духов: одно из них принимает непосредственное участие во всем, что последовательно свершается на Сатурне, Солнце и Луне, и второе поколение богов, находящееся несколько в отдалении, действует извне, косвенным образом, и нам нужно уяснить себе взаимоотношение одного вида богов к другому. И я попрошу вас внимательно отнестись к отношению более всеобъемлющих богов, непосредственно занятых развитием Сатурна, Солнца и Луны, к другой категории богов, окружающих вселенную. 

Лучше всего вы сможете представить себе это, если обратитесь сначала к самому человеку. Вот человеческая душа: она мыслит. Что значит - она мыслит? Это значит, что она производит мысли. Этот процесс, который разыгрывается в нас и который делает нас, с одной стороны, реальными душевными существами, а с другой стороны, все время поднимаются вверх мысли и окружают нашу душу. Человек с его мыслями является душевным существом, стоящим еще на сравнительно низкой ступени мирового организма. Существа, которых мы назвали богами и которых мы разделили на два течения, стоят на гораздо более высокой ступени. Представьте себе, что человек мог бы не только производить простые мысли, но что душа была бы настолько сильна, что мысль превращалась бы немедленно в существо, что мы порождали бы наши мысли как существ, и что стоило бы нам помыслить, как эта мысль уже стояла бы перед нами. В известном отношении мысль остается в Акаша-хронике, но не уплотняется настолько, чтобы человек имел ее перед собой как реальность. Представьте себе, что мы не только мыслили бы мысли, но с каждой мыслью мы бы производили некое существо. Так мы поймем, что происходит внутри божественно-духовного мира. Боги, жившие в прекраснейшей гармонии, в прекраснейшем единстве перед началом древнего Сатурна, представили самих себя: они начали мыслить. Но их мысли не были подобны человеческим мыслям, нереальными, нет, они стали существами; они стали другими богами. Так мы имеем поколение богов, первичных в своей реальности, и другое поколение богов - реальные представления первой категории богов, непосредственно связанных с Сатурном, Солнцем и Луной. Эти боги окружают шар вселенной, проходящий через развитие Сатурна, Солнца и Луны. 

Итак, мы имеем два поколения богов, причем одно из них является миром представлений другого поколения и действительно относится к нему, как наши мысли относятся к нашему реальному душевному бытию. - Как называли мы до сих пор тех богов, которые были только мыслями других богов? Благодаря их известным свойствам мы называли их люциферическими существами, и в широком смысле нам нужно причислять к люциферическим существам все, о чем можно сказать: первичные боги имели потребность в самопознании представлять самих себя. Поэтому они противопоставляли себя как космических существ существам люциферическим, как теперь человек противопоставляет себя своим мыслям. И как человек, в сущности говоря, начинает познавать только в мыслях, так первичные боги учились познавать себя на Люцифере и его сонмах. Мы могли бы выразить это еще иначе, сказав, что эти существа, бывшие только представлениями первых, всегда отставали от них в своем развитии. Боги, идущие впереди, все время оставляли нечто за собою, на что они могли оглядываться. И подобно тому, как в действительной жизни мы можем видеть самих себя только в зеркале, они могли смотреться в это зеркало, выброшенное из их собственной субстанции. В действительности люциферические существа суть отставшие существа, существа, выброшенные из первичных богов для того, чтобы для этих ведущих богов было создано зеркало самопознания. 

В известном смысле то, что происходит в нашей душе, в нас самих микрокосмически, является именно отображением этого макрокосма. Но в нас это существует в обратном порядке. Мы носим в нашем микрокосме отражение божественного раздвоения, двух божественных поколений, из которых одно первичное, а другое есть целый ряд существ, возникших из первых, дабы они могли себя представить самим себе. Отсюда понятно, что  между этими двумя течениями божественных поколений - большое различие: это различие ясно. Оно в том, что вся наша всеобъемлющая самость вместе с подсознанием, из которой произошла и наша телесная организация, что вся она ведет свое происхождение из этого первичного поколения богов. А то, что мы переживаем в сознании, что мы можем обозревать обычным повседневным сознанием, происходит из того поколения богов, которое является лишь представлениями первичного поколения. Наше существо образуется с двух сторон. Вся наша организация в целом со всем подсознательным происходит от первичной генерации богов. То же, что мы сознаем, происходит с другой стороны, от богов, только окружавших древний Сатурн, Солнце и Луну. Поэтому-то мы и ощущаем нашу жизнь представлений как младшую дщерь второго поколения богов, и жизнь нашего сознания мы ощущаем как нечто нереальное, только мысленно преходящее. Ученики греческих мистерий знали, что в мировом становлении есть божественные течения, которые являются всеобъемлющими и которые подсознательно вливаются в нас. И есть другие течения, воспринимающиеся обычным нормальным сознанием. Для греческого ученика мистерий было ясно, что ему нужно отвратиться от этого нормального сознания и обратиться к древним богам, которых называли также подземными, к богам, природа которых была и в Дионисе. Только таким путем мог ученик прийти к познанию истинного существа человека. 

В земном развитии есть только одно, благодаря чему нечто совсем новое, новый элемент ясновидения, а также новый элемент проникнутого оккультными силами чувства и деятельности может войти в нас. 

Действительно, для всей человеческой жизни до известного момента в человека втекало через богов, окружавших древний Сатурн, Солнце и Луну, только то течение, которое я уже охарактеризовал; оно втекало в человеческое сознание извне, и человек, принимая его в себя, внутрь своего существа, не спускался в царство низших богов. В человека втекало только то, что никогда не могло достигнуть истинной мировой реальности. Через внешнее познание невозможно было прийти к подлинной мировой реальности; для этого должно было примешать еще нечто, что было бы не только представлениями подземных богов, но реальностью. Нечто, как если бы наша нереальная жизнь мышления вдруг выпарилась бы из души, наполнилась бы субстанциональной реальностью; как если бы некая особенно выдающаяся мысль осталась бы жить и встала бы рядом как наша собственная душа, как реальность. - Нечто подобное должно было бы наступить, если бы парящие в окружении вселенной боги захотели бы действовать так, как через все эпохи действовало другое течение богов, пронизывая наше существо вплоть до физической организации. Извне должно было начать притекать из духовного мира нечто новое, возрождающее, воскрешающее, вновь оживляющее человека, те силы, что когда-то организовали его, а потом спустились в глубины человеческого сознания. 

То, что в определенный момент вошло в это внешне стоящее поколение богов, был Христос, Который во время Иоаннова Крещения на Иордане вошел в тело Иисуса из Назарета. Вместе с Христом входит в физическую жизнь Божественное существо тем же путем, по которому в земную жизнь входили боги, бывшие прежде лишь представлениями других богов. Но теперь впервые входит реальное существо, существо, не бывшее лишь представлением о себе других богов, но самостоятельное, субстанционально самостоятельное. Из мирового пространства, в котором прежде жили лишь представления других богов, теперь приходит реальная божественная мысль. Как это могло произойти? 

Это могло произойти, потому что важное событие Крещения Иоанна на Иордане имело за собой долгую подготовку в течение всего человеческого становления через Сатурн, Солнце и Луну. То, что совершилось на 

Иордане и позже в Мистерии Голгофы, является отзвуком другого важного события, имевшего место в очень далеком прошлом, а именно в развитии древнего Солнца. Развитие, бывшее до сих пор, включает в себя развитие Сатурна, Солнца и Луны. 

Во время земного развития мы переживаем Мистерию Голгофы и Крещение Иоанна на Иордане. Во время древнего развития Солнца в Акаша-хронике запечатлелось другое важное событие, которое можно охарактеризовать следующим образом. Тогда было полное развитие того процесса, о котором можно сказать: верхние боги суть представления нижних богов; они зависят от них и они, эти верхние боги, считают (если можно так тривиально выразиться), что для их собственной сущности больше подходит пребывание в легкой стихии верхних миров, чем в том более плотном элементе, из которого образовалась наша Земля. Во время Солнечного развития как раз и происходит это разделение между двумя различными поколениями богов, из которых одно, подлинно древние боги, берут на себя обязанность продолжать жить дальше со стихиями земли, воды и воздуха. Другое поколение богов находит для себя слишком трудным погружение в эти плотные элементы и остается жить дальше в эфирной стихии, сначала в стихии тепла, потом света и потом в химическом и жизненном эфире. Эти два параллельных течения можно еще определить так, что одно из них избирает более трудный путь прохождения через плотные элементы; другое избирает легкий путь, парит вокруг других богов в химическом и жизненном эфире и строит из него свои тела. Все, что живет в этих тонких эфирных элементах (и это происходит главным образом во время древнего Солнечного развития), все это образует силы, которые могут жить длительно только в этой разреженной стихии. 

Но приблизительно в середине древнего Солнечного развития совершается некое великое, полное значения событие. Одно солнечное Существо вырабатывает в себе силы, находящиеся в противоречии с тонкими, разреженными эфирными элементами. В параллель к Мистерии Голгофы, которую можно назвать великой жертвой Земли, мы можем говорить о Солнечной жертве, состоявшей в том, что одно Существо хотя и выбрало своим местопребыванием более тонкие элементы вместе с другими верхними богами, но выработало в себе такие плотные силы, которые равнялись элементам Земли. Итак, в период развития Солнца в ряду других существ, вооруженных только силами эфира, появляется Существо, имевшее тесное сродство с земными силами, хотя и пребывавшее Само в мировом эфире. Со времени Солнечного развития это Существо только ожидало благоприятного момента, чтобы ввести в Землю выработанные им в себе силы. И великой заслугой Заратустры было то, что он признавал: в Солнце, вовне, осталось нечто от древнего Солнца и в него включено это Существо. Но приближается время, когда Оно перенесет вниз на Землю облик, подходящий к элементам Земли. 

И наступил момент, когда человечество, хотя оно и не созрело для того, чтобы познать само это Существо, вчлененное в эфирный мир, но все же смогло познать Его отражение, и человечеству явилось сначала не само это Существо (о причинах этого мы скажем завтра) - но как бы его отраженный образ, который относился к действительности, как Лунный свет, являющийся отраженным солнечным светом, к самому Солнцу. Существо, которому надлежало подготовиться к великому Событию Голгофы во время древнего Солнечного периода, явилось людям сначала в своем отражении, и этот отраженный образ древнееврейский народ назвал Ягве, или Иегова. И Ягве, или Иегова, есть отраженный Христос. Он по существу то же, что Христос, но только в его отражении, в пророческом предвестии, предвестии до тех пор, пока это Существо сможет явиться в своем подлинном облике, в свое праобразе, а не только в отражении. 

Итак, мы видим, что для Земли величайшее событие произошло уже подготовительно на древнем Солнце; мы видим, что человечество готовилось ко Христу во время древнееврейской эпохи. Мы видим, как некое Существо отделилось в глубокой древности от Земли, ушло на Солнце, затем снова вернулось на Землю, но явилось людям сначала только как отражение, как представление. Как верхние боги относятся к низшим богам, так Ягве, или Иегова, является представлением Христа, и для понимающего Он вполне ему уподобляется. Поэтому в известном смысле мы можем говорить о Иегове - Христе и понимаем тогда истинный смысл Евангелия, которое говорит, что сам Христос сказал: "Если вы хотите познать Меня, вы должны знать, что говорили обо Мне Моисей и пророки". 

Христос знал, что когда в древние времена говорилось об Ягве, или Иегове, то это говорилось о Нем и что все сказанное о Ягве так относилось к Нему, как отражение относится к своему прообразу. 

ЛЕКЦИЯ ДЕВЯТАЯ

26 августа 1911 г.
Вчера моей задачей было указать на то, как в человеческой организации действительно происходит нечто вроде обратного превращения сил вплоть до уплотнения физического тела. И в качестве примера я указал на тот факт, что из нашего сердца и кровеносной системы постоянно исходит как бы эфиризация грубых физических частиц крови, так что кровь действительно в своих тончайших частицах переходит в субстанцию, из которой состоит эфирное тело человека. И мы видели, что эти эфирные частицы, исходя из сердца, пронизывают наш мозг совершенно особыми токами; и далее, что возможность развития познания, выходящего за пределы познания чисто эгоистического, познания того, что происходит в нас самих, что разыгрывается внутри нашей собственной организации, зависит именно от пронизывания нашего мозга этими вновь возникающими частицами нашего эфирного тела. Я пытался пояснить вам, что если бы не было эфирных токов из сердца в мозг, то в нас могли бы возникать только такие представления, понятия и чувства при помощи инструмента мозга, которые были бы связаны только с нашим собственным телом, с нашей организацией. Все сказанное мною связано со всем становлением, со всем развитием человека. И мы повторим еще раз, что нашему земному развитию предшествовало развитие Сатурна, Солнца и Луны, в результате которого в долемурийскую эпоху на Земле появился эфирный человек. Прежде чем человек вступил в Лемурийский период развития, он был целиком и в своих физических силах эфирным человеком. В долемурийскую эпоху еще не было физически уплотненного человека, как сейчас с физически плотной костной системой, нервами и кровью. Все силы, которые находятся сейчас в физическом теле, существовали тогда еще в их эфирной форме. Эфирный облик человека был, следовательно, как бы тенью, схемой, по отношению к позднейшему человеку; это был как бы только намек на плотного скристаллизованного позднейшего человека. Уплотнение человека происходило постепенно в Лемурийскую, Атлантическую и Послеатлантическую эпохи. 

Для того чтобы вполне понять, нам нужно рассмотреть образование человека, проследить, как человек постепенно уплотнялся из своего первоначально теневого облика. Уясним себе символически схематично, каким был человек в долемурийскую эпоху. Перед нами теневой образ, только отдаленно напоминающий позднейшую человеческую форму. В это теневое образование входят самые различные токи, на него воздействуют существа высших иерархий. В те времена человек еще не ходил своими ногами по Земле, но как тень парил в окружности Земли. Лишь позднее он, так сказать, спустился на Землю. И сама Земля была еще в более разреженном состоянии. Все воздействия высших иерархий вливались различными токами в человека. В то время как человек в виде теневого облика жил на Земле, развивалась также и сама Земля, которая отнюдь не была плотным материальным образованием, описываемым геологами, минералогами или физиками. Описание Земли, как это делают физики и минералоги, похоже на то, как если бы мы захотели описывать в человеке только его костяк. Все, что описывает физическая наука, есть только часть, только остов Земли. С Землей связаны еще совсем другие силы, совсем иные субстанции, делающие из Земли организм, в который вчленены мы. Итак, земля продолжает свое развитие. И из самой Земли в человека непрестанно вливаются различные силы в течение Лемурийского, Атлантического и Послеатлантического периодов. 

Рассмотрим немного ближе эти силы. Прежде всего нужно бросить взгляд на те силы, которые через духовных существ высших иерархий относятся к подземному течению, о котором я говорил вчера. Эти силы втекают в человека - если рассматривать это с точки зрения места - снизу от Земли вверх. В ходе земного развития человек снизу пронизывается силами высших иерархий; и если мы говорим о внешней науке и о духовной науке с ее внешней стороны, то мы сегодня можем только сказать так: силы, входящие в человека, главным образом в Лемурийский период, но и все время дальше, и образующие его строение, - это те силы, которые перерабатывают самое существо Земли. Всюду на поверхности Земли, куда бы вы ни пошли, находятся эти силы. Сегодня мы уясним себе эти силы, которые обусловили еще нечто другое в земном развитии. Мы укажем здесь на существа другого царства, в образовании которых они принимали участие. 

Зоологи, внешние естествоиспытатели очень бы удивились, если бы смогли увидеть, каким сложным путем образуется из духовного мира все то, что они так абстрактно и, можно сказать, мило описывают в своих книгах как происхождение видов. То, что им кажется близко родственным, на самом деле возникло с разных духовных сторон и благодаря сложным духовным течениям. Мы никак не можем думать, что можно провести прямую линию от простейших млекопитающих до самых сложных. В двух различных видах млекопитающих мы находим также совсем различные образующие силы. Все виды млекопитающих животных, которых мы называем жвачными и которые, как вам известно, большей частью относятся к нашим домашним животным, находились в течение развития в совершенно других духовных условиях, чем, например, животные кошачьей или львиной породы. И действительно, мы никак не можем изображать млекопитающих так, как это делает дарвинистическая зоология. Духовные силы воздействовали сначала на групповые души, а через них на физические формы. То, что относится к львам, начало воздействовать на Землю в Атлантический период, и притом таким образом, что эти силы шли изнутри Земли к ее поверхности. Но все, что воздействовало на самого человека в Лемурийский период, родственно с силами, построившими жвачных животных; эзотерика всех их объединяет в образе Тельца. Все это воздействие на человека началось уже в Лемурийский период и шло изнутри от Земли к ее поверхности, строя облик человека. И пусть вас не шокирует, мои дорогие друзья,, если я скажу вам, что если бы в дальнейшем на человека не воздействовали еще и другие силы, то его внешний облик стал бы похожим на облик Тельца. Но постепенно изнутри Земли начали действовать на человеческий организм еще и другие силы. Это те силы, что воздействовали на других млекопитающих животных, и в эзотерике их объединяют под общим именем Льва. Они вошли в земное развитие позднее. Если бы не было прежних сил и на человека воздействовали бы только эти силы, то внешняя форма человека стала бы львиноподобной со всеми отличительными признаками львиной организации. Сложный облик человека мог возникнуть только потому, что на него воздействовало не одно течение, а несколько различных, следующих одно за другим. 

И теперь вы можете уяснить себе, почему животные группы Тельца остались таким, а группы Льва - львиноподобными. Потому что лежащие в их основе схематические или теневые облики не были организованы как долемурийские теневые облики тогдашних дней, чьи схематические формы так организованы через развитие Сатурна, Солнца и Луны, что они всегда дожидались необходимого момента времени и давали воздействовать на себя сменяющимся различным течениям, таким образом, одно течение парализовалось и в высшем смысле приводилось в гармонию другим течением. Телец уже не остается Тельцом, когда на него воздействует природа Льва и преобразует его облик. Человек пришел на Землю таким, что на него могли воздействовать все эти течения. И только в эпоху атлантического развития произошло еще нечто другое, и если это будет как следует познано и сделано плодотворным для внешней науки, то сможет осветить наше естествознание. 

В атлантическую эпоху наступили совершенно другие обстоятельства. Заметьте себе хорошенько, что я сказал: силы Тельца и Льва действовали изнутри Земли к ее поверхности, изливались из внутренности Земли. Силы, которые в эпоху Атлантиды соединились с этими силами, вытекающими из Земли, пришли извне из окружности Земли. Таким образом, перед нами два потока сил - снизу вверх в человека, образующие его, и сверху вниз из Вселенной в человека. И схематический, теневой облик человека стал подвергаться теперь воздействию сил с совершенно противоположного направления. 

Чтобы представить себе эти силы, нужно спросить себя: на каких существ без помехи от других сил воздействовали эти силы, из мирового пространства излитые на Землю? Мы и здесь можем указать на известных существ в нашем окружении, о которых можно сказать: силы Тельца и Льва, идущие из недр Земли, оказывали на них самое малое воздействие. Напротив, на них почти исключительно действовали силы, притекающие из мирового пространства в вещество Земли. Это существа царства птиц. И наша абстрактная зоология будет весьма удивлена, когда ей придется сказать себе: совершенно иные силы, чем на млекопитающих, действуют на царство птиц и в более широком смысле на размножение посредством яиц. На все существа с таким способом размножения воздействуют силы, притекающие из мирового пространство. Эти силы эзотерически объединяются под названием Орла. 

И если мы себе представим эти силы в гармонизации с силами Тельца и Льва в человеке таким образом, что они все объединяются в первичном схематическом или теневом облике человека, то мы получим настоящий человеческий образ. Если вы подумаете об особенном царстве птиц, то, несомненно, форма птиц совсем иная, чем форма млекопитающих. Сегодня я не буду касаться других существ животного мира. В облике птиц есть нечто особенно ясное для ясновидения. Тогда как у млекопитающих везде, куда бы мы ни посмотрели ясновидческим взглядом, совершенно особенно развито астральное тело, в мире птиц перед нами выступает особенно развитие тело эфирное. Эфирное тело, возбуждаемое извне силами мирового пространства, производит перья птиц, их оперенье. Это образуется извне, и перо птицы может возникнуть только потому, что силы, воздействующие из мирового пространства на Землю, оказываются более сильными, чем силы, идущие из Земли. То, что в основе пера, - его стержень, - все же подлежит влиянию известных сил, идущих из Земли, но внешнее оперение, вырастающее на стержне, возникает под воздействием сил из мирового пространства. Совсем другие силы воздействуют на существ, покрытых волосами. На них, вплоть до их волос, действуют главным образом силы, текущие из Земли, следовательно, в противоположном направлении с первыми, и так как в этом случае воздействие сил из мирового пространство на волосы животных и людей незначительно, то волосы и не могут стать перьями, если можно выразиться столь парадоксально. Но это вполне соответствует истине, и, развивая дальше этот парадокс, мы можем сказать себе, что каждое перо у птицы стремится стать волосом, но не может, ибо силы мирового пространства со всех сторон воздействуют на птичьи перья. И каждый волос стремится стать пером, но не может, ибо силы, идущие от Земли снизу вверх, сильнее, чем силы извне. Если серьезно отнестись к таким парадоксам, можно познать некоторые основные тайны строения Вселенной. 

Предположим, что человек, обладающий древним ясновидением, захотел бы изобразить не человека, который, собственно говоря, портит все течения, входящие в него, в то время как он их гармонизирует и показывает их только в их взаимодействии, но представим себе, что он бы захотел наглядно изобразить сами эти различные течения. Тогда он должен был бы сказать себе: в основе человека есть нечто, чего нельзя видеть физически: первичный схематический или теневой образ, который сейчас только потому проявляется во внешнем физическом облике, что человек привел в гармонию в себе течения Орла, Тельца и Льва. Тот, кто рассматривает человека в его становлении, должен мыслить первичный схематический или теневой образ человека сверхчувственным; а то, что в человеке слилось, он должен помыслить раздельно, то есть сказать себе: в основе всего становления человека лежит схематический образ и в него втекают и смешиваются между собою так, что в современном завершенном человеке их нельзя различить, элементы Тельца, Льва и птиц. 

Предположим, что древняя египетская культурная эпоха захотела бы изобразить весь ход человеческого становления, всю его великую загадку; тогда собственно человек, первичный результат развития Сатурна, Солнца и Луны, схематический облик человека был бы невидим. Но из невидимого должно было возникнуть некое смешение, составной облик из Тельца, Льва и с крыльями как у Орла, у птицы вообще. И если вы вспомните образ Сфинкса в его самом широком значении, являющий нам великую загадку становления человека, то вы поймете, что эта ясновидческая культура знала, чем, собственно, является человечество. То, что в Сфинксе выступает раздельно, в человеческой природе является внутренно переплетенным. Можно сказать, что для ясновидения облик человека проявляется совсем особым образом. Если ясновидящий дает на себя воздействовать Сфинксу, составленному из облика Льва, Тельца и Орла, и дополнит его схематическим или теневым обликом, который стоит за всем этим, и все это внутренно перемешает между собою, то перед ним возникнет подлинный настоящий человек. Поэтому сознание ясновидца при взгляде на Сфинкса говорит себе: это ты сам. В течение этой лекции мы сказали нечто весьма замечательное. Мы осветили черырехчленное существо человека с другой точки зрения. Эзотерический человек - его схематический или теневой облик - является результатом развития древ- o него Сатурна, Солнца и Луны. В процессе уплотнения этого схематического или теневого облика на него воздействуют течения, называемые эзотерически течениями Льва, Тельца и Орла. Здесь перед нами четыре эзотерических символа, которые, фактически взятые вместе, образуют человека и которые глубочайшим и важнейшим образом связаны с человеческим развитием. Мы уже сказали, что в процессе человеческого развития как на самого человека, так и на других существ, именно на существ птичьего мира, начали действовать силы извне, из мирового пространства. В действительности это имело место в Атлантическую эпоху, и можно сказать, что в те части человеческой организации, куда уже не доходит нормальное сознание человека, влилось течение из мирового пространства. Это произошло в Атлантическую и Послеатлантическую эпохи. Это течение исходило из царства "верхних богов", тех богов, которые в известном смысле являлись представлениями подземных, хтоничес-ких богов. Это те существа, которые появлялись в греческих мистериях перед учениками, разрешающими великую загадку Сфинкса. Они должны были созерцать подсознательную часть человеческого существа и путем самопознания приходили к четырехчленному человеку. То, что начиная с атлантической эпохи втекало из мирового пространства в подсознательное существо человека, что втекало даже в его низшие части, то втекало в человека в его высшие очищенные части в момент Крещения Иоанна на Иордане. Это было значительным событием. И тогда чистейшим образом влились в человека силы, не только в подсознательную часть его существа, но и в его сознание - силы, которые начиная с атлантической эпохи притекали из мирового пространства и воздействовали на образование Земли и человека. И здесь должен был возникнуть один из величайших символических образов оккультных и религиозных писаний, символ, находимый нами в Евангелиях. 

Как же можно было изобразить это течение в его чистейшем виде, сходящее из мирового пространства? - Нам известно, что в тот момент трехчленное тело Иисуса из Назарета, подготовленное через двух младенцев Иисусов (как вы можете прочитать об этом в книге "Духовное водительство человека и Человечества"), что оно было покинуто его "я", бывшим "я" Заратустры. Это "я"* устремилось вверх, и в этот момент в него излилась чистейшая часть того течения, которое уже непрерывно изливалось из мирового пространства, но пока только в подсознательные члены человека. Поэтому здесь дан правильный символ птицы, чистого белого голубя, который является как бы чистейшим экстрактом сил Орла или Херувима в образе древнего Сфинкса. И для совершенства человека на Земле необходимо, чтобы в его сознательную часть влилось это космическое, это мировое течение. И в образе Иисуса из Назарета на Иордане с голубем над ним мы находим выражение тайны, нашедшей теперь известного рода завершение. 

* Ср. "Aus der Akasha-Forschung. Das Funfte Evangelium", Bibl.-Nr. 148, Gesamtausgabe Dornach 1975, и "Евангелие от Матфея", М.: "Новалис", 2001. 

Вчера мы смогли до некоторой степени проследить историю, космическую историю этого течения из мирового пространства. Почему смогло оно превратиться в силу Христа, в такой Христов Импульс, который, постепенно воздействуя на Земле, сможет наполнить собою и всецело пронизать человеческое существо? Все больше принимая в свою душу этот импульс, человек воистину переживет в себе всю истину слов Павла: "Не я, но Христос во мне"*. Сравнительно с тремя остальными течениями, бывшими результатом прежнего развития, новое и наиболее чистое течение сверху будет все больше окружать его и постепенно отрешать от того, что привязывает его к Земле. Исторический процесс этого течения мы охарактеризовали вчера, сказав, что оно смогло стать именно таким благодаря тому, что подготовилось ужена древнем Солнце. 

* Галатам, 2: 20. 

В то время как сверхземные боги, бывшие представлениями других богов, пожелали жить только в более тонких элементах: в элементах тепла, света, в химическом элементе, в жизненном элементе, - Существо, которое позднее спустилось вниз в Крещении Иоанна на Иордане, принесло с собою, благодаря своей глубочайшей мудрости, те силы, что были уже достигнуты в нашем земном развитии на Солнце. Нам известно из духовной науки, что во время древнего солнечного развития уже произошло уплотнение элемента тепла, бывшего еще наиболее существенным на древнем Сатурне, в элемент воздуха. В то время как другие существа сверхземного мира богов не решились взять с собою нечто из элемента воздуха при их выходе из общего развития в мировое пространство, это Существо взяло с собою элемент воздуха, так что осталось родственным Земле; и с тех пор все время при дальнейшем развитии Земли, благодаря этому Существу, в мировом пространстве пребывал некий элемент, родственный Земле, именно то, что уже на древнем Солнце уплотнилось в воздух, или газ. Если мы в мировом пространстве посмотрим на Солнце как бы глазами Заратустры, то прежде всего увидим, что оно есть пережиток древнего Солнца, вновь ожившее древнее Солнце, которое в настоящее время подражает тому, что было на древнем Солнце. Поэтому с точки зрения духовной науки мы должны считать Солнце хотя бы частично обителью верхних богов, которых мы вчера охарактеризовали как одно течение мира богов. Конечно, и другие планеты являются также их обителью. Но если вы ясновидчески рассмотрите все Солнце, то увидите, что верхние боги существуют на Солнце лишь в эфирных обликах, от элемента тепла вверх: в тепле, в световом эфире, химическом и жизненном эфире. Но то Солнце, которое сейчас парит в мировом пространстве, для ясновидения является не только эфирным телом, но и газообразным паром, уплотнившимся до воздушного элемента. Солнце никогда не смогло бы уплотниться до воздушной субстанции, если бы во время древнего солнечного развития Существо, о котором я говорил вчера, сошедшее в Крещении Иоанна в виде голубя, не отделилось бы от Земли не только в эфирном, но и в воздушном теле. Итак, смотря на Солнце, мы должны сказать себе: находящиеся на Солнце импульсы тепла, света, химические и жизненные связаны с другими существами, бывшими лишь представлениями низших богов. Но то, что на Солнце газообразно, является в действительности телом Христа. 

Современная материалистическая наука когда-нибудь опять придет к древнему учению Заратустры, и она должна будет сказать себе, что газовый шар Солнца в мировом пространстве является не только тем, что делает из него астрохимия или что открывает в нем спектральный анализ, но что воздушный шар Солнца в мировом пространстве является первичным телом Христа, Который в соединении с другими верхними богами является Существом, родственным Земле. Это ощущал Заратустра, выражая тайну Христа на Солнце следующими словами: Аура или Ахурамазда, великий, исполненный мудрости дух, великая мудрость, великая Аура. И действительно то, что прежде было только на Солнце и родственно сущности Земли, то охватило в таинственное мгновение Крещения Иоанна на Иордане физическое, эфирное и астральное тело Иисуса из Назарета. И в этом теле Иисуса из Назарета на нашей Земле впервые соединилось очищенное просветленное течение из космического пространства с вновь возникающим и стремящимся от человеческого сердца к мозгу эфирным телом. С этим эфирным потоком, который непрестанно в виде тончайших эфирных частиц стремится из крови от сердца в голову, соединилось во время Крещения Иоанна на Иордане другое течение, пронизанное субстанцией воздуха, извне из мирового пространства. Этим дана возможность с этого момента каждой человеческой душе проникнуться тем элементом из мирового пространства, который дан нам в Крещении на Иордане в символе голубя. Здесь действительно было создано соответствие между Вселенной, поскольку она для нас доступна, и ее чистейшим экстрактом, который до тех пор, можно сказать, предварительно действовал в том, что эзотерически называют течением Орла. Наступила связь, взаимодействие между потоками Земли, которые снизу построили человеческое тело, и тем, что воздействовало на человека извне как макрокосмическое течение. Так вы видите, что можно все больше и больше углублять Мистерию Палестины. Чем дальше мы сами продвигаемся в познании мира, тем больше понимание Мистерии Палестины. 

Теперь, мои уважаемые друзья, мы должны спросить себя, почему сейчас человек совсем не ощущает эфирных токов, текущих от сердца к мозгу? Наша наука поверхностна. Поэтому она поверхностно воспринимает историю и часто считает древние учения мудрости за древние заблуждения. Если бы вы стали изучать Аристотеля*, древнегреческого философа, вы бы нашли у него удивительное учение о естественном человеке, удивительное изображение мирового чуда в человеческом существе. Вы бы нашли у него описание того, как тончайшие эфирные частицы устремляются от сердца к голове и охлаждаются, в то время как они соприкасаются с мозгом. Конечно, современная наука говорит: Аристотель был достаточно умен для древних греков, но теперь каждый школьник знает, что это заблуждение. Но заблуждение как раз то, что полагают люди, говорящие таким образом об Аристотеле. Правда, Аристотель не обладал ясновидческим сознанием для того, чтобы самому знать что-либо об этих вещах, но он еще знал из древних традиций о том, что можно было наблюдать в еще более древние времена благодаря первичному естественному ясновидению. И это знание об эфирных токах, текущих от сердца к голове, еще звучало до глубины Средних веков, до XV, XVI веков, и некоторое сознание этого факта мы еще находим в произведениях Декарта**. Но только история философии говорит: "Ну да, то, что столь фантастически рассказывает Декарт о так называемых жизненных духах, текущих от сердца к мозгу, это старые предрассудки. К счастью, мы оставили их позади". Но это не старые предрассудки, это старые истины, сохранившиеся от тех времен, когда подобные вещи воспринимались посредством естественного ясновидения. Позднейшие эпохи утратили знание об этом. Но как нам изобразить эти вещи теперь с точки зрения современного ясновидения, современной оккультной науки? Может быть, нам несколько трудно принять способ изложения Аристотеля, так как он с необходимостью должен был черпать эти факты только из преданий, не обладая уже сам древними силами ясновидения. Но если мы при помощи современной эзотерики, которая началась в XIII веке, опять будем исследовать человеческое существо в его целом, то убедимся, что действительно такие эфирные токи идут от сердца к голове. 

* Ср. "Antworten der Geisteswissenschaft auf die grossen Fragen des Daseins", Bibl.-Nr. 60, Gesamtausgabe Dornach 1959 - см. лекцию 10, прочитанную в Берлине 26 января 1911 года: "Galilei, Giordano Bruno und Goethe"; ср., кроме того, "Psychologie" 14: "Die Stellung des Menschen ib der animalischen Welt". 

** Картезий, Рене Декарт (1596-1650) - французский ученый. Один из основоположников новой философии. Ему принадлежит изречение "Мыслю, значит, существую". 

И мы заметим еще нечто. Не только эфирные токи идут от сердца к голове, но и включенные в них токи астрального тела. И если более пристально рассмотреть эти токи, идущие от сердца к голове, то обнаружится, что кроме эфирных частиц, кроме субстанции человеческого эфирного тела, в них находятся и субстанции астрального тела человека. Итак, от сердца к голове текут токи с частицами субстанции как эфирного, так и астрального тела человека. Но мозг есть чрезвычайно своеобразное орудие человеческой природы. За последнюю треть атлантической эпохи мозг был выработан так, что он получил способность задерживать в себе астральные токи, не пропускать их через себя, тогда как эфирные токи он пропускает. Итак, заметьте хорошенько: мозг есть физическое орудие, в котором частично задерживаются токи, идущие от сердца вверх. Мозг пропускает через себя эфирные токи, но не пропускает астральные. Они задерживаются в нашем мозгу, так что для ясновидеческого зрения область головы человека является такой, что астральные токи, идущие вверх от человеческого тела, в мозгу расширяются на все стороны, но этим мозгом задерживаются и не пропускаются через него вовсе или только в очень малой степени. Но эти астральные токи, идущие снизу вверх и задержанные мозгом, обладают некой притягательной силой к внешним астральным субстанциям, которые постоянно окружают нас во внешней астральной субстанции Земли. Поэтому астральное тело человека в области головы как бы сшито из двух астральностей: из астральности, которая непосредственно проистекает из Космоса, и той, которая течет снизу вверх в человеческом теле и притягивается внешней астральностью. 

Итак, астральное тело головы, совсем вблизи кожи, обладает неким утолщением вроде шапки, если можно так парадоксально выразиться, и эта астральная субстанция все время надета на нас. Этот астральный головной убор возникает из утолщения, посредством которого сшиты вместе внешняя и внутренняя астральность вблизи головы. Через этот астральный чепец или шапку проходят насквозь лучи эфирного тела. Так как они не задерживаются мозгом и они тем светлее и сиятельней для ясновидческого взгляда, чем они чище, то есть чем меньше в них вожделений, страстей и аффектов человеческой природы. Так человеческая аура получает некий венец, через который проходят насквозь души эфирного тела. Это аура головы, которую древние, еще одаренные ясновидением люди видели у тех лиц, у которых благодаря чистоте их существа эта часть ауры была сияющей. Это венчик святых, сохранившийся на картинках. Вот что подразумевается под венчиком святых, и он виден, если ясновидение отчетливо воспринимает ауру головы. Таким образом, благодаря своеобразию мозга перед нами задержание и распространение внутренней астральной ауры, внутренней астральной субстанции вокруг головы. 

Пожалуйста, точно уясните себе этот процесс. Снизу вверх устремляется в человеке эфирно-астральная субстанция. Она таким образом распространяется в мозгу, что наполняет его собою, но задерживается мозгом, как задерживается луч света, падающий на зеркало и отражаемый им. Здесь перед вами подлинный вид отражения. Астральное вещество, задерживаемое мозгом, отражается обратно, и эти отбрасываемые назад отражения суть наши мысли, наши осознанные чувства, вся наша обычная душевная жизнь. И только потому, что эта часть астральности связывается, сшивается вместе при помощи проходящих сквозь мозг эфирных частиц с внешней астральностью, только потому возможно внешнее знание, познание внешнего мира. Всякое знание о внешнем мире входит в нас потому, что внешняя астральность сквозь эту парадоксально описанную астральную шапку или чепец, которая есть у каждого, через этот шлем, соединяется с внутренней астральностью. 

Да, мои дорогие друзья, история культуры тоже обогатится в будущем благодаря оккультизму. Напомню вам, что в старые времена такие вещи еще видели; ту часть ауры, которая в старое время была невидима, воспроизводили в одеянии, а шлемы произошли из подражания астральной шапке или чепцу, имевшимся у каждого человека. Вся внешняя одежда возникла из подражания эфирной или астральной оболочке человека. И если мы хотим понять древние одеяния, например, одеяния жрецов, почему они такие или иные, то нам нужно ясновидчески посмотреть на окружающие нас вещи, на эфирную ауру или астральную. Ибо эфирные или астральные образования ауры воспроизводятся в древних одеяниях и еще и теперь воспроизводятся в облачениях культа или ритуала. Замечаю в скобках, что наше материалистическое время, отрицающее ауру, вполне закономерно не хочет больше иметь одежд, подражавших ауре. И если в наши дни возник каприз культа наготы, то это потому, что материалистическое сознание ничего больше не хочет знать об эфирных и астральных обличьях ауры вокруг человека, из которых он некогда создавал формы своей одежды. Старые времена, и даже уже не столь старые, еще подражали цветам ауры в одежде человека. И если вы посмотрите на картины старых мастеров, то вы увидите последние остатки того знания, что расцветка одежды была подражанием цветам ауры. Обратите внимание, что на старых картинах, как правило, нижняя одежда Марии совершенно определенного цвета, а верхняя другого, а одежды, например, Марии Магдалины опять-таки других цветов. Желтый цвет одежды Магдалины художник не мог дать Марии. Почему? Ибо аура Магдалины отлична от ауры Марии. Старый мастер еще выражал в своей картине знание этого факта, что одежда подражает сверхчувственной аурической оболочке человека. Если вы взглянете не только на одежду, но и на шлемы греческих изображений богов, например шлем Афины Паллады, то поймете, как представлял себе греческий художник ауру богов. 

Итак, вы видите, что человек достигший духовного познания человеческой природы, должен сказать себе: все, что ты видишь вокруг себя, есть только внешнее поверхностное выражение подлинной сущности. И, ощущая в себе работу сознания, он говорит себе: "Это сознание охватывает только малейшую часть человеческой природы. Во мне постоянно действует еще нечто иное". 

И теперь мы можем дополнить сказанное нами относительно мозга. Если мы ясновидчески рассмотрим другие части человека, то найдем нечто весьма своеобразное. Тогда как эфирная и астральная ауры доходят до мозга и астральная аура уже задерживается там, а эфирная выступает в виде венца, мы видим, что "я" человека как его внутренняя аура уже задерживается в области сердца. Внутренняя аура - "я" задерживается уже в области сердца, поднимается только до нее и соединяется с частью внешней ауры, с соответствующей частью макрокосмической ауры. В сердце действительно переплетаются два элемента: один, идущий из макрокосма, соединяется с другим в области сердца, с аурой "я", идущей снизу и задерживающейся в сердце. Подобно тому как астральная аура задерживается в мозгу, так аура "я" задерживается в сердце и там соприкасается с внешним элементом "я"-ауры. Поэтому "я"-сознание человека, в сущности говоря, возникает не в мозгу. Я говорил вам, что "я" древнего атлантического человека вошло в него; это значит, что вошло внешнее макрокос-мическое "я", проникшее, начиная с атлантической эпохи, вплоть до сердца и соединившееся там с другим потоком "я", идущим снизу. Итак, орган сердца является тем местом, где посредством крови возникает подлинное "я" человека, подлинное его самосознание. 

Все это показывает вам место человека в большом макрокосмическом мире. Все это мы, все это в нас. Все это происходит в нас, а нормальное сознание современного человека охватывает только то, что лежит на поверхности, то, что известно каждому. И когда вы видите, что человек - чудо мира - заключает в себе так невероятно много и что окружающие нас три царства природы заключают в себе разнообразные сложнейшие течения, то вы понимаете, что наше сознательное познание этого мира только небольшой поверхностный отрезок всего целого. Осознав это, человек, смотря на мир, должен сказать себе: все наше душевное содержание, все наше сознание в обычной жизни дает нам только самую поверхность вещей и нормальное сознание познает лишь малейшую часть человеческой сущности. 

Сказанное мною здесь в этом простом, несложном предложении превращается в пронизывающее, плотное и веское сознание у человека, стремящегося к сверхчувственному познанию. Он вдруг осознает: "Все, что ты знал до сих пор, всем этим ты, в сущности говоря, больше закрывал сущность вещей, чем открывал ее", - и тогда человек чувствует всю свою человеческую слабость перед чудесами мира. И то, что он не теряет сил при таком сознании, что он все же обретает в себе описанное вчера доверие к самому себе, и возможность познания этих вещей, это относится к испытаниям души. Полная силы и крепости энергия, надежда и вера проводят человека через все испытания. Благодаря им душа может противостоять всем чудесам мира, и чем дальше мы продвигаемся к сверхчувственным мирам, тем больше чудес являет нам мир. Но так как с каждым новым чудом мира мы встречаем снова нечто неизвестное, то и встречаемся со все новыми испытаниями души. В малой обычной жизни было бы, например, испытанием, если бы мы считали данного человека таким, каким он нам казался, а потом вдруг он бы явился нам совсем другим. В таком случае мы могли бы или от него отказаться, или заставить душу пройти через эту черту и все же остаться верным; в таком случае мы бы до известной степени выдержали испытание дружбы. Среди чудес мира есть и такие испытания. Со всеми приобретенными нами представлениями и чувствами относительно чудес мира мы стоим не перед миром, который изменяется, но мы изменяемся сами, и все новое и новое является нам по мере нашего проникновения в этот мир. И мы говорим себе: то, что ты видел прежде, это майя. - И здесь может прийти сомнение, может наступить такое настроение, при котором мы скажем себе: "Ты продвинулся слишком быстро". В предпоследней картине второй розекрейцеровской драмы "Испытание души", Иоганес Томазиус говорит себе, что он до сих пор в своем душевном развитии создавал определенный образ Люцифера. Но это только образ, схема. Продвинувшись дальше вперед, он видит, что Люцифер есть нечто гораздо более содержательное, и тогда он должен вернуться опять назад, чтобы познать Люцифера во всей его полноте, а не как схему. 

А человек, поднявшийся на еще высшую ступень ясновидения, может проникнуть еще дальше и сказать себе: "То, что я достиг до сих пор, - все еще схемы, все еще образы, они должны уплотниться". Продвигаясь вперед, мы встаем все перед новыми обликами мира. И наши крепкие душевные силы мы можем привносить в эти новообразования. И тогда душа будет выдерживать испытания и воспринимать из мира все новые откровения духа. При каждом новом откровении духа мы должны пройти через новое испытание души. На каждой новой ступени развития возникают и новые испытания, и импульс высшего развития и состоит в том, что наша душа никогда не должна останавливаться, но подвергаться все более высшим и возможно все более трудным испытаниям. Но при каждом душевном испытании является и новое откровение духа, хотя возможно, что испытания принесут свои плоды только спустя долгое время после их преодоления. 

Итак, мы видим, как такие испытания являются импульсом для подъема, и откровения духа всегда сходят сверху как нечто благостное. Поэтому никогда не нужно рассматривать как завершение то, чего мы достигли на данной ступени и что изображено, например, в нашей первой розенкрейцеровской мистерии. Было бы ошибкой считать это завершением. Человек может, например, достигнуть уже очень многого в видении образов в высших мирах, и все же в один прекрасный день он убедится, что все это только образы, нереальности. Тогда он встречается с жестоким испытанием души, что и переживает Иоганес Томазиус уже к концу второй розенкрейцеровской драмы. Он замечает, что это был лишь образ, что он на физическом плане еще совсем недостаточно познал действительность и потому не мог наполнить действительностью свой образ. Тогда душе предстоят такие испытания, что она должна спросить себя: как развить мне в себе те крепкие силы, которые должны помочь дать содержание образу? И не нужно бояться испытаний души; они предстоят нам при каждом новообразовании мира; обойтись без этих испытаний значило бы умереть для подлинной духовной жизни. И нужно признать, что не надо страшиться испытаний души, ибо они дают нам силы проникать в духовный мир. 

ЛЕКЦИЯ ДЕСЯТАЯ

27 августа 1911 г.
В течение наших лекций мы указывали на то, как люди в различные времена создавали себе представления о том, что, собственно, скрывается в существах мира и в мировых событиях. И если человек приобретает известного рода представления и понятия, а также известного рода впечатления и чувства относительно событий и существ мира, то он получает внутреннее удовлетворение и начинает постигать необходимую связь вещей между собою, и перед ним раскрываются мировые тайны. Человек начинает понимать, что он не просто предстоит миру, но что благодаря своему мышлению и своему ясновидческому познанию он может получить знание о глубинах мира и поставить себя в гармоническое соотношение с ним. Своим стремлением к пониманию мира человек вообще показывает, что мир ставит перед ним загадки и что его отношение к миру не исчерпывается простым противостоянием перед миром. В древние времена обращали внимание на чувства человека, когда он встречался с выдающимися существами и событиями мирового становления. Говорили, что первым чувством человека было чувство удивления перед вещами и существами мира и из этого чувства удивления возникла вся философия, все стремление человека к пояснению мира. Но из опытов, доступных каждому человеку, мы можем сказать: из чувства удивления человеческая душа устремляется к чему-то, что это удивление приглушает, уносит. Душа не может ограничиться только простым удивлением, ибо тогда мир состоял бы для нас только из одних чудес. Человеческая душа не может задерживаться перед чудесами мира в своем удивлении; она должна приглушить это удивление, она должна то, что представляется ей чудом мира, как бы устранить со своего пути, находя сама пояснение, ответ на загадки, на все чудесное в мировых явлениях и в мировых существах. 

И мы видим, как, например, душа древнего грека самым разнообразным способом устраняла удивление, взирая на образы своих богов, образы, пояснявшие мир для ясновидческого сознания. Как только грек сознавал, что в таком-то мировом событии или явлении действуют духовные существа, нашедшие свое выражение в формах греческой мифологии, его чувство удивления превращалось в гармонию между собственной душой и чудесами мира. В нашем современном, материалистическом по сравнению с греческим, мире мыслят иначе. Наше время не склонно там, где оно считает необходимым, приглушать чувство удивления, заменить его образами и в них искать ответы на мировые загадки. Наше время сочло бы также ответы фантастическими, если бы они хотели дать пояснение мировым явлениям. Наше время стремится к рассудочным ответам на мировые загадки, которые можно определить как научные. Но из всего, что следует из этих и других лекций, вы могли увидеть, что современный рассудочный, сухой, трезвый научный способ является только преходящей фазой, только эпохой в стремлении приглушить удивление относительно мировых чудес. Когда современный человек, отвлекаясь от своего так называемого научного способа, обращается назад к греческим формам мирового познания, он склонен считать их ребяческими, возникшими из фантазии, не имеющими ничего общего с действительностью; но если он думает, что он нашел научные толкования, пригодные для всех грядущих времен, то ему можно возразить, что он весьма близорук. Совершенно так же, как в мировом становлении человечество перешло от форм греческого познания к современным трезвым интеллектуальным требованиям, так же человек в будущем перейдет через эти интеллектуальные материалистические формы, и если к тому времени он станет умнее, то он будет так же мыслить о нашей науке, как сейчас он мыслит о греческом мире. Законы Кеплера и наши биологические законы будут казаться нашим потомкам мифологией, подобно греческой мифологии, если только потомки благодаря более широкому миропониманию не увидят, что все способы познания стоят рядом как равноценные. Безмерное высокомерие нашего времени, которое говорит, что мифология - это фантастика, а наша наука есть, наконец, пояснение, это высокомерие будет побеждено, и люди увидят, что наша эпоха тоже только преходящая фаза, которая должна быть преодолена, как это было в прошлые времена. Но как раз если рассмотреть трезвое, рассудочное объяснение мира, то, что во внешнем мире - не в антропософском смысле - называют наукой, то нужно сказать: как раз наше объяснение мира с его рассудочными формами и рассудочными идеями наименее способно заглянуть в подлинную действительность. 

И нам надлежит серьезно ответить на вопрос: почему это так? Если вы проникнетесь духом наших лекций и многим другим, что сообщалось вам за все время, то вы должны будете сказать себе, что способы рассмотрения мира человеком многократно изменялись в ходе времен. Человек стал другим, а в древние времена ясновидения человечество в целом обладало гораздо более крепкими силами души. При материалистическом пояснении мира душа выделяет из себя посредством орудия мозга тончайшие теневые образы в виде рассудочных идей, которыми и стремится пояснить мир. Гораздо более полнокровными, гораздо более наполненными реальностью были древние толкования мира во времена ясновидения. Мы видели вчера, что наш мозг является аппаратом, задерживающим наше астральное тело, останавливающим его; благодаря тому, что наш мозг не пропускает через себя образов астрального тела, он доводит их до сознания как наши мировые мысли. Во времена древнего ясновидческого сознания человек задерживал не только эти образы астрального тела, но также и образования эфирного тела, следствием чего было то, что человек гораздо больше познавал свое собственное существо, свою собственную самость, всю свою душевную ткань, чем теперь. 

Схематически мы можем это выразить так: древнее ясновидение, даже видение греков, уже гораздо более склонное к фантазии, было таково, что, когда перед душой древнего грека возникала мысль о Зевсе или о Дионисе, она была полнокровной, совершенно наполненной действительностью. Правда, эта действительность бралась из самого душевного вещества человека, но так как оно исходило из глубочайших мировых глубин, то эти представления древних греков об их богах обладали гораздо большей реальностью, чем мысли нового времени. Если я обозначу мысль древнего грека этим кругом, то мысль современного человека мне нужно обозначить кругом, гораздо менее плотно наполненным веществом души, душевной субстанцией. (Следует представить себе соответствующий рисунок.) Человеческая душа извлекает из себя гораздо меньше и гораздо более разреженное вещество при образовании теперешних идей и представлений, так что в мировых образах нашего сознания заключается гораздо меньше мировой реальности, чем в древности. Таким образом, истина как раз обратна той, какую высокомерно утверждают большинство наших ученых философов. Ученый философ полагает, что у греков были фантастические представления об их богах, в которых не было реальности, и что только в наших законах природы с их абстракциями эта реальность имеется. Однако это не так. Гораздо более густо наполненными действительностью были образы греческого познания, но как выжатые лимоны выглядят естественные законы нашей науки. Вот что может чувствовать душа, если в ней нет предвзятости нашего научного и ученого высокомерия, но если она жаждет наполнить свое сознание реальностью. Если душа ощущает в себе жажду реальности, то, прибегая к так называемой строгой науке, она ощущает, что именно здесь-то она больше всего запутывается в майе. Никогда еще не было в мире такой запутанности в майе, как в построениях нынешней философии или науки. 

Почему это произошло? Потому что человек в ходе своего земного становления должен был развить свое настоящее самосознание. Для этого он должен был остаться совершенно один, самостоятельно со своим "я". Для этого он должен был быть отведен от связи с внешним миром. То крепкое субстанциональное содержание, которое дало ему возможность вложить в свои образы много душевного, как в образах греческих богов, сделало бы для человека невозможным (именно потому, что он был бы слишком излит в мир) прийти к самосознанию. Чтобы достигнуть сильного "я"-сознания, ему нужно было оторваться, отъединиться от мировых реальностей, и душа человека стала слабой, бесконечно слабой по отношению к тем состояниям, которые она сама некогда пережила. Душа человека стала бесконечно слабой по отношению к объективному мировому познанию. И как познающая сознающая душа, особенно склонная к выработке самосознания, она стала особенно слабой по отношению к тем состояниям, которые она некогда сама пережила. Из-за нашей слабости, до которой мы должны были развиться, в нашем настоящем сознании возникают только разреженные идеи, наполненные лишь малой реальностью, и рассудочные природные законы. 

Конечно, человек, воспитанный на современной учености и на вере в авторитеты, на абстрактном естествознании, не сможет почувствовать бесконечное обнищание подлинной реальности. Но тот, кто ощущает в себе жажду к соединению с мировой реальностью, может воскликнуть в известный момент жизни, обуреваемый чувством: "Как далеки мы во всех наших представлениях от подлинной реальности, мы живем только во внешних схемах, в теневых образах". Это можно было бы выразить и во внешне научных формах, что вы и найдете в моей маленькой книжке, появившейся много лет тому назад - "Истина и наука"*. Там показано, что при помощи обычного рассудочного знания человек может достигнуть только частичного познания истины и продвинется к новому представлению о мире: это вполне правомерный путь науки, хотя и неприемлемый для современной философии. Но с другой стороны возникает стремление эзотерическими путями проникнуть к более полной действительности, чем это могут дать абстрактные законы рассудочности. И если душа ощущает, что при помощи современного нормального сознания она может создавать только идеи, являющиеся майей по отношению к полноценной реальности, и если эта душа - не выжатый лимон, признающая только наши науки, то она ощущает себя как бы пустой перед мировой действительностью. Вместе с тем она ощущает, что ее идеи могут привести ее на край мира, к мировым далям, но она еще не воспринимает изречения второй драмы "Испытания души": "Не останавливайся у мировых далей". Человек, который хотел бы остановиться у мировых далей, ощутил бы расширение своих и без того слабых мыслей на бесконечно далекое пространство. Здесь они разрежаются еще больше, и чем дальше мы уходим в мировые дали, тем разреженнее они становятся, и наконец мы оказываемся перед бесконечно пустой бездной с нашими мыслями. Такое переживание - испытание души. Человек, жаждущий реальности, пояснения загадок и чудес мира при помощи абстрактных наук, в конце концов оказывается со своими превратившимися совершенно в духовный пар мыслями перед мировой пустотой. Душу тогда охватывает бесконечный страх перед этой пустотой. Тот, кто не ощущает этого страха перед пустотой, тот просто недостаточно продвинулся, чтобы чувствовать правду относительно современного сознания. 

* Штейнер Р. "Истина и наука. Пролог к "Философии свободы"", М.: Московский центр вальдорфской педагогики, 1992. 

Итак, если мы расширим наше современное сознание до мировых далей, нам предстанет страшный образ мировой пустоты, и никто не может избежать этого, кто серьезно принимает современное нормальное сознание. Душа должна пройти через это испытание, желая пройти через смысл и дух нашего времени. Она должна в какой-то момент пережить этот безмерный ужас перед мировой пустотой, если она расширит свои мысли до мировых далей, и встать перед бездной, которая разверзается во все стороны. Душа теряется в мировом пространстве. И если мы восприняли слово из мировоззрения Гёте о слиянии человека со Вселенной, о расширении самосознания до размеров Вселенной, то мы должны сказать себе: "Если мы дойдем до мировых далей со средствами современного познания и попытаемся при помощи наших философских принципов, всегда абстрактных, взятых из сознания нашего времени, постигнуть мир, то наша здоровая душа должна пройти через испытание пустотой, через стояние перед бездной, идущей во все стороны, через страх того, что лучшая часть нашего существа будет поглощена беспредельным небытием. Это чувство присуще всем, и все другие ощущения при испытаниях души есть лишь видоизменения этого страха пустоты, этого "horor vacui". Душевная жизнь будет нездоровой и узко ограниченной, если человеке не ощутит, стоя перед беспредельной Вселенной и расширившись до нее, что его нормальное сознание распыляется и раздробляется. Такова судьба души, если она хочет своим настоящим сознанием проникнуть в мировые дали, в мировое пространство. 

Есть другой путь души. Она может спуститься в собственные глубины и при этом погружении пережить свою собственную организацию Своим настоящим сознанием душа может пережить действительно только то, что она присоединила к своей собственной организации только во время земного развития, ее астральное тело, воспринятое на древней Луне, - уже в области подсознательного. Оно вспыхивает в эфирном теле, но не переживается в нормальном сознании. Еще менее может человек пережить полученное им на Солнце эфирное тело и еще менее то, что приобретено физическим телом во время развития Сатурна, Солнца, Луны и в наш земной период. Это закрытые области. Но над этими закрытыми областями работали бесчисленные поколения богов, духовные иерархии. Действительно, если при помощи ясновидческого сознания, эзотерического обучения, мы спустимся за самосознанием, в собственную сущность и встретимся там со своим астральным, эфирным и физическим телами, то перед нами будет не пустота, а гораздо более уплотненная мировая вещественность. Мы встречаем там внизу все, что на протяжении миллионов и миллионов лет вложили в человека бесчисленные духовные иерархии. Но если человек со строгим самопознанием благодаря эзотерическому обучению пожелает вжиться и погрузиться в деяния в нем бесчисленных божественных иерархий за миллионы лет, то он не найдет их деяний в чистом виде. Ибо во все это человек вложил свои собственные переживания в ряде поколений, свои собственные вожделения, желания, страсти, аффекты, инстинкты. Все выработанное им соединилось в течение его земных воплощений с его астральным, эфирным и физическим телом. Это образует плотную массу, в которую мы, прежде всего, и попадаем. Она закрывает нам нашу собственную божественную сущность. Поэтому, погружаясь в самих себя, мы находим противоположное тому, что мы находим, проникая в мировые дали. 

При проникновении в мировые дали мы в конце концов встречаемся с опасностью встать перед небытием; проникая в самих себя, мы встречаемся с опасностью попадать во все более и более плотные области, которые мы сами уплотнили нашими вожделениями, желаниями и страстями. Подобно тому как мы ощущаем раздробление и распыление нашего сознания при выходе в мировые дали, так ощущаем мы, погружаясь в собственные  глубины души, как нас все более что-то выбрасывает назад, как резиновый мяч, когда его нажимают. Все снова и снова отталкиваемся мы от самих себя, когда хотим спуститься в наше внутреннее существо. Это мы прекрасно можем в себе заметить. Наши вожделения, желания и страсти, с которыми мы прежде всего непосредственно встречаемся, входя в самих себя, кажутся нам не только страшными, но и такими, как если бы они ежеминутно хотели схватить нас. Они становятся сильными, они становятся мощными, их волевая природа особенно сильно выявляется. В обычном сознании мы можем не следовать тому или иному вожделению, но как только мы немного погружаемся в себя, эти инстинкты и вожделения тотчас же развивают всю свою силу, и мы не можем не уступить им. Мы непосредственно бываем охвачены живущей в нас волей низшего порядка и отбрасываемся назад к самим себе худшим, чем мы были до тех пор. Мы стоим, так сказать, перед плотностью наших вожделений и инстинктов, когда погружаемся в самих себя. Это другая опасность. 

Итак, мы стоим перед большими опасностями: проникая в мировые дали, мы подвергаемся опасности раствориться в ничто вместе с нашим сознанием; погружаясь в самих себя, мы можем подчинить все наше сознание вожделениям и инстинктам, живущим в нас и подпасть самому величайшему эгоизму. Вот два полюса, между которыми лежат все испытания души: страх перед небытием и подчинение эгоизму. И все другие испытания души суть только частные случаи того, что мы можем назвать, с одной стороны, полюсом растворения в небытии; с другой стороны - полюсом подпадения эгоизму, эгоцентризму. - И в этом отношении даже высшее познание опасно. Ибо чему учимся мы в этом высшем познании? Мы узнаем, как бесчисленные духовные иерархии были заняты нами, что наша физическая, эфирная и астральная телесность во всех своих частях состоит из иерархий, как работали мировые духи для того, чтобы наконец мог возникнуть человек. И если человек эзотерически погружается в свое внутреннее существо, он говорит себе: ты, в сущности говоря, являешься целью и заданием богов, они работали над твоим созданием. Здесь возникает большая опасность того, что человек подпадает чрезмерному высокомерию. 

Капезиус пугается этого высокомерия*, когда слышит из уст Феликса Бальде о работе высших иерархий и о том, что человек - цель всех деяний богов. В этом значение испуга Капезиуса. И то, что он переживает его, относится к испытанию его души. Поэтому так необходимо, чтобы человек со смирением приближался к познанию того, что он сам является целью богов. Он должен постигать это в смирении, иначе он придет к высокомерию. В мире существуют все предпосылки для того, чтобы человек стал чувствовать себя высокомерно, если он познает себя целью богов. В макрокосме даны все возможности для этого, когда мы видим, как боги непрестанно стараются построить человеческое существо. Было бы хорошо, если бы мы несколько конкретнее представили себе, как именно работали боги над построением и образованием человека. 

* "Испытание души", картина 5. 

      1. Престолы в древний период Сатурна вместе с Духами Личности.
      2. Херувимы с Духами Мудрости и с Архангелами во время периода древнего Солнца. 
      3. Серафимы вместе с Духами Движения и с Ангелами в Лунный период. 

Можем ли мы заметить теперь на Земле нечто от этой работы извне над построением человека? Здесь мы коснемся своеобразного явления нашей новейшей духовной жизни. Явления, которое уже часто упоминалось в этих лекциях. 

В сущности говоря, нет ничего, что могло бы служить лучшим экзотерическим доказательством всего того, что сообщается в духовной науке, чем факты современной науки. Все факты в развитии современной науки за последние десятилетия служат доказательствами того, о чем сообщается здесь. Но эти факты зачастую меньше всего понимаются теми, кто открыл их. И пояснение этих фактов внешней философией и наукой опять-таки бывает самым большим препятствием для понимания духовной науки. Факты - всегда доказательства, современные толкования фактов - всегда препятствия. Это своеобразное явление. На некоторые факты я уже указывал в различных местах. Из моих лекций вы можете усмотреть, что мозг был последним, что было выработано в человеке. Весь остальной организм человека был выработан раньше духами различных иерархий, но еще и теперь работает полуподсознание над организацией мозга так, что это можно наблюдать, только этот прекрасный и чудесный факт современной науки неправильно интерпретируется. 

Рассмотрим один пример: в апреле этого года праздновался 50-летний юбилей одного чрезвычайно важного открытия в современной науке, которое, если его правильно понимать, является полным подтверждением духовнонаучного учения об эволюции, доказательством его. Найти духовнонаучные данные можно только путем ясновидения, но подтверждаться они могут фактами, открываемыми внешней наукой. Можно было отпраздновать 50-летний юбилей речи, которую произнес Брока, великий врач и философ, в Парижском антропологическим обществе в апреле 1861 года о центральном органе речи. Открытие Брока служит полным доказательством того, что во внутреннем построении физического мозга нет задатков для конфигурации той определенной части мозга, что ведет к сознательному искусству речи и к пониманию речевых звуков. Когда Брока в апреле 1861 года открыл, что орудие речи находится в третьей извилине лба и что это орудие должно быть в порядке, если человек хочет понимать звуки речи, а также и другая часть мозга должна быть в порядке, если человек хочет произнести эти звуки, это открытие было важным шагом вперед, ценным с точки зрения духовной науки и доказательством духовнонаучных фактов. Почему? В построении этого центра речи видно, что внешние движения человека, движения его рук, то есть то, что человек бессознательно совершает в жизни, содействуют конфигурации этого речевого центра. Почему же он особенно выработан у человека на левой стороне? Потому что человек в прежних условиях культуры особенно пользовался правой рукой. Эфирное и астральное тела, производящие из подсознательного жесты рук, воздействуют на мозг и строят его. Сейчас антропологи учат, что извне из макрокосмической мировой деятельности образуется мозг. Если эта часть мозга ранена или повреждена, человек лишен способности речи. Если принять меры к тому, чтобы сторона мозга, которая обычно вырабатывается особенно сильно благодаря движениям правой реки, была бы развита также и с левой стороны, что еще возможно в детстве, но не позднее, тогда оказывается, что действительно, благодаря систематической деятельности извне мозг строится так, что он приобретает речевой центр в третьей мозговой извилине с правой стороны мозга. Не должны ли мы сказать себе: как ошибочно думать, что способность речи образуется задатками мозга? Нет, не задатки мозга делают это, но человек сам в развитии своей деятельности. Из макрокосма образуется способность речи в мозгу. Орган речи возникает из речи, не речь из органа речи. Это было найдено физиологическим открытием Брока. Благодаря тому, что боги или духовные иерархии помогли человеку выполнять эту деятельность, создавшую его речевые центры, они и были образованы извне. Из речи возникает речевой центр, не наоборот. 

Правильно понятые современные открытия являются полным подтверждением духовной науки, и жаль, что я лишь вкратце имею возможность говорить об этих вещах. Если бы можно было подробно говорить о характерных вещах такого рода, вы бы увидели, как близоруки люди, полагающие, что духовная наука противоречит современной науке. Наоборот! Она только противоречит пояснениям, даваемым современной ученостью, но не самим фактам науки. Наше микрокосмическое строение в земном бытии есть результат деятельности иерархий. Мы действительно - произведение макрокосма. Так сейчас мы - результат движений наших конечностей, наших жестов, ведущих немую беседу и отпечатывающихся в мозгу, который до тех пор не носил в себе задатков речи. Прачеловек сам собой не имел никаких задатков, все далось ему из макрокосмической деятельности духовных иерархий. 

Из этого мы усматриваем, что мы с нашим современным сознанием являемся только слабыми людьми. Желая войти в мир, мы оказываемся перед пустотой; желая сойти в себя, мы попадаем в западню нашей волевой природы. Отсюда тяжелые испытания души, когда человек с современных точек зрения своего сознания хочет приблизиться к тому или иному направлению мировых тайн, перед которыми сначала он поражен изумлением, так как они встают перед ним как чудеса мира. Почему это так? ? Потому что, проникая в мировые дали, мы попадаем в область верхних богов или духов, являющихся лишь представлениями реальных богов. Следовательно, мы попадаем в мир, не имеющий самостоятельности. Не удивительно, что то, что дает нам этот мир, приводит нас в конце концов к пустоте. Как бы ни стремился человек к познанию, если он проникает туда только своим мышлением и своими представлениями, то он попадает тоже только к представлениям богов, а не к подлинной действительности. Если же человек проникает в себя самого, в то, что вырабатывается в нем на протяжении миллионов лет, он достигает деяний других божественно-духовных миров, миров, которые были названы нами в последних лекциях подземными, истинными богами. 

Но чтобы достигнуть их, мы должны пробиться сквозь наши собственные вожделения, желания и страсть, через все, что нас там охватывает, ловит и изменяет так, что мы вынуждены этому следовать. Это приводит нас к эгоцентризму, к эгоизму и отделяет нас от нижних богов. Это второй полюс испытаний души. Желая достигнуть верхних богов, мы попадаем в пустоту, в мир только представлений; желая приблизиться к нижним богам, мы утрачиваем все свои представления, ибо нас охватывают внутри нас самих слепые бушующие страсти, в которых мы сгораем. Поэтому так трудны испытания души. Но есть нечто, что открывает нам чисто теоретическое воззрение. Мы должны сказать себе: как бы ни были разрежены наши мысли, как бы ни было разрежено все, что может дать нам эгоизм, это все же берется из Вселенной. И если мы правильно хотим найти себя в нашем сознании, в его самостоятельности, таким, как оно есть, и оно становится все сильнее и сильнее, то возможно, что на одном из этих путей мы выдержим испытание души. Здесь мы только указываем, как можно проникнуть туда иным образом, чем с обычным нормальным сознанием. Предположим, что мы прониклись Импульсом Христа и поняли слова Павла* в их глубочайшем значении: "Не я, но Христос во мне". И вот мы стоим с нашим нормальным сознанием и говорим себе, что мы хотим не только пребывать в нашей личности, но стремимся пронизать себя той субстанцией, которая заключена в атмосфере Земли начиная с Мистерии Голгофы субстанцией Христа. Пронизав себя ею, мы берем в мировые дали не только наши разреженные мысли, но и субстанциональность Христа, как далеко мы бы ни пошли в мировые пространства. Тогда все наши мысли будут насыщены субстанцией Христа. При этом окажется нечто весьма замечательное, что мне хотелось бы пояснить вам из научного развития нового времени. 

* Галатам, 2: 20. 

В науке брали исходной точкой внешние явления природы и сводили их к разного рода силам и т. п. Затем пришли к тому, что стали приводить то, что происходит во внешнем мире: свет, звуки и т. д. - к колебаниям эфирных частиц, или же к колебаниям неких подвижных и даже весомых частиц вещества; и были довольны, представляя себе мир как мир недвижных атомов, состоявших из колебаний эфира. Теперь эта теория почти оставлена, так как люди увидели, что она ни к чему не приводит; но общее обычное сознание еще держится за нее, так как оно всегда несколько отстает от прогресса науки. Еще существует стремление пояснять весь мир абстрактной теорией колеблющихся атомов, как если бы весь мир был наполнен только их колебаниями. И если мы с нашими мыслями и с нашим эмпирическим опытом относительно реальностей придем к подобному выводу, то действительно, встав перед так называемым атомистическим миром, мы сразу попадаем в пустоту, ибо этих атомов, измышленных нами, на самом деле не существует. Атомы могут быть, поскольку они обладают эмпирической реальностью, поскольку они наблюдаются в микроскоп, поскольку они вещественны и могут состоять из света и тепла, но атомы и их колебания не в состоянии пояснить свет и тепло. Тогда получается измышленная мировая система, не имеющая никакого реального содержания. И эта старая атомистическая теория лишена содержания, она вымысел, и мы чувствуем, что она нигде не соприкасается с реальностью. 

Иначе обстоит дело, когда мы пронизываем наше мышление, наши абстрактные законы истинным Христовым началом, не тем, о котором говорит то или иное ортодоксальное исповедание, а великим макрокосмическим Христовым Импульсом. Им-то мы и должны проникнуться в смысле апостола Павла. Мы вносим в мир не наши абстрактные понятия и мысли, но настоящее наше сознание, проникнутое Началом Христа, и здесь опыт дает нечто совсем своеобразное. Как все более пустым и бедным становится наше сознание и наконец распыляется в мировой пустоте, если оно лишено Начала Христа, так, приняв это Начало, чем дальше мы уходим в мировые дали, тем богаче и полнее оно становится. А если мы достигнем ясновидения, то исполненная o Христом душа даст богатый душевный материал, так что подлинные основы действительности встают перед нами как сверхчувственные реальности. В то время как лишенное Христа сознание приводит нас к пустоте мировых пространств, сознание, исполненное Христова Начала, приводит нас к подлинным основам явлений и чудес мира. Поэтому я мог сказать в маленькой книжке "Духовное водительство человека и человечества": как бы это ни казалось нелепым сейчас, но в будущем химия, физика, физиология и биология будут проникнуты Христовым Импульсом и истинная наука будет кое в чем, о чем теперь еще не снится, проникнута Христовым Началом. Тот, кто не верит этому, пусть перелистает историю и убедится, что разум грядущих времен часто был глупостью для времен прежних. Если он пожалеет нас, пусть утешается тем, что глупость нашего времени, то, что считается глупостью, станет разумом в будущих временах. Как бы ни казалось нелепым для настоящего человечества представлять себе христианскую химию, это будет совершенно разумным для потомков. Так можем мы внести Христа в наше мировоззрение, и Он даст нам полноту вместо пустоты. 

Если мы пойдем другим путем, если в духе сказанного нами и в смысле апостола Павла мы наполним душу Импульсом Христа и затем погрузимся в самих себя, что случится тогда? Импульс Христа обладает той особенностью, что он воздействует на наш эгоцентризм, на наш эгоизм растворяющим, уничтожающим образом. Замечательно, что чем глубже мы спускаемся с Импульсом Христа в самих себя, тем меньше мы подвержены эгоизму. Мы все больше проникаем в самих себя, познаем существо человека, познаем все тайны мировых чудес и человека и проходим сквозь наши эгоистические вожделения и страсти при помощи Христова Импульса. Да, Он позволяет нам идти гораздо дольше; в то время, как мы без Него отбрасывались обратно, как резиновый мяч, и не могли войти в себя, в нашу человеческую организацию, теперь, имея Его в себе, мы спускаемся все глубже, проникаем через самих себя и, так сказать, опять выходим из самих себя с другой стороны. Итак, если, с одной стороны, мы выходим в мировые дали, мы повсюду находим Принцип Христа, а с другой стороны, проникая в области подземного мира, мы находим все сверхличное, освобожденное от нас самих. В обе стороны мы находим нечто сверх нас самих. 

В мировых далях мы больше не распыляемся; мы находим мир верхних богов, а внизу мы проникаем в мир истинных богов. И этот двойной путь, ведущий нас в себя и уводящий в мировые дали, можно изобразить как круг, где мы вне себя встречаемся с собою. Волевая природа, в которую мы погружаемся и в которой вообще мы сгораем, и мировые дали, в которых мы распыляемся в небытие, - сходятся вместе. Наши мысли о мире соединяются с волей, встречающей нас в мире, когда мы спускаемся. Исполненные волей мысли, волящие мысли. В таком процессе развития мы не стоим уже перед абстрактными мыслями, но перед мировыми мыслями, творческими сами в себе, водящими. Воля - при мысли - это божественные сущности, духовные существа . Так замыкается круг. Так испытания души могут привести нас к небытию благодаря нашей душевной слабости, или же к величайшему эгоизму, если мы погружаемся в себя, и на обоих путях мы ничего не узнаем истинного о мире. Мы должны пройти двумя путями, испытать оба противодействия: и страх перед пустотою, и сопротивление собственного эгоизма. 

Пройдя через самих себя, выйдя по другую сторону нашей волевой природы в мир, мы будем охвачены в тот момент, как выйдем из самих себя, бесконечным состраданием ко всем существам. Это сочувствие, это сострадание соединяется, когда круг замыкается, с мировыми мыслями, которые обычно улетучиваются, а теперь воспринимают субстанциональное содержание. Импульс Христа приводит постепенно к замыканию круга, приводит к познанию мыслей - существ, исполненных волей, живущих и творящих в мировом пространстве. И когда испытания души поведут нас таким образом все дальше и дальше, душа станет очищенной в этом процессе познавания. Опустившись в самих себя, мы пройдем через все, что покажет нам Страж Порога как побуждение к эгоизму, и будем также укреплены против возможности распыления в мировых далях и свободны от страха перед пустотой. 

Такая мудрость, ведущая нас к глубочайшим тайнам испытания души, царила в древних греческих мистериях. Ученики этих мистерий, мисты, приводились, с одной стороны, к познанию страха перед бездонной пропастью, а с другой стороны - к искушению эгоизмом и к победе над ним через безграничное чувство сострадания и жалости ко всем существам. И в соединении, в сочетании сострадания с мышлением они переживали очищение от всех испытаний души. Слабым отзвуком этого является греческая трагедия, прадрама. Первые драмы Эсхила и, уже совсем мало, драмы Софокла дают нам понять свое происхождение. Они должны были в их сценическом действии пробуждать в зрителях страх и сострадание и вести к очищению, к катарсису через эти страх и сострадание. И Аристотель, знавший по традиции о том, что греческая драма в малом виде отражала колоссальное грандиозное ощущение страха и эгоизма и преодоление страха бесстрашием, а эгоизма беспредельным состраданием, - Аристотель, знавший, что драма в малом виде есть средство воспитания определил трагедию как изображение событий, долженствующих возбуждать в человеке страх и сострадание и очищать через них человеческую душу. Эти великие истины были утрачены в течение времени, забыты человеческими душами. И когда в XVIII - XIX веках начали снова изучать Аристотеля, то были написаны целые библиотеки с пояснениями, что, собственно, хотел сказать Аристотель. То, что он хотел сказать, станет понятным, когда люди опять поймут происхождение драмы из древних мистерий. Так наука останется на поверхности вещей, ибо из всех этих толкований осталось немного от аристотелевского определения страха и сострадания. Но мы видим теперь, как из становления мира и человечества должны были возникнуть испытания души. Но мы видим также, что эти испытания души сами возникают из того, что наша душа чувствует себя вынужденной вступить на оба пути: на путь, ведущий в мировые дали, и на путь, ведущий в глубины собственного существа. Испытание возникает потому, что душа не видит оба пути сразу, но она надеется, что круг сомкнётся. С одной стороны, она найдет волю, с другой - мысль, а через них - подлинные реальности, откровение мира в волящем духе, или в духовном волении. 

И куда бы мы в конце концов ни пришли, весь мир для нас растворится в духе; мы всюду найдем духовное, а все вещественно-материальное предстанет только как внешнее проявление духа, как его иллюзорный образ. Так как мы не сознаем себя в духе, но в действительности живем в духе, то мы и должны проходить такие испытания. Хотя мы живем в духе, мы не знаем об этом; мы видим дух в его иллюзорных формах и должны из сновидений, в которых мы грезим о самих себе, проникнуть к реальности; должны отбросить все, что еще напоминает о материальном или о законах материи. Это путь, который мы можем предчувствовать, и из такого предчувствия вырастает крепость, говорящая нам, что в конце концов мы сможем замкнуть круг и найти в откровении духа решения мировых чудес, удовлетворенность для испытаний души. 

Правдивое рассмотрение духовной науки никогда не должно лишать нас мужества. И если мы видим всю трудность испытаний души, что они возникают все снова и снова, то все же мы можем сказать себе: познать их мы должны, да и пройти через них мы тоже должны; то что мы лишь абстрактно о них знаем, помочь нам не может. Но нам нужно верить, что через испытания души мы придем к откровениям духа. Тот, кто думает и кто успокаивается на мысли, что духовное откровение все равно придет рано или поздно и что поэтому не надо стремиться к испытаниям души, - тот-то как раз и подпадает им. Кто скажет, например: "Ты представил перед нами первую розенкрейцеровскую драму, где мы находим такое развитие души у Иоганеса Томазиуса, что можем считать его уже на известной высоте. Полагаясь на это, мы можем уже отказаться от второй  розенкрейцеровской драмы, "Испытание души", так как мы можем надеяться, что теперь уже последуют откровения духа. Зачем же нам еще заниматься испытаниями души?" Думающий так именно попадает в худшие испытания души. С нашим нормальным сознанием, с нашим интеллектом, мы не можем избежать испытаний души. Лучше, чтобы мы заранее представили себе все возможные испытания души, которые предстоит пережить, - лучше понять их и не ослабеть; понять, что и такой человек, как Иоганес Томазиус, может впасть в ошибки и заблуждения и что он должен пойти вперед по совсем иным путям, чем те, которые мы себе представляли прежде. Но никогда не надо терять веры в то, что душа человека предназначена донести свою божественную самость до откровений духа. Поэтому путь развития человеческой души таков: сначала она стоит перед миром, как перед великой иллюзией, майей; затем она чувствует, что в этой майе, или великой иллюзии, кроются чудеса мира; тогда наступает изумление души, и это - первое душевное испытание; затем они становятся все труднее. Но душа сохраняет крепость, приходит к замыканию круга, и в конце концов в откровениях духа она обретает решения всех мировых чудес и очищение всех испытаний души. 

Таков путь душевного развития, и его проходит не только человек; к нему стремятся в человеческой душе все божественные иерархии. Вот обрисовка нашего задания для цикла данного года в самом существенном: вызвать представление о соотношении между чудесами мира, испытаниями души и откровениями духа. 

ЛЕКЦИЯ ОДИННАДЦАТАЯ

"Гёте и наше время"

(прочитана в годовщину дня рождения Гёте

в связи с лекциями данного цикла)

28 августа 1911 г.
Произведение "Фауст" сопровождало Гёте от его юношеских лет до - можно сказать в буквальном смысле - его смерти. Ибо вторая часть "Фауста" была оставлена Гёте запечатанной, как его литературное завещание. Завершение некоторых важных частей во второй части "Фауста" действительно относится к последним годам жизни этого универсального гения. Тот, кто имел возможность несколько проследить духовное развитие Гёте так, как оно проявляется в этом произведении всей его жизни, тот заметит кое-что весьма интересное, именно как Гёте все снова и снова берясь за него, приходил к другим мыслям относительно его написания. Так, имеется интересная заметка* о конце "Фауста", каким он должен был быть согласно тогдашним воззрениям Гёте, в 80-х или в начале 90-х годов XVIII века. Там мы находим наряду с несколькими замечаниями (диспозиция была бы не тем словом) о первой и второй частях одно краткое замечание относительно конца. Эти слова написаны карандашом рукою Гёте: эпилог в хаосе на пути в ад. Следовательно, вы можете усмотреть, что Гёте думал закончить "Фауста" не благополучным вознесением на небо, как это дано в поэме, законченной им в глубокой старости, но что он намеревался по ходу замысла, данного в Прологе на Небесах, провести Фауста через мир в ад и закончить эпилогом в хаосе на пути в ад. Это были мысли, жившие тогда в душе Гёте, о том, что познание - если оно переходит известные границы - может привести только к хаосу. Настроение, вытекающее из таких слов Гёте, можно связать с тем, что было сказано нами вчера об испытаниях души, когда душа, с одной стороны, уходит в небытие, а с другой стороны - погружается в плотную внутреннюю сущность человека и еще не может найти разрешения. Гёте - личность, которая должна была действительно шаг за шагом завоевывать себе все, через все пройти лично. Поэтому все созданное Гёте действует на нас так непосредственно и правдиво, и порой это так велико, что мы не сразу можем за ним следовать, ибо не можем сразу схватить его индивидуальные особенности в тот или иной период его жизни. И действительно, большой шаг вперед сделан Гёте от того момента, когда он хотел закончить своего "Фауста" эпилогом в хаосе на пути в ад, до момента, когда он лапидарно кончает фразой: "Кто непрестанно стремится к высшему, того мы можем спасти". Ибо, когда Гёте написал всем известное окончание "Фауста", в нем жило предчувствие того, о чем мы говорили вчера, а также энергия, дающая нам уверенность в том, что, когда мы пройдем через все душевное испытание, мы наконец придем к выводу, сделанному нами вчера. Я говорю об этом, мои дорогие друзья, для того, чтобы немного указать вам на выдающуюся особенность гётевской жизни. 

* Ср. Н. G. Graf. "Goethe ьber seine Dichtungen" II. Teil, 2. Bd., Frankfurt а. М. 1904. S. 84. 

Те люди, которые любят прямолинейную жизнь и боятся противоречий, хотя они признак живой прогрессирующей жизни, не хотят признать противоречий в жизни Гёте, того факта, что Гёте в старости о многих вещах судит иначе, чем в молодости. Но причина та, что Гёте должен был каждую истину сначала завоевать. И как раз на личности Гёте видно, сколь необходима жизнь, как она непосредственно на физическом плане вызывает внутренние переживания, как необходима последовательность переживаний, чтобы сделать человека полным. Когда мы обозреваем жизнь Гёте и останавливаемся на последовательных фазах его развития, нас больше всего поражает универсальность его духа, его всеобъемлющая многосторонность. Чрезвычайно важно изучить Гёте в его эпохе именно с этой стороны и приложить его универсальность к нашему времени, а затем спросить себя, какое значение для нашего времени имеет универсальность Гётевского гения? 

Здесь нам нужно немного рассмотреть внутреннюю конфигурацию нашего времени, нашей духовной культуры. Антропософу особенно важно рассмотреть дух нашей эпохи. Часто говорят, что наша эпоха есть эпоха специализаций, эпоха строгой научности. Очень часто повторяют слова великого физика Гельмгольца, что в наше время ни один всеобъемлющий ум не может охватить всех отдельных отраслей человеческого знания. В наше время стало почти лозунгом говорить, что сейчас не может быть "Doctor universalis" и что надо довольствоваться общим обзором той или иной специальности. Но нужно помнить, что жизнь есть нечто единообразное, что все в жизни связано между собою и что жизнь и сообразуется с тем, можем ли мы охватить нашей душою весь духовно-жизненный организм нашей эпохи. Помня это, мы должны говорить себе: было бы плохо для нашего времени, если бы было невозможно постигать хотя бы общий дух, проникающий собою все специальные отрасли знания. А постигнуть его легче всего посредством духовной науки. Она должна быть универсальной. Должна уметь окидывать одним взглядом все отдельные отрасли науки и все отдельные области общей культурной жизни. И посмотрим сегодня хотя бы с одной стороны на нашу современную духовную жизнь в свете духовной науки. Так как у нас мало времени, мы не будем говорить о тех областях науки, которые пребывают более или менее жизненными для всех эпох, смысл которых остается тем же, несмотря на большое обогащение их в наши дни; мы не будем говорить об области математики, хотя математика XIX века, благодаря ее важным достижениям в некоторых отдельных частях, прямо-таки завоевала область сверхчувственного. Мы только укажем на то, что в самых различных областях современной науки за последние десятилетия были сделаны великие открытия, которые, если их правильно освещать, везде обнаруживают полные совпадения с духовнонаучными данными, тогда как все теории вплоть до нашего времени совсем не совпадают с фактами, столь энергично и с таким старанием добытыми за последние десятилетия. Уже на одном примере физики и химии мы можем видеть удивительный ход развития за последние десятилетия. 

Когда мы были молоды, в 70-х, 80-х годах или раньше, в физике и химии царили так называемые атомистические теории*, сводившие все явления к известного рода колебаниям эфира или какой-либо другой материальной субстанции. Можно сказать, что в то время было модным сводить в конце концов все, что встречается нам в мире, к этим движениям. Затем наступили 90-е годы XIX века, когда новые, постепенно появлявшиеся факты показали несостоятельность атомистической теории и учения о движении. Это было значительным событием, но в самом ограниченном смысле. Когда Оствальд, известный химик и естествоиспытатель, выдвинул в Любеке на место атомистической теории так называемую энергетику, теорию энергии, это тоже был прогресс. Но все позднейшие открытия в физике и химии привели наконец к скепсису, к недоверию ко всем теориям. И сейчас только отставшие умы нашего времени еще сводят внешние физические или химические факты, как, например, явления света, к движениям мельчайших частиц или к простым проявлениям энергий. Этому скепсису особенно способствовали открытия последних лет о веществе, приведшие к теории радия. Примечательно, что такой великий физик, как Томсон, и другие почувствовали себя вынужденными выбросить за борт все теории, и прежде всего теорию эфира с его искусственными колебаниями, теорию, которой так прилежно занимались когда-то и вычисляли ее при помощи дифференциалов и интегралов. Итак, великие физики бросили за борт теорию движения и до известной степени вернулись к теории вихрей, появившейся еще при Декарте на основе старых оккультных традиций. Но и эта теория была оставлена и наступил период скепсиса относительно всех теорий в области физики и химии, после того как увидели, что в современных физических экспериментах материя, так сказать, распадается в руках. Перед лицом современной физики атомистические теории движения и теории энергии не могут удержаться. Все, что утверждалось 5 - 6 лет назад, на что возлагалось столько надежд, когда мы были молоды и когда даже силу тяготения сводили к движению, все это для лиц, знакомых с фактами, распалось в ничто. Но, конечно, всегда можно узнать самые удивительные факты от тех, кто отстал. Мне хотелось бы рассмотреть нечто, характеризующее Гёте и его время. Появилась книга, где высказано мнение, что силы тяготения не существует, то есть что материя и мировые тела не притягивают друг друга. Для науки всегда представлялось трудным утверждать так называемую силу тяготения, ибо говорили: как может Солнце притягивать Землю, если оно не простирает чего-либо в пространство? В последние дни появилось сочинение, сводящее силу тяготения на толчки. Имея, например, какое-либо тело, мировое тело или хотя бы молекулы, мы предполагаем, что на них со всех сторон производят толчки другие мировые тела и молекулы. Как происходят эти толчки со всех сторон? Ведь, конечно, они происходят, эти толчки, и здесь внутри, один в одну сторону, другой в другую и т. п. Сущность в том, что, принимая во внимание все эти толчки извне и изнутри, мы получаем разницу. Толчки внутри не столь многочисленны и не столь сильны, вследствие чего, благодаря внешним толчкам как молекулы, так и мировые тела устремляются одно к другому. Так сила притяжения сводится к толчкам материи. Очень хорошо в наши дни находить новые мысли, но для знающих эти мысли вовсе не хороши. Это хорошо, потому что, например, эта теория со всеми математическими недоразумениями была изложена неким Генрихом Шраммом**, когда я был еще совсем юным. Она называлась: "Всеобщее движение материи как причина всех явлений". Там это все изложено гораздо основательнее. Все это измышления людей, не знающих о развитии духовной жизни. Там можно переживать самые удивительные вещи: видеть, как односторонние точки зрения порождают все те же заблуждения. Я хочу подчеркнуть тот факт, что все последние достижения физики и химии служат доказательствами тому, что материя есть лишь представление человека и что она распадается в экспериментах и что за пределами движения и энергии физика и химия прямо упираются в точку, где материя втекает в лежащий в ее основании дух. Факты физики и химии уже сейчас требуют духовной основы. 

* Ср. Штейнер Р. "Эгоизм в философии", М.: Энигма, 2002. См. также "Gesammelte Skizzen und Fragmente", Bibl.-Nr. 46 Gesamtausgabe Dornach. 

** Генрих Шрамм - директор высшей реальной школы в венском Ной-штадте. Цитируемая книга появилась в 1872 году. 

В таком же положении находится геология или палеонтология. Еще в 60-х и 70-х годах XIX века существовали всеобъемлющие теории, изучающие большие комплексы сил. Сейчас уже повсюду царит скепсис, и геологи и палеонтологи ограничиваются только установлением фактов, не смея обобщать их в теории. Нужно известное мужество для того, чтобы строить идеи, объединяющие факты. Боятся сделать шаг вперед; шаг, которого требует также и геология вместе с палеонтологией, - от материи к духу. Этот шаг вывел бы за пределы кант-лапла-совской теории, и люди не смеют себе признаться в том, что измышленная ими мировая туманность с конце концов втекает в духовное, в совокупность иерархий, чьим внешним покровом являются все данные внешних физических и астрофизических теорий. 

Иначе обстоит дело с науками, стоящими ближе к жизни или к душе. Здесь прежде всего мы наталкиваемся на биологию. Вам известно, какие большие надежды возлагались на учение о жизни, на биологию, после появления "Происхождения видов" Дарвина. Может быть, вам известно также о том, как в 60-х годах Эрнст Гек-кель на собрании ученых естествоиспытателей в Штеттине в 1863 г. смело распространил теорию Дарвина о царстве животных также и на человека. И мы наблюдаем удивительное развитие этого учения о жизни или биологии. Мы видим, как осторожные умы довольствуются регистрацией фактов, и видим других, устремляющихся вперед и создающих смелые теории на почве исследований о сродстве форм у отдельных живых существ. Особенно Геккель смело строил происхождение все новых и новых форм, самых сложных, из простых видов живых существ. 

Но наряду с этими более заметными направлениями я хочу указать на одно, носящее имя анатома Карла Гегенбаура. Он был того мнения, что не следует сначала спрашивать о сродстве отдельных живых существ. Он считал, что если рассматривать теории Дарвина как некий регулятивный принцип исследования и положить его в основу, то мы придем к известным фактам в мире живых существ и внешних форм. Настроение такого исследователя можно было бы выразить словами: я не хочу немедленно же утверждать, что высшие животные происходят от птиц или рыб, но я хочу положить в основание принцип сродства и исследовать жабры и плавники и то, как образуется все более тонкое сродство. И вот, принимая как лейтмотив изысканий произведение Дарвина, мы приходим ко все более и более важным данным. Побуждаемое импульсом Дарвина, исследование о происхождении человека пришло ко многим выводам на почве палеонтологии и геологии. Желая быть осторожными, действовали так: искали сродство и в основу клали как ведущее начало теорию Дарвина. И получилась замечательная вещь, что теория Дарвина, взятая таким образом, оказалась чрезвычайно плодотворной и что данные, к которым она привела, снимают и опровергают ее. Оказалось, что ни в одной другой области не происходило столько разногласий между исследователями, как именно в области дарвинизма. Некоторые из них (самые отсталые) еще сводят человека к живущим еще сейчас или немного только измененным обезьянам. Есть ученые, которые, занимаясь исследованием крови, сродством между различными видами кровеносной субстанции, вернулись опять к старой форме дарвинистической теории; есть другие, например Клаач*, которые говорят, что, согласно позднейшим данным, человека нельзя сводить ни к какой животной форме, ныне существующей. Существуют все оттенки мнений: от мнения, что человек происходит от обезьяны, до отрицающих это, а также отрицающих происхождение человека от предков этих обезьян или других млекопитающих. Идут назад к животным, о которых мы не можем иметь представления и от которых, с одной стороны, происходит человек, а с другой - млекопитающие животные, так что обезьяны стоят совсем далеко от человека. Характерно то, что, когда затем эти ученые пытаются использовать современные образования живых существ для того, чтобы создать представление о подлинных пралюдях, у них ничего не выходит и все существующие физические формы растворяются в туман. Почему это так? Потому что в биологии есть пункт, где несостоятельно всякое физическое представление и где всякое внешнее физическое исследование честно обоснованных фактов приводит только к тому, что мы не можем представить себе физически этих предков человека. Мы приходим к духовному праобразу человека, к результату прежнего планетарного развития, к духовному прачеловеку, о котором говорится в духовной науке. Данные XIX и XX веков являются полноценными доказательствами, и разногласия ученых прикрываются только тем фактом, что студенты только слушают профессоров, а не исследуют сами их слов. Если сравнить слова разных ученых, мы получим удивительное открытие. В книгах одного естествоиспытателя мы находим ясное изречение: "Если кто-либо, желающий сдать у меня экзамен на доктора, выставит утверждение, сделанное другим, то я попросту провалю его". Такое несогласие между собою особенно характерно в области биологии, тогда как в области физики и химии вообще не хотят теорий. 

* Герман Клаач (1863-1916) - врач и антрополог. 

Еще интереснее обстоит дело в физиологии. Мы видим, как физиология повсюду упирается в самые фантастические учения. Мы видим, как внешняя физиология у материалистически мыслящих людей, которые не хотят быть материалистами, но все же являются таковыми по всему их мышлению, - мы видим, как все они находятся под влиянием явлений ниже физического, или внутри физического мира. Я мог бы указать на сотни примеров, так, например, на особого рода теории Венской школы, так называемой школы Фрейда, о том, что подсознательная жизнь человека, поскольку она проявляется в сновидениях или в других явлениях жизни, оказывает свое воздействие на физиологию. Я лишь слегка указываю на эти факты для того, чтобы видели, что всюду ощущается необходимость, которая выступает с тем, как теоретически влить весь эмпирический, внешний, чувственный материал в область духа. И мы видим также, что в общем научном мировоззрении проявляется в наше время известное чувство скептицизма. 

Этот скептицизм наблюдается также и в философии. Вам, может быть, известно, как под влиянием Вильяма Джемса в Америке, Шиллера в Англии и других ученых в области философии появилась удивительная теория, родившаяся, собственно говоря, из фактического стремления к духовному, но не желающая сознаться в этом. Это так называемый прагматизм, утверждающий, что можно создавать теории о различных явлениях жизни, как если бы их можно было обобщить, но все это только экономика духа, и все построения нашего мышления не имеют внутренней, подлинной ценности. Это последний шлак сгоревших умов современности. Это полное отрицание веры в духовное, желание апеллировать только к шатким теориям и ими связывать факты воедино. Эти люди не верят, что сначала живой дух вложил мысли в предметы, мысли, которые мы в конечном итоге открываем в них. Всего удивительнее обстоит здесь дело с психологией, или наукой о душе. Многие психологи не в силах проникнуть к живому духу, в котором обитает душа и который возникает в предметах; однако они не могут отрицать, что, желая восстановить гармонию между душою и предметами, они все же должны нечто душевное вложить в предметы. Переживания души должны иметь нечто общее с вещами. 

Возникло любопытное слово, попадающееся у немецких психологов, слово, бросающееся в глаза каждому физиологическому уму: "вживание" (einfьhlen). Нельзя найти слова, которое бы более отрицало всякое основательное мышление, чем слово "вживание". Ведь нельзя же вживаться в предметы, если мы не находим положительной реальной связи между предметами и тем, что мы в них усматриваем, что находим в них самих. Такова опустошенность психологии, науки о душе, которая ищет помощь себе такими запутывающими словами. И можно найти много подобных нелепых примеров у несерьезных психологов современности. 

Другие психологи ограничиваются описанием великих орудий душевной жизни, например мозга, и теперь уже существуют психологи, пришедшие к тому убеждению, что ничто не теряется из сил и энергии, получаемых нами, когда мы едим и пьем. Доказывается, что решающим законом для психологии является закон сохранения энергии и что нет чисто душевного существа, работающего посредством орудий тела. Такое заключение совершенно нелогично. Человек, делающий подобный вывод, запутавшийся в подобном мышлении, похож на того, который бы стоял перед банком и высчитывал, сколько в него вложено денег, сколько вынуто, сколько остается в кассе, и из этого вывел бы, что в банке нет работающих людей. Вот какие выводы делаются теперь, и они считаются научными заключениями. Это теории, построенные на фактах современного исследования и подобно туману заволакивающие действительные факты. 

О том, как обстоит дело с психологией, мы можем наблюдать на одном весьма интересном явлении, на примере одного очень значительного человека, который в 70-х годах прошлого века написал "Психологию", на Франца Брентано*. Он написал первый том многотомной "Психологии". Тот, кто хотел бы внимательно изучить содержание этого первого тома и кто стоял бы на правильной точке зрения при рассмотрении психологических фактов, тот мог бы сказать: согласно всем добавлениям Франца Брентано, если идти дальше на основе их, все должно влиться в духовную науку. Но так нельзя двигаться вперед, и кто не хочет хотя бы прикоснуться к духовной науке для того, чтобы разумным образом понять жизнь души, о том можно сказать, что он не смог бы двигаться вперед. И здесь мы видим любопытный факт, что, в сущности говоря, эта многотомная "Психология" не имела следующих томов. Дело остановилось на первом томе, и в своих более мелких трудах Брентано еще написал добавления к тому или иному отделу. Но он не нашел нигде врат в духовную науку и поэтому не был в состоянии дать дальнейшее развитие психологии. И еще на более значительном факте можно наблюдать, как даже отрицательные стороны современности повсюду требуют слияния с духовной наукой там, где учены" опираются на данные, полученные за последние десятилетия. Правда, это слияние для многих еще слишком трудно, некоторым хочется других оснований. Мы не будем сейчас заниматься основаниями, но только покажем, что везде, где мы находим действительные силы, скрытые в подлинной современной научности, там, где мы исследуем честно и добросовестно, энергически и полно, - там необходимо слияние с духовной наукой. 

* Франц Брентано (1838-1917) - философ и психолог. Основоположник описательной психологии. Ср. Steiner R. "Von Seelenrдtseln", Bibl.-Nr. 21, Gesamtausgabe Dornach 1976, Kapitel: "Franz Brebtano - ein Nachruf" и "Die Sonderung des Seelischen von dem Auser-Seelischen durch Franz Brentano". 

Дальше всего отстоит от слияния с духовной наукой современная история. И кажется, что те историки прогрессивны, которые видят в исторических событиях не только случайную игру сменяющихся человеческих страстей и вожделений и тому подобные факты физического плана, но усматривают в истории деятельное присутствие идей. Как если бы абстрактные мысли могли действовать! Если они не обладают волей, они не духовные существа, они не могут действовать. Поэтому бессмысленно говорить о бессущностных идеях в истории. Только когда вводится живая жизнь, когда мы представляем себе, как сквозь души проходит духовное начало жизни, как оно все более высоко изживается от души к душе, когда мы берем историю так, как она дана в "Великих посвященных", только тогда мы достигаем того пункта, где история вливается в духовную науку. 

Итак, мы действительно можем сказать: для непредвзятого взгляда ясно, как вся научность требует духовно-научного рассмотрения. Конечно, умы, глубже проникающие в духовную жизнь, всей душой стремящиеся идти по путям познания, занятые не только теориями, но подлинным познанием, такие умы всей своей жизнью показывают это слияние с духовной наукой. Был человек, известный в продолжение многих лет во внешнем мире как знаменитый поэт. Десятки лет он пролежал больной на одре болезни, и в последние годы своей жизни он еще записывал все узнанное им на пути познания, для того чтобы передать это потомкам. Философы, конечно, не принимали всерьез этого поэта, Роберта Гамерлинга. Но Роберт Гамерлинг, которого серьезно принимал, может быть, только Винцент Кнауер, читавший о нем лекции, не был философом-теоретиком, но всей кровью сердца искал пути познания. Он брал, насколько мог, химическую, физическую, философскую, физиологическую и историческую науки наших дней и оплодотворял их своей поэтической интуицией. Роберт Гамерлинг, оплодотворяющий свои мысли о мире данными своей поэтической интуиции, изложил в труде "Атомистика Воли" все, что он нашел на пути познания. Его путь познания был иным, чем теоретический, школьный путь, по которому столь многие идут сейчас; он исходил из непосредственной жизни. В своей "Атомистике Воли" он изложил кое-что важное для тех, кто интересуется слиянием внешней научности и интеллектуальности с духовностью. Приведем место из "Атомистики Воли" для того, чтобы показать, что есть в этой книге, вышедшей в 1891 году, из его одиноких мыслей, собранных им на пути познания. "Возможно, - говорит Гамерлинг на странице 145 второго тома своей "Атомистики Воли", - предположить, что имеются живые существа, чья телесность тоньше атмосферического воздуха; относительно других небесных тел подобное предположение вполне допустимо. Существа со столь малой телесной плотностью были бы для нас невидимы и вполне отвечали бы названию духов, а также обладали бы душевно-образным, живущим после смерти индивидуума эфирным телом..." И так дальше. Вот здесь в произведении, взятом из духовной жизни нашей современности, дано указание на эфирное тело. Вообразите себе, мои дорогие друзья, что всюду царила бы правдивость и прямота, серьезное стремление ознакомиться с мыслями людей, честное отношение к существующим фактам; иными словами, если бы люди не писали так много книг, не изучив сначала написанного в других книгах, то работа в наши дни была бы совершенно иной; тогда была бы преемственность и люди должны были бы сказать себе, что за последние десятилетия повсюду из подлинной строгой науки возникает духовная жизнь, взгляд в духовные цели и перспективы. Таких примеров, как Роберт Гамерлинг, много. 

Так объединяются специальности отдельных наук и требуют построения всеобъемлющего мировоззрения, такого, как оно дано, например, в "Тайноведении", кратко очерченного мною за последнее время и куда я вложил наряду с духовным исследованием данные всех существующих наук. Принимая все это во внимание, мы должны сказать себе: в сущности, нет недостатка в открытых вратах к духовности, мы только не замечаем их. Тот, кто знаком с наукой современности, видит, что факты - не теории - везде требуют духовного пояснения. Если во внешней науке мы эмансипируемся от всяческих теорий, от атомистических теорий и теорий движения, от энергетики и всего, что хочет односторонним образом охватить весь мир при помощи нескольких выдуманных понятий; если мы сможем эмансипироваться от всего этого и дадим говорить только фактам современной науки и только им одним, то мы уже не найдем больше противоречия между духовной наукой и подлинными научными результатами современного исследования. 

На таком пути можно иметь большого помощника - Гёте. Гёте, грандиозно отвечавшего всем требованиям универсального духа. Даже и внешним образом, ибо тот, кто знаком с перепиской Гёте, тот знает, что он обменивался письмами с бесчисленным множеством ученых во всех областях естественных наук и относительно всех самых важных вопросов. Из комнаты Гёте и из его физического и других кабинетов всюду простирались нити к отдельным отраслям науки. Гёте переписывался с ботаниками, оптиками, зоологами, антропологами, геологами, минералогами, историками - мне пришлось бы перечислить все науки. Отсталые умы не признавали его, потому что он далеко опередил их в своих изысканиях, но он встретил ученых, которые принимали его в высшей степени серьезно и прислушивались к его суждениям в том или ином специальном вопросе. Хотя это внешняя сторона, но мы можем видеть, как Гёте в области мыслей и фактов сотрудничал с выдающимися философами своего времени: с Шеллингом и Гегелем; множество философов оплодотворялось его мыслями, которые вновь проявлялись в их трудах в иной форме или в той же самой. Мы видим, как в течение своей жизни Гёте серьезно занимался ботаникой, зоологией, остеологией специально, и в широком смысле антропологией; так же широко он изучил оптику и физику. В наши дни отдельные ученые несколько признают Гёте в области биологии. Что же касается физиков, то нужно допустить, что они ничего не понимают в гётевском учении о красках - его поймут только в будущем - если исследователь не был уже подготовлен к восприятию этого учения о цвете благодаря духовной науке, - может быть, только во второй половине XX века, или даже в первой половине XXI века. Современная физика смотрит на гётевское учение о красках как на нелепость; виновато не само его учение о цвете, но формы современной науки. Если вы прочитаете мою книгу "Мировоззрение Гёте, или Введение к естественнонаучным трудам Гёте в издании Кюршнера", вы увидите, что учение о цвете настолько глубоко научно, что по сравнению с ним все физические теории наших дней являются дилетантскими. 

Так, мы видим, как работал Гёте во всех областях знаний. Его стремление к познанию естественных законов природы всегда оплодотворялось его поэтической силой. У него ничто не разделено, все втекает одно в другое, одно не мешает другому. И Гёте - живое доказательство того что абсурдно думать, что живое изучение той ли иной интеллектуальной отрасли может помешать интуиции. Если оба стремления сильны и направлены к первопричинам, то одно не мешает другому. Мы можем создать себе представление о живой совместной работе всех духовных сил человека, как они проявляются в отдельных науках и в общей личности человека; из необходимости жизни мы можем образовать такое представление. И помощью нам послужит тот факт, что существовал такой современный дух, в котором непосредственно было живо это сотрудничество отдельных душевных сил во всей совокупности его личности. Поэтому Гёте является прообразом для изучения этого живого соотношения душевных сил. Он - пример того, как человек из года в год углубляет свою душевную жизнь, свое мировоззрение, должен стремиться вперед и вперед. И в этот день, который в более узком смысле, как день рождения, напоминает нам о жизни Гёте, перед нами встает не просто изучение его произведений, не повторение его положения, а то грандиозное, что исходит из всего его облика, что является прообразом для настоящего времени. Особенно ученые могли бы многому у него поучиться. Научные умы недалеко ушли в познании духовной жизни, но как раз тут-то и надлежит воскреснуть Гёте; его будут понимать все больше и больше. Здоровое продвижение вперед в духовные миры, то, что мы называем вообще духовной наукой, может исходить из изречения Гёте, ибо у Гёте все здорово. На Гёте везде можно положиться, а там, где он себе противоречит, его противоречия не логические, а противоречия самой жизни, которая, чтобы быть живой, должна заключать в себе противоречия. 
Вот мысль, которую мне еще хотелось вызвать в вас в день рождения Гёте для того, чтобы показать, сколь необходимо еще по-иному углубляться в предметы, открыто лежащие перед нами. Гёте может дать нам бесконечно много. Особенно много, если мы забудем многое из того, что написано о Гёте в бесчисленных книгах, ибо все это, скорее, закрывает образ подлинного Гёте. Но в Гёте таинственная притягательная сила, нечто действующее само по себе, и если вы углубитесь в Гёте, вы переживаете действительно день его рождения так, что проникнетесь всем, что всегда молодо и свежо в Гёте и о чем можно сказать: Гёте может заново воскреснуть в духовно-научно настроенной душе. Наша материалистическая эпоха, как бы часто ни произносила имени Гёте, как бы много ни читала его произведений, весьма мало понимает его. 

Но было время, когда люди могли всей душой отдаваться Гёте, когда о нем говорилось не в нашем смысле литературно-историческом - что несерьезно, - но были схвачены глубочайшей духовной сущностью Гёте. Нужно вспомнить о гегелианце Карле Розенкранце, который в 30 - 40-х годах прошлого века, будучи на высоте образования своего времени, осмелился объявить лекции о Гёте в университете в Кенигсберге. Он хотел как философ наконец откровенно высказаться о Гёте. Он назначил день лекции и вышел из своего кабинета с такой мыслью: "Ну, может быть, у тебя будет два-три слушателя". - Но и эта мысль почти исчезла у него, когда на улице оказалась ужасная метель и можно было подумать, что никто не отважится выйти, а тем более пойти в университет на необязательную лекцию. Но он все же пошел и увидел к тому же, что условия для лекции были самые неблагоприятные. Помещение было не топлено, пол был в неисправности, а по стенам струилась вода. Но имя Гёте привлекло, и уже в первый вечер было довольно много слушателей; потом приходило все больше и больше, и хотя условия становились все хуже и в зале было все более неуютно, слушателей наконец набралось столько на лекциях Карла Розенкранца, что зал почти уже не вмещал их. 

Именно Гёте относится к тем фигурам, которые способны в наибольшей мере стимулировать нас в антропософском направлении, и если мы скажем себе, что в плотской оболочке Гёте пребывал великий дух, который прежде всего надо изучать, то мы гораздо более здоровым образом придем к антропософскому мышлению, нежели если поддадимся влиянию выхолощенной оболочки великого духа, который мы признаем под сенью его авторитета. 

Есть здоровые пути, ведущие в антропософию. Нужно только идти по ним, не страшась усилий. Поэтому я не боюсь, как бы много слушателей ни было на моем цикле, делать иногда неудобные отступления в сторону для того или иного духовного исследования или смелого заявления, для того, чтобы порою высказать труднопонимаемые вещи. Я никогда не буду страшиться этого, так как знаю, что только на этом пути возможно здравое развитие антропософии, подлинное вживание антропософии в современную культурную жизнь. Мне кажется, что возможно подняться в высочайшие духовные области и при этом не охладить свое сердце; мне кажется, что все собравшиеся здесь ощущают, что мы поясняем антропософию при помощи современной духовной жизни, и что большое заблуждение - полагать (такое странное суждение встречается также на антропософской почве), что мы преподносим здесь людям нечто средневековое, не отвечающее современной науке. Так как это говорится и в области антропософии, то я обращаю на это ваше внимание: разумный слушатель поймет, что здесь нет ничего средневекового, что мы стремимся здесь к объективно-научному в соединении с современной духовной культурой. Не мне судить о результатах, но вам все же должно быть ясно, что мы стремимся не к средневековью, не только к традиционному познанию, но к чему-то равноценному современной науке. И несомненно, что наши сердца охвачены жизненным импульсом, исходящим из антропософского рассмотрения. И мне кажется, что самое важное - это внести в мир все, что наши рассмотрения дали нашему чувству и нашему сознанию, которое стало более широким. Все чувства, ощущения, все сострадание должно ожить в наших поступках, и тогда мы действительно будем жить в антропософии. И как реки могут протекать по Земле, только когда их питают источники, так антропософия только тогда может изливаться в мир, когда она извлекает свои силы из источников мудрости, источников, открытых нам сейчас духовными силами Учителей Мудрости и Созвучия Ощущений. 

Подлинный смысл духовной науки открывается нам в формах новейшей духовной жизни, однако они не должны оставлять наших сердец холодными, но согревать их так, чтобы это тепло могло излиться в мир на других людей. Эти лекции принесли пользу, если сказанное здесь вы принесете в мир не только в мыслях, но и в чувствах, волевых импульсах и в поступках. Такова цель этих лекций. 

И вот каким пожеланием я в глубине души приветствовал вас, мои дорогие друзья, всякий раз, как мы собирались вместе, этим же пожеланием мне хотелось бы сегодня завершить этот цикл лекций: будем пребывать вместе в духовном смысле, хотя бы мы были разбросаны в пространстве далеко друг от друга. Пусть будет лучшим взаимным пожеланием, лучшим прощальным приветом эта мысль, что в духе мы можем всегда быть вместе, хотя и рассеянные в пространстве. С этими словами я прощаюсь с вами, мои дорогие друзья, заканчивая наш цикл в день рождения Гёте. Будем думать чаще обо всем, что нас соединяет, и пусть связь любви от одного к другому будет все сильнее и плодотворнее. 

Расставшись теперь, пусть мы будем вместе, и пусть мы встретимся снова, чтобы вместе подняться к вершинам духа, к вершинам сверхчувственной жизни. 
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